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A VVERTIMENTO 


DELL’ AUTORE. 


Questo Compendio d’ Isloria Sacra e sLnto im- 
proso per ageyolare Io studio della lingua latina 
a’ fanciulli che vi si comiuciano ad applicare. Io 
*'»i sono ingegnato d’ accomodario alia loro ca- 
pacita, senza-pertanto nuocere alia purita della 
espressione, che esser dee sempre latina, poiche 
,il latino appunto si tratla di loro insegnare. Con 
questo intendimento : i.“ ho distinto il mio nar- 
rare in paragrafi, prima molto brevi, di poi piu 
lunghi , secondoche il faiiciullo procede innauzi; 
ed ho pure distaccato con capoversii varii perio- 
di di ciascun paragrafo. 

2. " Nel principio ho tollo via 1’ inversione , di- 
sponendo 1 nomi latini, secondo 1’ ordine e gia- 
citura che seguono per lo piii le lingue france- 
se ed italiana : ma poi di mano in mano rista- 
bilisco la costruzione latina, accio il fanciullo vi 
si accostumi gradatamente. 

3. " Ho cansato su le prime i giri difficili, che 
sono proprii della lingua latina ; ed ho solo a- 
doperati quelli che le sono comuni con la piu 
parte dellc lingue moderne. Gl’ idiotismi latini 
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. Tengono quando il discente si e addomesficatu con 
una cotal lingua. Finalmente, per aprirgli la via 
^ a tradurre , in testa di ciascun paragrafo gli e- 
spongo in sunto il fatto che contiene. 

E tale si e 1’ andamento di questa Opericciuola, 
nella quale ho cercato di proporzionare le diffi- 
colta alie forze dei discente, adoperando nelle pri- 
me pagine la piii gran facilita possibile, e di poi 
adattando il grado di difllcolta, secondo il pro- 
gresso che ha dovuto fare. L’ esperienza mo- 
slrera se ho ben adempiuto il mio disegno. Per 
assicurarmi dei successo, per quanto era in me, 
ho consultato parecchi maestri, e a diversi Col- 
legi ho comunicato il mio manoseritto, ove si e 
avuta la bonla di farne il saggio. Ma con tiitte 
queste precauzioni io non mi rassicuro dei tutto, 
e proflttero con grato animo delle osservazioni 
che mi si vorranno indirizzare. 

Quanto alia scella delle materie, io dovea per 
tutt’ i rispetli dar la preferenza alia Storia Sacra: 
non si comincia mai troppo presto a darne una 
superficial cognizione a’ fanciiilli. Elia contiene 
in se un gran numero di fatti importanti, i quali 
sono acconci a fermare Ia loro attenzione merce 
il piacere che lor cagionano, a illuminare il lo- * 
ro spirito con Tistruzione che raechiudono, e a 
formar il loro cuore con gli esempi che ad essi 
presentano, 

Ho posto in fine di questo Compendio un pic- 
ciol Dizionario, per risparmiare a’fanciulli la no- 
ja di svolgere un grosso volume, e la difficolta 
di scegliere il significato parlicolare, di cui han 
bisogno , fra tuUi quegli altri che non fanno a 
queUa lal frase che essi traduco no. 
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' HISTORIA^ SAGRAE. 




1. Dio crca il mondo ia sel giorni. 


Decs creavit coelum et terram intra sex diei. 

Primo die fecit incera. 

Secundo die fecit firmamenlum, quod vocavit coe> 
Ium. 

Tertio die coegit aquas Iu unum locum, et edu« 
xU e terra plantas et arbores. 

Quarto die fecit solem et lunam , et stellas. 

Quinto die aves quae volitant in aere, et pisces 
qui natant in aquis. 

Sexto die fecit omnia animantia, postremo homi- 
nem ; et quievit die septimo; 

2. Dio forma il xorpo di Adamo coi fango della terra. 

Deus finxit corpus hominis e limo terrae: dedit 
illi animam viventem: fecit illum ad simiiitudinena 
su^ , et nominavit illum Adamum. 

Deinde immisit soporem in Adamuna, et detraxit 
uuam e costis ejus dormientis. 

£pit. ffist. soe, x 
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a Epxlome . 

• Ex ea formavit mulierem quam dedit sociam A- 
damo , sicque instituit malriraonium. * 

Nomen primae mulieris fuit Eva. 

3 , Dio colloca 1 * uomo nel Paradiso terrestre. . 

Deus posuit Adamum et Evam in horto amoenis- 
simo , qui solet appellari Paradisus terrestris (i). 

Ingens fluvius irrigabat hortum: erant ibi omnes 
arbores jucundae aspectu, et fructus gustu suaves. 
Inter eas arbor scientiae boni et mali. 

Deus dixit homini: Uiere fructibus omnium ar- 
horum paradisi^ praeter fructum arboris scientiae 
boni et mali : nam , si comedas illum fructum , 
morieris. 

4. Adamo ed Eva disubbidiscono a Dio. 

Seupens (2) , qui erat callidissimus omnium a- 
nimantium , dixit mulieri : Cur non comedis fru- 
ctum istius arboris? 7., . n* 

Mulier respondit: Deus id prohibuit. Ai tetige- 
rimus illum , moriemur. ... , 

Minime, inquit serpens: non monemini; sed e- 
ritis similes Deo , scientes bonum et malum. 

Mulier decepta his verbis decerpsit fructum et co- 
medit, : deinde obtulit viro , qui pariter comedit. 

5 . Adamo ed Eva si nascondot* e si scosano. 

Adamus fugiens conspectum Dei 5 se abscondit* 
Deus vocavit illum : Adame , Adame. 

Qui respondit: Timui conspectum tuum, et abs- 
eondi me. 

(i) II Paradiso terrestre era , corae si ha per ferrto , 
Stt rEufrate, e probabil mente al di sopra ^ Babilooia, 
ael sito ove 1’ Eufrate si congiunge al Tigri. 

(a) Era il demonio nascosto sotto la figura dei serpente. 
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Historiae sacme. 3 

f Cur times^ inquit Deus, nisi quia comedisti /ru- 
ctum vetitum? i- 

Adamiis respondit : Mulier jiquam dedisti mihi 
sociam^ porrexit mhi fructum istum, ut ederem. 

Dominus dixit mulieri Cur fecisti hoc ? Quae 
respondit : Setpens me decepit, 

6. Dio m&Iedice il serpente, e promette un Salvatore. 

1 

DoMitfns dixit serpenti: Quia decepisti mulierem, 
eris odiosus et execraius inter omnia animantia: 
reptabis super pectus , et comedes terram. 

* Inimicitiae erunt inter te et mulierem: ipsa o- 
lim eonleret caput tuum (i). 

Dixit etiam mulieri Jfficiam te multis malis ; 
paries liberos in dolore, et eris in potestate ciri, 

7. Adamo d scacciato dal Paradiso terrestre. 

Deinds: Deus dixit Adamo: Quia gessisti morent 
uxori, tuae, habebis terram infestam : ea fundet 
tibi spinas et carduos. 

Quaeres ex ea victum' cum mulio labore, donec 
abeas in terram e qua ortus es. 

Tum ejecit Adamum et Evam ex horto , ut ille > 
coleret terram; et collocavit Angelum, qui praefe» 
rebat manu gladium igneum, ut custodiret aditum 
paradisi. . 

8i Cidqo ed Abde , figU d* Adamo* 

Adamus habuit multos liberos, inter quos Caiuus 
' et Abel numerantur: hic fiiit pastor, ille agricola. 


• {i) Qai 6 indicata la Santa Vergine, come qaolla che 

^ doveva per virld dei suo divino Figliuolo schiacciore la te- 
- sta dei serpente, Cioi abbattere la poleStd dei demonio. 
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^ Epitoma 

Uterque obtulit dona Dooaiuo ) Cainus quidem 
fructus terrae, Abel autem oves egregias (i). 

Dona Abelis placueruut Deo , noa autem dona 
Caini ; quod Cainus aegre tulit. 

Dominus dixit Caiuo; Cur invides fratn? st re- 
cte facies , recipies mercedemf sin autem male j 
Ives poenam peccati. 

g. Abele ucciso da Caino. 

« 

Cainus non paruit Deo monenti; dissimulans iram 
dixit fratri suo t •^Qe , eamus deambulatum • 

Itaque una ambo abierunt foras, et quum essent 
in aero, Cainus irruit in Abelem, et interfecit illum. 

Deus dixit Caiuo: Ubi est tuus frater? Cainus 
respondit : Nescio ; num ego sum custos fratris 

mei ? 

IO. Gastigo di Caino. 

■ Duos dixit Caino: Caine, guid fecisti^ 
frdtris tui, quem ipse fudisti manu tua, clamat 

' 'Infesta tibi erit terra, quae bibit sanguinem A- 
belis : quum colueris *^eam longo et duro labore 
nullos feret fructus: ens vagus in orbe terrarum^ 
Cainus, desperans veniam, fugit. 

1 1 , Coslruzione delT Arca. 

Postquam numerus hominum crevit, omnia 
invaluere. Quare offensus Deus statuit perdere ho- 
miuum genus diluvio. 

Attamen pepercit Noerao et liberis ejus, quia co- 
lebant > virtutem. 

Noemus admonitus a Deo exstruxit ingentem ar- 


(*) Egregias., scelte neU’ armento. 
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Historiae sacrae. 5 

cam in modum navis : linivit eam bitumine, et in 
eam induxit par unum omnium avium et animantium» 

X 2 . Diluvio , anno dei mondo i656. 

Postquam Noemus ipse ingressus est arcam cum 
conjuge, tribus filiis et totidem nuribus, aquae ma- 
ris el omnium fontium eruperunt. / 

Simul pluvia ingens cecidit per quadraginta dies 
et totidem noctes. 

Aqua operuit universam terram, ita ut superaret 
quindecim cubitis altissimos montes. 

Omnia absumpta sunt diluvio» arca autem suble- 
vata aquis fluitabat in alto. 

i3. Fine dei diluvio. . . 

Deus immisit ventum vehementem, et sensim a- 
imminutae sunt. 

, Tiiudem mense undecimo postquam diluvium coe- 
, Koemus aperuit fenestram arcae , et emisit 
corvum , qui non est reversus. ‘ 

Deinde emisit columbam: quum ea non invenis- 
set locum ubi poneret pedem, reversa est ad Noe- 
mum, qui extendit madum, et intulit eam io arcam. 

Columba rursum 'emissa atfuUt in ore suo ramum 
olivae virentis , quo finis diluvii significabatur. 

\ 

i4> Nod esce daU*arca. 

' Noemus egressus est ex arca, postquam ibi inclu- 
sus fuerat per annum totum ipse et familia ejus : 
eduxit secum aves eaeteraque animantia. 

Tum erexit altare, e l 'obtulit sacrificium Domino. 
Deus dixit illi; Non delebo deinceps genua homi- 
nim} ponam arcum meum in nubibus^. et erit si- 
^ntim foederis quod facio vobiscum. 

Quum obduxero nubes coelo,. arcus meus appa- 
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6 * Epitome 

rebit, et recordabor foederis mei, nec unquam, di- 

luviwn erit ad perdendum orbem terrarum, 

‘ iS. Corruzione dei genere umano.- 

Ommbs gentes propagatae sunt a filiis Noemi. Se- 
nius incoluit Asiam, Chamus Africam, Japhelus Eu- 
ropam. 

Poena diluvii non deterruit hominds a vitiis, sed 
firevi facti sunt pejores quam prius.. 

Obliti sunt Dei creatoris: adorabant solem et lu- 
nam ; non verebantur parentes ; dicebant menda- 
cium; faciebant fraudem, furtum, bomicidium: uno 
verbo , se contaminabant omnibus fiagitiis. 

i6. Vocazione d^Abramo , anno dei mondo 2o8§. 

Qoidam tamen sancti viri coluerunt veram reli- 
gionem et virtutem, inter quos fuit Abrahami^^jp 
genere Semi. . 

Deus fecit foedus cum illo his verbis: Esd C 
mo paterna, desere patriam, et pete regionem (i) 
quam daturus sum posteris tuis: augebo te prole 
numerosa , eris pater multarum gentium, ac per 
ie omnes orbis nationes erunt bonis cumulatae (2). 
Aspice coelum ; dinumera stellas , si potes ; tua 
progenies eas aequabit numero. 

17. Nascita d’Isacco'. 

Abrahahcs jam senuerat, et Sara ejus uxor erat 
sterilis. 

Quibus tamen Deus promisit filium ex eis nasci- 
turum. 

(1) Questo era il paese di Cananea, nominato cosi da 
Canaan figllaolo di Cbam, i cui discendcotl l’oc.cupavaao 
allora. 

(«) Gesu Cristo discende va da Abramo.' 
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Historiae sacrae, 7 

Habebis , inquit , Jilium cx Sara conjuge tua. 

Quo'd audiens Sara risit , uec statim adhibuit ii* 
dem promissis Dei, et idcirco reprehensa est a Deo. 

Abrahamus autem credidit Deo pollidenti. 

Et vero uno post anno filius natus est Abrabamo^ 
qui vocavit eum Isaacum. 

>8. Abromo si dispone a sagriiicare suo figlio. 

Postquam Isaacus adolevit , Deus tentans fidem 
Abrabami, dixit illi: ALrohamCj tolle Jilium tuum 
unicum quem amas^ et immola eum mihi in monte 
^uem ostendam tibi (i). 

Abrahamus non dubitavit parere Deo jubenti: im- 
posuit ligna Isaaco; ipSe vero portabat ignem et gla- 
dium. 

Quum iter facerent simul , Isaacus dixit patri ; 
JHi pater f ecce ligna et ignisf sed vbinam esi ho- 
stia immolanda ? Cui Abrahamus : JDeits , inquit , 
sibi providebit hostiam , ^li mi, 

19. Dio trattlcne la mano d’ Abramo. 

Ubi pervenerunt ambo in locum designatum , A- 
'brabamus extruxit aram, disposuit ligna , alligavit 
Isaacum super struem lignorum, deinde arripuit gla- 
dum. ' 

Tum Angelus clamavit de coelo : Abrahame, con- 
tine manum tuam , ne noceas puero : 'jam Jides 
tua mihi perspecta est , quum non peperceris filio 
tuo unico : et ego favebo tibi ; remunerabo splen- 
dide Jidem tuam. 

Abrahamus respexit , et vidit arietem haerentem 
cornihus inter vepres , quem immolavit loco filii. 


(i) Pare che questo monte fosse il medestmo dei 'Cal- 
vaMo;-e beo si. manifesta la raglonc di questa seelta» 
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Epitome 

< 9 . Eliezer, serro d*Abramo , ra a cercare una sposa 

ad Isacco. 

Postea Abrahamus misit servun sumn Ellezerem 
ad cognatos suos, qui erant in Mesopotamia, ut inde 
adduceret uxorem filio suo Isaaco. 

Eliezer sumpsit decem camelos Domini sdi , et 
profectus est, portans sccum munera magnifica, quu 
Dus donaret puellam destinatam Isaaco et ejus pa> 
reutes. , 

Ubi pervenit in Mesopotamiam , constitit cum ca> 
melis prope puteum aquae , ad vesperum, qqo tem- 
pore mulieres solebant convenire ad hauriendam a- 
quam. 

ai. Eliezer coasulta Dio per conoscere la sposa. 

Euezer oravit Deum his verbis ; Domine Deus 
Abrahami , fac ut puella quae dabit potum mihi 
petenti , ea sit quam Isaaco destinas, 

Ecce stalim Rebecca ^ virgo eximia pulchritudi- 
ne , prodiit, gerens urnam humeris; quae descen- 
dit ad puteum, et implevit urnam. 

Tunc Eliezer egressus obviam puellae : Da , in- 
quit , potum mihi. Cui Rebecca : Bibe , ait , Do~ 
mine mi ,* et simul demisit urnam. 

Quum ille bibisset, Rebecca obtulit etiam aquam 
camelis. Hoc indicio cognovit Eliezer quod scire cu- 
piebat. 

22. Eliezer interroga Rebecca sullo stato 
della sua famiglia. 

Euezer protulit inaures aureas et armillas, quas 
dedit Rebeccae : tum interrogavit illam cujus esset 
filia , num ia domo patris esset locus ad commo- 
randum ? 
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Historiae sacrae, '9 

Cui Rebecca respondit : l^go sum JUia Bathue- - 
lis : avus meus est frater Abrahami:^est domi lo” 
cus ad commorandum amplissimus : est etiam plu- 
rimum foeni et palearum ad usum camelorum. 

Quod audiens Eliezer eg*l gratias Deo, qui tri*. 
buisset iter prosperum' sibi. 

23 . Eliezer e riceruto in casa di Batuele, 
r *- ■ nipote d*Abramo, 

REBEcci properavit domum et narravit matri suae 
ca quae sibi contigerant. 

Labanus .frater Rebeccae , quum audivisset soro> 
rem narrantem , adivit hominem , qui stabat ad fon- 
tem cum camelis , et compellans eum : Ingredere^ 
inquit , Domine mi ; cur stas foris ? paravi ho- 
spitium tibi , et locum camelis. 

Deinde dcdurit eum domum, eiquecibum apposuit. 

24. Viene accordata Rebecca. 

CoitTiMDo Eliezer exposuit parentibus RebeccaG 
causam itineris suscepti , rpgavitque ut annuerent 
p^lulalioni suae. 

Qui responderunt : Ita voluntas Dei fert ; nec 
possumus Deo obsistere. En Rebecca , profcisca- 
tur tecum , nuptura Isaaco. 

Tum Eliezer deprompsit vasa aurea et argentea,, 
vestesque, pretiosas , quas dedit Rebeccae : obtulit 
etiam munera matri ejus et fratri, et inierunt convi- 
vium. -r 

2S. Partenza di Rebecca. 

Postridie Eliezer surgens mane dixit parentibus 
Rebeccae : Herus meus me expectat; dimittite me 
ut redeam ad illum. 

Qui r^pouderunt : Focemus puellam) ci percon- 
temur ejus sententiam. 
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Ppitome 

Quum Rebecca venisset, 'sciscitati sunt an vellet 
discedere cu«a homine ? Folo , inquit illa. 

Dimiserunt ergo Rebeccam et nutricem illius^ pre^ 
cantes ei omnia prospera. 

26. Matrimomo dMsacco. 

IsAAcus forte tunc deambulabat rure ; vidit came* 
los venientes. Simul Rebecca conspicata virum de- 
ambulantem , desiluit e camelo, et interrogavit £<- 
liezerem ; Quis est ille vir ? 

Eliezer respondit : Ipse est herus meus. Illa sta* 
tim operuit se pallio. 

Eliezer narravit Isaaco omnia quae fecerat. 

Isaacus introduxit Rebeccam in tabernaculum ma- 
tris Suae , et lenitus est dolor quem capiebat ex mor- 
te matris. 

27. Esad vende il diritto di primogenitura a Giacobbe. 

Rebecca edidit uno partu duos (illos, Esaum et 
Jacobum. Qui prior editus est pilosus erat , alter 
vero lenis : ille fuit venator strenuus , hic au^m 
placidus et simplex moribus. ^ 

Quadam die , quum Jacobus sibi paravisset pul- 
mentum ex lentibus , venit Esaus fessus de via , et 
dixit fratri* ; Da mihi hoc pulmentum ; nam redeo 
rure exanimatus lassitudine. 

Cui Jacobus ; Dabo , si concedas mihi jus pri- 
mp^niti. 

Faciam libenter , inquit Esaus. Jura ergo , ait 
Jacobus. 

Esaus jugavit, et vendidit jus suum (i). 


(i) Iddio concedeva grandi vantaggi alia bcnedizione 
dei padre riserbata al primogenito. ‘ ’ ■ 
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Historiae- sacrae. ii 

s8. Isacco manda Esau alia caccia. 

IsAicas , qui delectabatur venatione , amabat E- 
saum ; Jacobus vero erat carior Rebeccae. 

Quumisaacus pm senuisset, et factus esset cae- 
cus, vocavit Esuum: Sumito, inquit, phareiratn , 
arcum et sagittas; affer mihi, et para ae venatione 
pulmentum , ut comedam, ei apprecer iibt fausta 
omnia , antequam moriar. 

Esaus ilaqtie profectus est venatum. 

ag. Rebecca consiglia Giacobbe di prcvenlro Esau. 

Rebecca audierat Isaacum loquentera; vocavit Ja- 
cobum , et : Afferto, inquit , mihi duos haedos opi* 
mos: conjiciam fulmentum, quo pater tuus valde 
delectatur ; appones ei cibum j et bene precabi* 

tur tibi. . .j r 

Jacobus respondit : Ego non austm td jacere , 

mater : Esaus est pilosus ; ego sum lenis: si pa- 
ter me attrectaverit , succen'sebit mihi : ita indi- 
gnatio patris et damnum mihi evenient pi'o ejus 
benevolentia. 

3o. Rebecca prepara da mangiare ad Isacco. 

Rebecca institit : Ne timeas , inquit , fili mi. Si 
quid adversi inde sequatur , id totum sumo mihi. 
Tu vero ne dubites facere quod jussus es. 

Itaque Jacobus abiit, et attulit matri duos haedos; 
illa paravit seni cibum quem noverat suavem esse 
pelato ejus. 

Deinde induit Jacobum vestibus • fratris ; aptavit 
pallem haedi manibus ejus et collo. 

Tum: Adi, inquit, patrem tuum, et offer illi 
escam quam appetit. 
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'13 Bpiton^ 

3i. Isacco benedice Giacobbe invece di Esau. 

Jacobus atiulit pairi suo escam paralam a matre. 

Cui Isaacus dixit : Quisnam es tu ? Jacobus re> 
spondit : Ego sum Esaus primogenitus tuus / feci 
quod jussisti , pater ; surge et comede de vena- 
tione mea. 

Quomodo i ait Isaacus ^ potuisti invenire tam ci- 
to P Inveni , pater Deus ita voluit. 

Isaacus rursum : Tune es Esaus -primogenitus 
rneus? accede propius ut attrectem te. 

Ille accessit ad patrem , qui dixit : Fox quidem 
est Jacobi , sed manus sunt Esau: 

- Isaacus amplexatus Jacobum antepjosult eum fra- 
tri , et tribuit illi X)muia bona primogeniti. 

3s, Esau ritorna , e cbiede Ia bencdlzione d’ Isacco. 

Non multo post , Esaus rediit a venatione , et ipse 
obtulit patri pulmentum quod paraverat. 

Cui Isaacus miratis dixit : Quis est ergo ille qui 
modo atiulit mihi cibum , et cui apprecatus sum 
omnia fausta y tanquam primogenito h 

Quod audiens Esaus edidit magnum clamorem , 
et implevit domum lamentis. 

33. Partenza di Giacobbe. 

Esaus ardens ira minabatur mortem Jacobo. 

Quare Rebecca mater timens dilecto filio suo : 
Fuge y inquit , fU mi , abi ad Labanum avuncu- 
lum tuum, et commorare apud eum, donec ira fra- 
tris tui defervescat. , • . 

Jacobus dimissus a patre et matre , profectus esi, 
in Mesopotamiam. 

Iter faciens pervenit ad quemdam locum, ubi fes- 
sus de via pernoctavit : supposuit- lapidem capiti suo 
et obdormivit. 
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Historiae sacrae. i3 

• 34* Visione di Giacobbe. / ' 

JicOBUS vidit in somnis scalam , quae innjxa ter* 
rae pertingebat ad coelum, atque Angelos Dei ciscen* 
dentes et descendentes; audivit Dominum dicentem 
sibi : Effo sam Deus patris tui dabo tibi et po- 
steris tuis terram cui incubas : noli timere ; ego 
favebo tibi / ero custos tuas , quocumque perrexe- 
ris j et reducam te in patriam ; ac per te omnes 
ofbis nationes erunt bonis cumulatae. 

Jacobus expergefactus adoravit Dominum. 

35. Giacobbe arriva in Mesopotamia. 

Jacobus , iter prosecutus , pervenit in Mesopota- 
miam: vidit tres pecorum ^regeg prope puteum cu- 
bantes. 

ISam ex eo puteo greges solebant adaquari. Os 
putei claudebatur ingenti lapide. 

Jacobus access t illuc , et dixit pastoribus : Fra- 
tres, unde es/i,s?Qul responderunt: Ex urbeHaran. 

Quos interrogavit iterum : Nostisne Labanum ? 
Dixerunt: Novimus, Faletne ? Valet inquiunt: 
ecce Rachel filia ejus venit cum grege suo, 

36. Giacobbe d bea ricevnto da Labano. 

Dum Jacobus* loqueretur' cum qiastoribus , Rachel 
filia Labani venit cum pecore paterno : nam ipsa pa- . 
scebat gregem. 

Confestim Jacobus videns cognatam suam, amovit 
lapidem ab ore putei. Ego sum^ inquit, Re- 

beeeae / et osculatus est eam. 

Rachel festinans nunciavit patri suo , qui agnovit 
filium sororis suae , deditque ei Raohelera in ma- 
trimonium* 
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S7. llitorao di Giacobbc. 

Jacobus diu commoratus est apud Labaoum : in- 1 
terea mire auxit rem suam, ct factus est di?es. ■ 
> Jbougo post tempore , admonitus a Deo , rediit iu | 
patriam suam (i). 

Extimescebat iram fratris sui : ut placaret animum 
ejus, praemisit ad eum nuncios,qui oSerrent ei munera. 

Esaus mitigatus occurrit obviam Jacobo advenien-* 
ti ; insiliit in collum ejus, flensque osculatus est eum, 
nec quidquam illi nocuit. 

38. lufunzia di Giuseppe. I 

Jacobus habuit duodecim Glios , inter quos erat 
Josephus : hunc pater amabat prae caeteris , quia i 
senex genuerat eiim. Dederat illi togam textam e 
filis varii coloris. 

Quam ob' causam Josephus erat invisus suis fra- J 
tribus , praesertim postquam narravisset eis duplex | 
somnium, quo futura ejus magnitudo portendebatur. < 

Oderant illum tantopere, ut uon possent cum eo 
amice loqui. 

3q. Sogoi di Giuseppe. 

Haec porro erant Josephi somnia : Ligabamus , 
inquit , simul manipulos in agro i ecce manipulus 
meus surgebat et stabat rectus / vestri autem ma~ 
nipuli circumstantes venerabantur meum. 

Postea vidi in somnis solem , lunam et undecim 
stellas adorantes me. 

Cui fratres responderunt : Quorsum specimt ista 
somnia? num tu eris rex noster? num subjici»- | 


(i) U paese di Cananea. 
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mur ditioni tuae^ Fratres igitur 'invidebant ei; at 
pater rem tacitus considerabat. . 

4o, l fratelli di Giuseppe risolyono di ucciderlo. 

Quadam die quum fratres Josephi pascerent gre- 
ges procul, ipse remanserat domi. Jacobus misit eum 
ad fratres , ut sciret quomodo se haberent. * 

. Qui videntes Josephum venientem, consilium ce- 
perunt illius occidendi : JScce, iuquiebaut, somnia - . 
tor venit : occidamus illum et projiciamus in pu- 
teum : dicemus patri i fera devoravit Josephum, 
Tunc apparebit quid sua illi prosint somnia. 

4>i. Roben il primogenito de' snoi fratelli procura * 

^ salvarlo. 

Rubsn, qui erat natu maximus, deterrebat fratres 
a tanto scelere. 

Nolite^ inquiebat, interjicere puerum ,* est enim 
frater noster '. dimittite eum potius in hanc fo- 
veam. 

' Habebat in animo liberare Josephum ex eorum 
manibus, et illum extrahere e fovea, atque ad pa- 
trem reducere. 

Reipsa his verbis deducti sunt ad mitius consi- 
lium. * 

4a, Giuseppe h venduto da*st|pi fratelli ad alcuni mercanU. 

Ubi Josephus pervenit ad fratres suos, detraxe- * 
runt ei togam, qua indutus erat^‘ et detruserunt eum 
in foveam. 

Deinde quum consedissent ad sumendum cibum, 

• conspexerunt mercatores, qui petebant Aegyptum cum 
camelis portantibus varia aromata. . 

Venit illis in mentem Josephum vendere iliis mer- 
catoribus. . u 
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Qui emerunt Joscpl.um viginti nummis argenteis, 
cuoujue duxerunt ia Acgypium. ^ 

43 . I fraielli- mandano alloro Padrela veste diGiuseppe j 
linta di suugue. 

> Tonc fratres Josephi tinxerunt togauiejus in san- I 
guine haedi quem occiderim l, et miserunt eam ad 
patrem cum his verbis : Invenimus hanc togam; 
vide an toga filii tui sit. 

Quam quum agnovisset paler, exclamavit: Toga 
filii mei est ; fera pessima devoravit Josephttm. 
Deinde scidit vestem, et induit cilicium (i). j 

Omnes filii ejus convenerunt, ut leifirent dolorem | 
patris; sed Jacobus noluit accipere consolationem, ' 
dixitque: Ego descendam moerens cum.Jilio meo. 
in sepulchrum. ! 

I 

44* PuHfarre compta Giuseppe. | 

• ! 

PoTiFHAR Aegyptius emit Josepbum a mercato- 
ribus. . ■ 1 

Deus autem favit Putiphari, causa Josephi : om- I 

uia ei prospere succedebant. I 

Quam ob rem Josephus benigne habitus est ab 
hero, qui praefecit eum. domui suae. 

Josephus ergo administrabat rem familiarem Pu- 
tipharis ; omnia fiebant ad nutum ejus , nec Puli- 
pbar ullius negotii curaiy gerebat. 

45 . Giuseppe i accusato dalla moglie di Putifarre, 
ed ^ messo in prigione. 

Josephus erat insigni et pulchra facie; uxorPu* 
tipbaris eum pelliciebat ad flagitium. 


Q) ll ciliccio presso gl’Israeliti era ua abito di duelo 
c tti peuitenza. 
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Josephus autem nolebat assentiri improbae mu< 
lieri. 

Quadam die mulier apprehendit oram pallii ejus; 
at Josephus reliquit .pallium in manibus ejus ; et 
fugit. 

Mulier irata inclamavit servos, et Josephum ac- 
cusavit apud virum , qui nimium credulus conjecit 
Josephum in carcerem. 


46. Sogni di dae UiEciali dei Re Faraoae. 


Ebant in eodem carcero duo ministri remsPha- 
raonis ; alter praeerat pincernis, alter pistoribus (i)» 
Utrique obvenit divinitus somnium eadem nocte. 
Ad quos quum venisset Josephus mane, et ani- 
madvertisset eos tristiores solito, interrogavit quae- 
nam esset moesiitiae causa ? 

Qui responderunt : Obvenit nobis somnium^ nec 
guisquam est qui illud nobis interpretetur. 

iVonne, inquit Josephus, Dei solius est praeno~ 
siere res futuras ? narrate mihi somnia vestra. 

47- ^iuseppe spiega il sogiio del^^n Coppiere. 


Tum prior sic exposuit Josepho somnium suum : 
yidi in quiete vitem in qua erant tres palmites: 
ea paulatim protulit gemmas ,* deinde flores eru- 
perunt, ac denique tivae maturescebant. 

Ego exprimebam uvas in scyphum.Pharaonis , 
eique porrigebam. 

Esto bono animo , inquit Josephus ,* post tres 
dies Pkarao te restituet in yradum pristinum \ te 
rogo ut memineris mei. 


(i) Cliiamasi gran Coppiere colui che serve di coppa ai 
Re, eioegli mesce a bere;egran P^ctUere chi gli mi- 
nistra dei pane. 
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48. Splega il Bogno dei gran PancUlerc. 

Alter quoque narravit somnium suum Josopho: 
Gestabam in capite tria canistra, in quibus erani 
cibi quos pistores solent conficere. 

Ecce autem aves circumvolitabant, et cibos il- 
los comedebant. 

Cui Josephus: ffaec est interpretatio istius som- 
nii ; tria canistra sunt tres dies, quibus elapsis, 
Pharao te feriet securi, et (ijfiget ad palum, ubi 
aves pascentur carne tua* ^ 

4d- Ademplmento de^due sogal. 

DiE tertio, qui dies natalis Pharaonis erat^ splen- 
didum convivium parandum fuit. 

Tuue rex meminit ministrorum suorum, qui 'erant 
in’ carcere. 

Restituit praefecto pincernarum munus suum; al- 
terum vero, securi percussum, suspendit ad palum. 
Ita res somniun^omprobavit. 

Tamen praellwlus pincernarum oblitus est Jose- 
‘ phi, «ec illius in se meriti recordatus est. \ 

Sogni dei Re Faraone. 

*PosT biennium rex ipse babuit somnium.Videba- 
lur sibi adstare.Nilo flumini: et ecce emergebant 
de Rumine septem vaccae pingues, quae pasceban- 
^r in palude. Peinde septem aliae vaccae macilen- 
tae exierunt ex eodem* flumine,* quae devorarunt 
priores. 

Pharao experrectus rursum dormivit, el alterum 
babuit somuium. Septem spicae plenae enasceban- 
tur iu uuo culmo, aliacqiie totidem exiles succresce^- 
baut, et spicas plenas consumebant. .. 
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$ 1 . II graa Coppiere park di Giuscppe al Re. 

Ubi illuxit, Fharao perturbatus conyocavit om> 
ues conjectores Aegypti, et narravit iliis sonmium; 
at nemo poterat illud interpretari. 

Tunc praefectus pincernarum dixit Regi : Con- 
fiteor peccatum meum ; quum ego et pra^ectus pi- 
storum essemus in carceret uterque somniavimus 
eadem nocte* 

Erat i6i puer HehraeuSt qm nobis sapienter in- 
terpretatus est somnia ; res enim interpretationem 
comprobavit. 

^ 2 . Giuseppe spiega il sogno al Re. 

Rex arcessivit Josebhum, eique narravit ulruoi- 
que somnium. Tum Josepbus Pbaraoni : Duplex , 
inquit, somnium unam atque eamdem rem signi- 
ficat. 

Septem vaccae pingues et septem spicae plenae 
sunt septem anni ubertatis mox venturae ; septem 
vero vaccae macilentae et septem spicae exiles sunt 
totidem anni famis, quae ubertatem secutura est. 

Itaque , Rex , praefice toti Aegypto virum sa- 
pientem et industrium, qui partem frugum recon- 
dat in horreis publicis, servetque diligenter in sub- 
sidium famis secuturae. 

113. Giuseppe viea creato Intendente di tutto T Egitto. 

Rxgi placuit consilium ; quare dixit Josepho : 
Num quisquam esi in Aegypto te sapientior ? Ne- 
mo certe fungetur melius illo munere. 

En tibi trado curam regni mei. . 

Tutn detraxit e manu sua annulum , et Josepbi 
digito inseruit : induit illum veste byssina : collo 
torquem aureum circumdedit, eumque in 'curru suo 
secundum collocavit. 
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Josepbus erat triginta annos natus^ quum &um> 
mam potestatem a Itege accepit. 

o4* Giuseppe raduna quantild di grano> ch'egU rende 

in appresso. 

JosEPHus perlustravit omnes Aegypti regiones , 
et per septeni annos ubertatis congessit maximam 
frumenti copiam. 

Secuta est inopia septem annorum^ et in orbe uni* 
verso fames ingravescebat. . 

Tunc Aegyptii, quos premebat egestas, adierunt 
Regem, poslu^nles cibum. 

Quos Pharao remittebat ad Josephum. Hic autem 
aperbit borrea , et Aegyptiis frumenta vendidit. 

$S. Giacobbe «pedisce i propri %Ii in Egitto, e 
non riliene presso di se cbe Beniamino. 

Ex aliis quoque regionibus conveniebatur in Aegy- 
ptum ad emendam annonam. 

^adem uccessitale compulsus Jacobus misit illuc 
filios suos. 

Itaque profecti sunt fratres Josephi ; sed pater re- 
tinuit domi nalii minimum , qui vocabatur Benia* 
minus. 

Timebat enim ne quid mali ei accideret in itinere. 

Beniaminus ex oadrm matre natus erat qua Jose- 
phus , ideoque ei longe carior erat quam caeleri 
fratres. 

i 

56. Giuseppe fa sembianza di prenderli per 
altreUanli spioni. 

Decem fratres, ubi in conspectum Josephi vene- 
runt, eum proni venerati sunt. 

Agnovit eos Josepbus, nec ipse est cognitus ab eis. 

ISoluit indicare slatim quis esset ; sed eos inter- 
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rogavit (anquam alienos : Unde venistis , et quQ 
consilio ^ ' 

Qui responderunt : Profecti sumus e regione Cha* 
uaan^ ut emamus frumentum. ^ 

Non est ita, ioquil Joseplius ; sed venistis. hue 
animo hostili : vultis explorare nostras urbes et 
loca Aegypti parum munita. 

At iili : Minime, inquiunt ; nihil mali medita^ 
mur : duodecim fratres sumus ; minimus retentus 
esi doini a patre : alius vero non superest. 

57« Giuseppe tlene in ostaggio Simeone fintantoche 
gli si conduca Bcniamino. 

Illud Josephnm angebat, quod Beniamious cum 
caeleris non aderat. \ 

Quare dixit eis: Experiar an verum dixeritis : 
maneat unus ex vobis obses apud me , dum ad- 
ducatur huc jrater vester minimus / caeteri abite 
cum frumento. 

Tunc coeperunt inter se dicere: Merito haec pa- 
timur : crudeles fuimus in fratrem nostrumi nune , 
poenam hujus sceleris luimus. 

Putabant baec veriba non iotelligi a Josepho, quia 
per interpretem cum eis loquebatur. 

Ipse autem avertit se parumper, et flevit. 

* 

S 8 .' I fratelll di Giuseppe partono. 

JosfPHus jussit fratrum saccos impleri tritico, et 
pecuniam, quam attulprant, reponi in ore saccorum; 
addidit insuper cibaria ia viam. 

Deinde dimisit eos, praeter Simeonem, quem re^ 
tinuit obsidem. 

Itaque profecti sunt fratres Josephi, et quum ve- 
nissent ad patrem» narraverunt ei omnia quae sibi 
accidwaAt. - - 
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. Quudi aperuissent saccos, ut effunderent fru mea* 
la, miranles repererunl pecuniam. ' ’ 

5g. Gtacobbe non Vuole lasctare partire Beniamino. 

'JicoBcs, ut audivit Beniaminum arcessi a Prae* 
feclo Aegypti, cura gepaitu questus est. 

Orbum me liberis fecistis ; Josephus mortuus 
esi ; Simeon retentus est in Aegypto} Beniaminum 

vultis abducere, ^ . 

Haec omnia mala in me reddunt ; non dimittam 
Beniaminum : nam si quid ei adversi acciderit in 
»ia, non potero ei superstes vivere, sed dolore op- 
pressus moriar. 

6o. I di Iui figli lo solleeitano a lasciar partire 
Beniamino. 

PosTftUAM consumpti sunt cibi quos attulerant, 
Jacobus dixit fitifs suis : Proficiscimini iterum v) 
Aegyptum, ut ematis cibos. 

-Qui responderunt .* Non possumus adire l^ae- 
fectum Aegypti sine Beniamino: ipse emmjussil 
illum dd se adduei. 

Cur, inquit pater, mentionem fecistis de fratre 
vestro minimo ? 

Ipse, inquiunt, nos interrogavit an pater vm- 
ret , an alium fratrem haberemus. Respondimus 
ad ea quae sciscitabatur : non. potuimus praesci- 
re eum dicturum esse : adducite huc fratrem ve- 
strum. 

' 6i. Giacobbe finalmenle acconSenle cbe Beniamiuo 

parta. 

* « 

Tone Judas unus e filiis Jacobi dixit patri; Com- 
mitte mi ki puerum: ego illum reeipiotn /idem meam: 
ego serjbabo, ego reducam illum ad' te ,* nisi fe- 
cero, hujus rei culpa in me residebit : si voluis- 
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^ ses eum siatim dimittere, jam secundo hue rediisse^ 
mus. Tandem victus pater annuit: Quoniam necesse 
est , inquit , projiciscatur Beniaminus vobiscum ; 
deferte viro munera et duplum pretium, ne forte 
I errore factum sit ut vobis redderetur prior pS' 
cunia. ‘ 

' ' 62 . Giuseppe fa apparecchiarc un lauto banchetto 
I ' a* suoi fratelli. 

. .Nunciatuu est Josepbo eosdem viros advenisse, 
et cum eis parvulum fratrem. . 

, Jussit Joscpbus eos in Irodiici domum, et lautum 
parari convivium. 

Illi porro metuebant ne arguerentur de pecunia, 
quam ia saccis repererant : quare purgaverunt se 
apud dispensatorem Josepbi. 

Jam semel, inquiunt, huc venimus : repersi do’^ 

I mum, invenimus pretium frumenti in saccis: ne- 
scimns quonam casu id factum fuerit ; sed ca»i- 
dem pecuniam reportavimus. 

Quibus dispensator ait; Bono animo estote. Dein* 
de adduxit ad illos Simeonem, qui retentus fqerat. 

63. I fratelli sono ammessi all’udienza di' Giuseppe. 

Deinde Josepbus ingressus est in conclaye , ubi 
siti eum fratres expectabant, qui eum venerati sunt 
offerentes munera. 

Josepbus eos clementer salutavit, interrogavitque: 
Salvusne est senex ille, quem vos patrem habetis? 
Vivitne adhuc ? 

Qui responderunt : Salvus esi pater nosier, adhuc 
vivit. 

Josepbus autem, conjectis in Beniaminum oculis, 
dixit t \ Iste est frater vester minimus , qui domi 
remanserat apud patrem? \ Deus sit tibi 

propitius, /tli mi : et abiit festinans, quia commo- 
tus erat animo, et lacrymae erumpebant. 


Digitized by Googie 



a4 ‘ Epitome 

64 . Giuseppc fa nascondere Ia sua taz2a deargento 
nel sacco di Beniamiao. 

JosEPHus lota facie regressus , continuit se , et 
jussit apponi cibos. Tum distribuit escam unicuique 
fratmni suorum ; sed pars Beniamini erat quintuplo 
major quam caeleroriim. Peracto convivio, Josepbus 
dat negotium dispensatori, ut saccos eorum impleat 
frumento, pecuniam simul reponat, et insuper scy* 
phunt suum argenteum in sacco Beniamini recondat. 

lile fecit diligenter quod jussus fuerat. 

65. Giaseppe fa inseguire i suol {ratelH. 

Fratres Josephi sese in viam dederunt, necdum 
procul ab urbe (i) aberant. 

Tunc Josephus vocavit dispensatorem domus suae, 
eique dixit : Persequere viros , et quum eos asse- 
cuius fueris^ illis dicito': Quare injuriam pro 6e- 
nejicio rependistis ? 

Subripuistis scyphum argenteum quo dominus 
meus utitur : improbe fecistis. 

Dispensator mandata Josepbi perfecit; ad eoscon- 
festim advolavit ; furtum exprobavit, rei indignila« 
tem exposuit. 

^6. Viene ritrovata la tazza nel sacco di Beniamino. 

Fratres Josephi responderunt dispensatori: Istud 
sceleris longe a nobis alienum est: nos, ut tute 
scis , retulimus bona fide pecuniam repertam in 
saccis', tantum abest ut furati simus scyphum do~ 
mini tui : apud quem furtum deprehensum fuerit, 
is morte muletetur. 

Continuo deponunt saccos et aperiunt, quos ille 
scrutatus, invenit scyphum in sacco Beniamini. 

(i) Sembra cUe 'questa citt4 fosse Mcxnfi} capitale deU 
r antica Egittoi. 
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67^ Egliao rltornano mesll alla Cilta. 

Torre fralres Josephi moerore oppressi revertualur* 
ia urbem. 

Adducti ad Josepbum, sese abjecerunt ad pedes 
illius. Quibus ille : Quomodo ^ iuqiiit, potuistis hoc 
scelus admittere ? 

Judas respondit : Fateor ; res est manifesta ; 
nullam possumus excusationem afferre ^ nec aude~ 
mits petere veniam aut sperare ; nos omnes erimus 
servi tui. 

Nequaquam , ait Josephus ; sed ille apud quem 
inventus est scyphus , erit mihi servus : vos au- 
tem aHte liberi ad patrem vestrum. 

68. Gluda si offre ostaggio invece di Beniamino. 

Tunc Judas accedeus propius ad Josepbum': Te 
oro , inquit , Domine mi, ut bona cum venia me 
audias: pater unice diligit puerum; nolebat prima 
eum dimittere; non potui id ab eo impetrare^ nisi 
postquam spopondi eum tutum ab omni periculo 
fore ; si redierimus ad patrem sine puero , ille 
moerore confectus morietur. 

Te oro atque obsecro ut sinas puerum abire , 
meque pro eo addicas in servitutem: ego poenam, 
qua dignus est , mihi sumo et exsolvam. 

69. Giuseppe si manifesta a*suoi fratelli. 

IrcTBRtiA. Josepbus continere se vix poleraf: quare 
jussit Aegyptios adstantes recedere. 

Tum flens dixit magna voce; Ego sum Josephus; 
vivitne adhuc pileer meus ? 

Non poterant res*pondere fratres ejus, nimio ti- 
more perturbati. 

Quibus ille -amice: Jecedite, inquit, ad me; ego 
Epit. Hist. sac. 2 
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Itum JosephtJ^ frater vester^ quem vendidistis mer~ 

catoribus euntibus in Aegyptum: nolite timere; Dei 

providentia id factum est , ut ego saluti vestrae 

consulerem, 

70. Giusejipe gl’ iacarica di condurre il padre loro 
in Egitto. 

t 

JosEPHCs haec locutus , fratrem suum Beuiami- 
num complexus est,*eumque lacrymis conspersit. 

Deinde caeleros quoque fratres collacrymans o- 
sculatus est. Tum demum illi cum eo fidenter locuti 
sunt. 

Quibus Josephus: Jte, inquit , properate ad pa- 
trem meum, eique nunciate filium suum vivere, et 
apud Pharaonem plurimum posse: persuadgte illi 
ut in Aegyptum cum omni familia commigret, 

71. Faraone spedisce doni, e carri a Giacobbe. 

Fama de adventu fratrum Josephi ad aures regis 
pervenit ; qui dedit eis munera perferenda ad pa- 
trem cura his mandatis: Adducite huc patrem ve- 
strum et omnem familiam ejus ; nec multum cu- 
rate supellectilem vestram, quia omnia quae opus 
erunt vobis, praebiturus sum, et omnes opes Ae- 
gypti vestrae erunt. 

Misit quoque currus ad vehendum senem, et par- 
vulos , et mulieres. 

72. I fratelli di Gioseppe annunziano al padre loro 
cbe Giuseppe vive. 

Fratres Josephi festinantes reversi sunt ad pa- 
trem suum, eique nunciaveruiU Josephum vivere, 
et principem esse totius Aegypti# 

Ad quem nuncium , Jacobus quasi e gravi somno 
excitatus obstupuit, nec primum filiis rem narranti- 
bus fidem adhibebat, sed postquam vidit plaustra et 
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dona sibi a Josepho missa , recepit animum ; et ; 
Mihi satis est , inquit , si vivit adhuc Josephus 
meus : ibo et videbo eum antequam moriar. 

73. Giacobbe parte con tutta Ia sua famiglia 
per portorsi in Kgitto. 

Jacobcs profectus curu fillifi et nepotibus, perve» 
nit in' Aegyptum , et praemisit Judam ad Josepbum, 
ut eum faceret certiorem de adventu suo. 

GonfesUm. Josephus processit obviam patri, quem 
ut vidit , in collum ejus insiliit , et flens flentem 
complexus est. 

Tum Jacobus: Satis diu inquit; nunc aequo 
animo moriar , quoniam conspectu tuo Jrui mihi 
licuit f et te mihi superstitem relinquo. 

74 - Giuseppe aununzia al Re rorrivo di suo padre. 

Josephus' adiit Pharaonem , eique nunciavit pa- 
trem suum advenisse: constituit etiam quinque e ua- 
tribu^ sws coram Rege. 

Qui eos interrogavit quidnam operis haberent: illi 
responderunt se esse pastores. 

Tum rex dixit Josepho : Aegyptus, in potestate 
tua est: cura ut pater et fratres tui in optimo loco 
habitent ; et si qui sint inter eos gnavi et indu' 
strii , trade eis curam pecorum meorum. 

73. Giuseppe presenta suo padre a Faraone. 

Josephus duxit quoque patrem suum ad Pharao- 
nem , qifi salutatus a Jacobo , percontatus est ab 
eo qua -esset aetate ? » ' 

Jacobus respondit regi : Vixi centum et trigin- 
ta annos f nec adeptus sum senectutem beatam, avo- 
rvmmeorum. Tum bene precatus regi, discessit ab eo. 

• Josephus autem patrem et fratres suos 'collocavit 

* 
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in optima parte Aegypti/ eisq^ue omnium rofiim a> 

bundanliam suppeditavit. 

76. 'Giacobbe chiede d’ essere sepolto nel sepolcro 

de’ Padri suoi . 

Jacobus vixit decem et septem annos, postquam 
commigpasset Aegyptum. 

Ubi seusit roortertf sibi imminere, arcessito Jo- 
sepho dixit : ' S% me amas, jura te id facturum esse 
fjuod a te petam , scilicet ut ne me sepelias in Ae-' 
tj^pto , sed corpus meum transferas ex hac regio - 
‘ne , </• condas in sepulckro majorum meorum. 

Josephus autem : faciam , inquit , quod jubes , 
paler. 

Jura ergo mihi , ait Jacobus , te certo id factu* 
rum esse. • • ‘ ^ • 

Josephus juravit iu verba patris. 

/ 

77. Giusoppe prescnta i suoi due Ggli a Giacobbe 

oiHnchd egli li benedica, 

Josephus adduxit ad patrem duos filios suos , Ma- 
nassem et Ephraimum : posuit Manassem ,*qui natu 
major erat , ad dextram senis, Ephraimum vero mi- 
norem ad sinistram ejus. ... 

At Jacobus,' decussans manus, dextram imposuit 
Epbraimo , siuislram autem Manassi, et utrique si- 
mul beue precatus est. 

Quod Josephus au imad vertens aegre tulit, et co- 
natus est manus patris commutare. . • 

At pater restitit, dixilque Josepho: Scio, Jnt mi, 
scio hunc esse majorem natu, et illum minorem: 
id prudens feci. 

Ita Jacobus Ephraimum Manassi anteposuit. 

78. Giuseppe presta g\i ultimi doveri a sao padre. 

Ut vidit Josephus cxtinclum patrem , ruit super 
omn flens 3 osculatus est eum, luxilque ilium diu. 
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Deiode praecepit medicis ut condirent corpus, et 
ipse cum fratribus muitisque Ae^ptiis patrem de- 
portavit’ in regionem Ghauaan. ,/[ • ■ 1 • 

Ibi funus fecerunt cum magno plancUi , ■ et sepe- 
lierunt corpus io spelunca , ubi jacebant Abrahamus 
ct Isaacus , reversique sunt in Aegyptium 

79 . Giuseppc consola i suoi . fralelli, ' ; ^ ■' 

Post mortem patris timebapt, fratres Josepbo ne 
ulcisceretur injuriam quam acceperat; miseruat igitur 
ad illum rogantes nomine' patris pl eam obliviscc'; 
retur , sjbique condonaret. . : * r 

Quibus Josephus respondit: Non est quod timea- 
tis \ vos quidem malo in me unimo, fecistis ^ sed 
Deus , convertit illud in bonum : ego vos alam et 
familias vestras. Consolatus est eos plurimis verbis, 
et leniter cum illis loculus .est, 1 

' 80'. Morte di Giufeeppe. * 

-> ^ l » ■ * 

Josephus vixit -annos centum et decem , qutimque 
esset, morti, proximus , couvocavit fratres' suos , et 
illos admonuit se brevi moriturum esse. 

Ego , inquit , jam morior: Deus vas non dese- 
ret , sed erit vobis praesidio , et deducet vos ali- 
quando ex Aegypto in regionem quam patribus no- 
stris promisit: oro vos atque obtestor j nt illuc ossa 
mea deportetis. 

Deinde placide obiit: corpus ejus conditum est, 
et in feretro positum. . . • 1 

* • * 

81. Dopo la morte di Giuseppe grisraellti 
sono perseguilati. 

• * ‘ • 

IiTTEREA posteri Jacobi, seu Hebraei numero* aucti . 
sunt mirum ia modum, et eorum multitudo crescens 
in dies melum incutiebat Aegyptiis. 
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Rex novus solio potitus est , qui Joscphum nqil 
viderat , nec merita ejus recordabatur. 

Is igitur ut Hebraeos opprimeret, primum duris 
illos laboribus conficiebat: deinde edixit etiam, ut 
parvuli ^eorum recens nati in flumen projicerentur. 

82. Nascila di Mosd. Anno' dei mondo 2453. 

Mulier Hebraea peperil filium , quem quum vi- 
deret elegantem , voluit servare. 

Quare abscondit eum Iribus mensibus : sed quum 
ron posset eum diutius occultare , sumpsit fiscellam 
scirpeam , quam linivit bitumine ac pice. 

Deinde posuit intus infanluluni, et exposuit eum 
inter arundines ripae fluminis. 

Habebat secum unam comitem sororem pueri, quam 
jussit stare procul , .ut eventum rei exploraret. 

83. La figlia di Faraone salva il Bambino, 

Mox filia Pbaraonis venit ad flumen , ul ablue- 
ret corpus. Prospexit fiscellam in arundinibus hae- 
rentem , misitque illuc unam e famulabus suis. 

Aperta fiscella, cernens parvulum vagientem, mi- 
.serla est illius: hU est, inquit, unus ex infan- 

iilfus Hebraeorum. ' ^ v. • 

Tunc soror pueri accedens : Fisne , ait , ut ar^ 
cessam mulierem Hebraeam, guae nutriat parvu-* 
Ium ? et vocavit matrem. v 

Cui fiJia Pbaraonis puerum alendum dedit , pro- 
missa mercede. •• •• "■ • ^ ' • ; 

Itaque mater nutrivit puerum , et adullom red- 
didit filiae Pbaraonis, quae illum adoptavit et uo- 
juinavil Mosem, id eil servatum ab aquis. 

84. Mose s’ accinge a liberare il sno popolo. 

Moses jam senex, jubente Deo, adiit Pharaonem, 
lique praecepit nomine Pei, ut dimitteret Hebraeos. 
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Rex impius renuit parere mandatis Dei. 

Moses ut Pharaonis pertinaciam vinceret, multa 
et stupenda edidit prodigia , quae vocantur plagae 
Aegypti. 

Quum nihilominus Pharao in sententia perstaret , 
Deus interfecit primogenitum ejus filium et omnes 
primogenitos Aegyptiorum. 

Tandem metu victus rex paruit, deditque Hebraeii 
discedendi facultatem. - 

85. Gti Ebrd escono dalH Egitto , guidad 
da una celoitna di moco. 

Paof&ctt sunt fiebraei ex Aegypto ad sexcenta 
millia virorum praeter parvulos^ et promiscuum vul> 
gus (i). ' • 

Illis egredientibus , praeibat eolurona nubis Ia<* , 
terdiu , et columna ignis noctu, quae esset dux viae; 
nec unquam per quadraginta annos defuit illa co- 
lumna. 

Post paucos dies , multitudo Hebraeorum perve- 
nit ad littus maris rubri ( 2 ) , iblque castra posuit. 

86. Mose divide le aeque dei raare. 

Bapi regem poenituit, quod tot milKa hominum 
dimisisset ; et collecto ingenti exercitu eos persecu- 
tus est. 

Hebraei, qoxi m vidissent ex una parte se mari in- 


(1) Per questo volgo e da intendersi degli Egizii e delle 
persone di diverse nazioui, i quali , maravigliati de’ mi- 
racoli di Mosd, voliero parlocipuro alia sorte dei pupolu 
di cui Iddio si ciiiaramente si manifcslava il protettore. 

(2) Chiamasi cosi questo tnnrc non dal colore dolle sue 
aeque, ma da Edotn 0 Esau, fratello di Giacobbe, il cui 
nome sigailica rosso , e che fermd sua stanza presso le 
rive di questo mare. 
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terclusos esse, et altera parte instare Pharaonem 

cum omnibus copiis , magno timore correpti sunt. 

Tunc Deus Mosi : Protende ^ inquit , dexteram 
tuam in mare, et divide aquas ut illae Hebraeis 
gradientibus iter siccum praebeant. 

87. Gli Ebrei passano il mabe a piedi asciatti. 

Fecit Moses quod jusserat Deus : quum teneret 
manum extensam super mare , aquae divisae sunt, 
et intumescentes hinc et inde pendebant. 

Flavit etiam ventus veheipens , quo exsiccatus est 
alveus. ' 

Tunc Hebraei ingressi sunt in mfire siccum: erat 
enim aqua tanquam murus a dextra eorum et laeva. 

Rex quoque Aegyptius Hebraeos gradientes inse- 
cutus , non dubitavit mare , (fua patebat , ingredi 
cum universo exercitu. 

88. Gli Egizj sono afibgati uelle onde. 

Quum Aegyptii progrederentur in medio mari , 
Dominus subvertit eorum currus , el dejecit equites. 

Metu perculsi Aegyptii coeperunt fugere; at Deus , 
dixit Mosi : Extende rursus dextram in mare , ut 
aquae revertantur in locum suum. 

Paruit Moses; et statim aquae refluentes obrue- 
runt Aegyptios , et eorum currus et equites. 

Deletus est universus exercitus Pharaonis in me- 
diis fluctibus ; nec unus quidem nuncius tantae cla- 
dis sbperfuit. 

Sic Deus liberavit Hebraeos ab injusta servitute 
Aegyptiorum. 

89. Dio nutrlscc il suo popolo nel deserto. 

Hesraei , trajecto mari 'rubro , diu peragrarunt 
vastam solitudinem. 
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Deerat panis; at Deus ipse eos aluit; e coelo pec 
annos quadraginta cecidit cibus , quem appellave- 
runt manna. . • - 

Inerat huic cibo gustus similae cum meile mixtae. 

Interdum etiam defuit aqua : at , jubente Deo , 
Mbses percutiebat rupem virga , et continuo erum- 
pebant fontes aquae dulcis. 

90 .' Dio pubblica Ia sua Icgge fra folmim e lampi. 

Mensb tertio, postquam Hebraei egressi sunt ex 
Aegypto, pervenerunt ad montem Sinae. 

Deus dedit eis legem, cum apparatu terrifico. 

Coeperunt exaudiri topitrua , micare fulgura: nu- 
bes densa operiebat montem , et clangor buqcioae 
vehementius perstrepebat. • 

Stabat populus prae metu trepidus ad radices mon- 
tis fumantis. 

Deus autem ia monte loquebatur e media nube, 
inter fulgura et tonitrua. 

gz. Friucipali arlicoli della legge. 

Haec porro sunt verba quae protulit Deus: s Ego 
j sum Dominus*, qui eduxi vos e servitute Aegy- 
A ptiornm. 

> Non erunt vobis dii alieni'; ego unus Deus , 

A et non est alius praeter me. 

A Non usurpabitis nomen Dei vestri temere et sine 
A. causa. 

A Sabbato nullum opus facietis: eolite patrem ve- 
A strum et matrem vestram : non occidetis, non a- 
A dulterabitis. ... 

A Non facietis furtum: non dicetis falsum testi-* 
» monium ad versui proximum vestrum ; nou concu- 
A piscetis rem alterius. 
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ga, Coslruzlone dei tabernacolo e dell’Arca: 

' Mose muore. 

Moses a Deo raon?lns, confici jussit tabeniaculum 
fx pellibus el cortinis pretiosissimis, insuper arcapi 
foederis (i) auro puro vestitam, ju qua reposuit 
tabulas legis divinae. ' 

Quum jam in conspecta haberet terram a Deo pro- 
missam , mortuus est vir sapientia et caeteris virtu- 
tibus plane admirabilis. * 

Luxit eum populus diebus triginta. 

Successit iu locum Mosis Jo$uc,;quem ipse prius 
designa vera U 

g3. Gli Ebrei guidati^da Gipsue passano il (Uordauo 
piedi asciutti. 

Ut Hebraei in terram promissam introducerentur, 
Jordanis erat trajiciendus; nec erat iis navium «o- 
]>ia, nec vadum praebebat amnis tunc pleno alveo 
fluens. * 

Deus venit eis auxilio: Josue jussit praeferri ar- 
cam foederis, 'el populum sequi. 

Appropinquante arca , aquae,, quae superne de- 
fluebant , steterunt instar muri ; quae autem infra, 
{Icsceuderunt , ci alveum siccum reliquerunt. 

g4> Giosue innalza un monumento. 

Hebraei incedebant per arentem alveam ^ donec 
ripam oppositam attingerent. ' ' 

• Tum reversae sunt aquae in loeum prislintim. 

Josue vero duodecim lapides e raedioamne sub. 


(i) Chiamasi arca di Alleanza , 'poi^e conlcneva ia leg> 
ge-, qioe i .palti deiraileanza ■ ebe Iddio foccva oon gfJ- 
sraeliti. 
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i alos erexit , ul essent perenne rei monumenlum- 

Dixit Hebraeis : Si quando vos interrogavirint 
vestri quorsum spectat ista lapidum congeries? ' 
respondebitis : 'Sicco ■ pede trajecimus Jordanem 
istum; idcirco positi sunt lapides ad sempiternam 
Jacti memoriam , ut discant quanta sit Dei potentia. 

90, Le mura di Gerico cadono da se stessc. 

Eiut in his locis urbs validissimis muris ac tur- 
1‘ibus munita^ nomine Jericho , quae nec expuo^ua* 
xi , nec obsideri facile poterat. 

Josue divino auxilio fretus, non armis aut viribus 
urbem aggressus est. 

Arcam circumferri jussit circa muros, sacerdotes- 
que antecedere , et tuba canere. 

Quum arca septies circumlata fuisset, muri et tur- 
res illico corruerunt. 

Urbs capta et direpta est. 

• » 

96. Giosue arresta il sole. 

BncEs Chanaan, conjunctis viribus, progressi suut 
-adversus Hebraeos. ^ 

«A.t Deus dixit Josue : JVc timeas eoe ; tua erit 
victoria. 

Josue igitur magno impetu illos adortus est; qm 
subita formidine correpti fugerunt. 

Tunc in eos cecidit grando lapidea, cl mukos in- 
terfecit. 

Quum autem dies in vesperum inclinaret, re non- 
dum confecta, Josuff jussit solem consistere: et vero 
«telit sol,. et diem produxit, donec. deletus fuisset 
hostium exercitus. 
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t 

^7. Giosue stabilisce gli Ebrei nella terra promessa y 
e muore. Anno dei mondo z$jo. 

JosuE , devictis omnibus Palestinao (1) populis , 
Hebraeos in sede destinSFta collocavit: agros et op- 
pida capta singulis tribubus (2) divisit^ et mortuus 
est. 

Deinde summa potestas delata est ad judices, in- 
ter quos eminuere Gedeon , Samson et Samuel. 

Varia deiuct'ps fuit Hebraeorum fortuna, pro va- 
riis eorum moribus: ii saepe in Deum peccaverunt; 
tunc divino praesidio destituti, ab hostibus supera- 
bantur : quoties ad Deum conversi , ejus auxilium 
imploraverunt , placatus Deus eos liberavit. 

98. Un Angelo comparisce a Gedeone, e lo spedisce 
a liberare- il suo popolo. 

Hebhaei a Madianitis vexati opem a Deo petie* 
lunt : Deus illorum preces audivit. 

Angelus adstitit Gedeoui: Dominus tecum, inquit, 
vir fortissime. 

Respondit Gedeon : Si Deus nobiscum esfy cur 
{lura premimur servitute ? 

Ait Angelus : Macte animo ; liberabis populum 
tuum a servitute Madianitarum. 

Nolebat primo Gedeon tantum onus suscipere; sed 
duplici miraculo confirmatus , non abnuit. 

99. Gedeone aduna nn’ armata, e muove 
contra i Madianiti. 

Geueon, contracto exercitu. profectus est cura duo- 

(1) La Palcetina trae il suo nome da’Filistci cbe occu- 
pavano una parte dclla regione iH Gananea. 

(■2) Il popolo Ebreo era distribuito in dodici por/ieni o 
/mu, ciascuna dclle quali traeva la sua origine e il suo 
l oute da uno do’ dodici ilgliuoli di Giacobbe. 
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bus et triginta millibus homiaum, et castra castris 
.hostium contulit. 

Erat porro infinita multitudo ia exercitu Madia* 
nitarum: nam cum iis rex .Araalecilarum se conjun- 
xerat. 

Tamen Deus dixit Gedeoni : Non opujs 'est tibi 
tot millibus hominum ; dimissis caeteris , retine 
ianlum trecentos viros ^ ne victoriam suae virtuti 
tribuant , non potentiae divinae. 

100. 'Gedeone combatte e riporta Tiltoria. 

Gedeon trecentos viros iu tres partes divisit) de» 
ditque illis 'tubas et lagenas testaceas, ia quibus e- 
rant lampades accensae. 

Hi media nocte ingressi castra hostium, coeperunt 
tubis clangere , et collidere inter se lagenas. 

Madianilae ', audito tubarum sonitu et visis lam- 
padibus , turbati sunt , et turpi fuga , quo quisque 
potuit , dilapsi sunt. 

Denique gladios in se invicem converterunt , et 
mutua caede se trucidarunt. 

Gedeon hostium reges persecutus est, et compre» 
hensos neci dedit. 

t 

jox. Nascita di Sansone; di Iui forza slraordinaria. 

Qdum Hebraei in potestate essent Philistaeorum, 
et ab illis afidigerentur, natus est Samson, futurus 
. ultor hostium. 

Hujus mater diu sterilis fuerat , sed ei Angelus 
Domini apparuit , praediiitque eam parituram fi- 
lium , qui cives suos iu libertatem aliquando^ vin- 
dicaret. ’ 

' Enixa pueruiu., nomen Samsonis ei icdidit; 

Puer crevit; intonsam habuit comam; nec viaum, 
nec siceram bibit : incredibili fuit corporis robore; 
obriuin* leoaem manu interfecit. .... ^ ^ . 
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102 . Sauspnc fatto grande molesta i Filislci» 

Samsott adultus Pbllistaeos inultis affecit cladi> 
bus : cepit trecentas vulpes, quarum caudis accen- 
sas 'lampades alligavit, et in hostium agros immisit. 

Tunc forte messis matura erat : ita facile incen- 
dium fuit. 

Omnes segetes, vineae et oleae exustae sunt; nec 
inimicam gentem variis incommodis vexare destitit. 

Traditas Philistacis rupit vincula, quibus constri- 
ctus fuerat; et arrepta maxilla asini, ^oc telo, quod 
casus dederat , mille hostium proMravit. 

jo3. Sansone rinebiuso in una citUt, ne spicea le porte, 

• . e le palancbe. 

Quadam die Samson urbem Philistaeorum (i) in- 
gressus est, ibique pernoctaturus videbatur. 

Philistaei occasionem captantes, portas obserari 
jusserunt, ne quis exiret. 

Per totam noctem expcctabant silentes, ut Sam- 
sonem mane exeuntem interficerent. 

AtSamsqn media nocte surrexit, venitque ad por- 
tam urbis , quam quum Invenisset clausam, bume- 
ris sustulit cum postibus et seris, atque iu verticem 
montis vicini supportavit. 

xo4. iiS moglie dt ini , viata co^doni do* Filistei , 

lo tradisce. - : 

Tandgm Philistaei, qtti Samsooem comprehende- 
re nequiverant, illius uxorem pecunia corruperunt, 
ut ea virum proderet. 

Muliervriro persuasit>*ul sibi ind|caret causam lan- 
. tae virtutis } et ubi rescivit vires ejus iu capillis si- 


(0 La citt4 di Goxa. 


Digitized by Googltf 



nisloriae sacrae^ 3g * 

ias esse, caput dormientis totondit , at<|ue ita eum 
Philistaeis ' tradidit. 

lUi, effossis oculis, vinctum in cai^rem conjece- 
runt, diuque ludibrio habuerunt. 

Sed spatio temporis crinis accisus crescere, et cum 
crine virtus redire cdopit ; Jamque Samson conscms' 
recepti roboris justae ultionis tempus opperiebatur. 

loS. Sansottc muore facendo petire fremila FtHstei. 

t ■ * 

En AT Philistaeis mos, quum dies festos agerent, 
producere Samsonem quasi in pompam publicam , 
captoque insultare. , 

Die quadam quum publicum convivium celebra- 
retur, Sarosenem adduci jubent. 

Domus in qua omnis popnlus et principes Phili- 
staeorum epulabpntur, subnixa erat duabus columnis 
mirae magnitudinis. 

Adductus Samson inter cOlumnas statuitur. 

Tum ille occasione utens , columnas concussit , 
et turba omnis obruta est ruina domus , sininlque 
Samson ipse cum hostibus non multus occubuit. 

106.' NascM 

.. • *' ' ■*. • -..r ' 

"Qonof Heli esset summus sacerdos, natus est Sa- 
muei : bunc addmdir^ater ad sacerdotem, et obtu- 
lit Domino, ut ei in sacrificiis faciendis ministrafet. 

Puer crescebat egregia praeditus indole, eratque 
Deo et hominibus carus : Cui mater sua certis tem- 
poribus afferebat parvam tunicam, quam ipsa con- 
fecerat. 

Deli vero liabebat lllios perditis iporibus , adeo 
ut populum a colendo D.eo abducerent ; nec salis 
graviter eos unquam reprehendit. 

i^uamobrem Deus erat et liberis et patri iratus. 
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J07. Dio rIvcU a Samuelc il castigo desUnaio ad Eli. 

Quadim uocle , quum Jaceret Heli in lectulo , 
Dominus vocavit Saniuelem, qui ratus se a sacer- 
dote arcessi ,■ cucurrit , diiitque : En adsum ; vo- 
casti enim me. . 

At Heli: JVon ie vocaviy inquit, fili mi; reverte- 
re in lectulum tuum. Idque iterum et tertio factum est. 

Tandem praemonitus a sacerdote, Samuel respon- 
dit Deo vocanti : Loquere^ Domine^ audit enim ser- 
vus tuus.' 

Tum Deus Samueli : Ego y ait, ajficiam domum 
I/eli iis malis , quae nemo audire possit , quin ei 
ambae aures tinniant ; propferea quod in liberos 
suos plus aequo indulgens fuerit y illorumque vi- 
tia nimium, patienter tulerit. ^ 

108. Samaele manifesta ad Eli ci6 che Dio 
gli aveva detto. 

Arctior deinde somnus Samuelem complexus est, 
qui dormivit usque mane. 

Ubi dies illuxit, $i^^ns e lectulo, aperuit ostium 
abernaculi, -uti facere Consueverat ; timebat autem 
sacerdoti indicare sermduem Dei. 

Heli compeiians eum : Oro te , inquit , et obte- 
gfOr : indica mihi ea quae dixit tibi Deus : cave 
ne me quidquam celes eorum quae audivisti. 

Jubenti paruit Samuel , iliique enarravit oiAnia 
verba Domini ; cui Heli : Dominus est , ait, faciat 
quod sibi libuerit. 

log. Le disgrazie assidgono Eli e i di Iui figli. 

Paulo post, .bellum exortum est iuter Pbilistaeos. 
et Hebraeos. 

Hebraei arcam foederis in pugnam deferunt , et 
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cum ea filii sacerdotis proccduat; sed quia Deus illis 
erat olfeasus, arca delrimeuto magis quatn adjumento 
fuit. 

Victi sunt Hebraei, occisi filii sacerdotis, arca ipsa 
capta est. 

Heli , audito tantae cla dis nuncio , e sella deci- 
dit,* et fracta cervice mortuus est. 

» , ♦ 

xxo. Samuele, ultimo giudice degli Ebrel. SauUe viene 
elelto Rc. Anno dei mondo 2900. 

Samuel fuit postremus Hebraeorum judrx , eo- 
rumque res in summa pace et perpetua tranquilli- 
tate administravit. 

At quum senuisset, et filii ejus a moribus pater- 
nis discederent, populus novitatis amans , ab illo re- 
gem petiit. ‘ ^ 

Samuel primo rem dissuasit , Hebraeosque ab isto 
consilio dimovere conatus est ; sed illi in sententia 
perstiterunt. 

Quare admonitus a Deo Samuel annuit eorum po- 
stulationi , et Saulem regem consecravit. 

Erat Saulis ingens statura et forma excellens, adeo 
ut dignitas corporis dignitati regiae pulchre conve- 
niret. 

III. Prima disubbidienza di Saullc.' 

Philistaki in agrum Hebraeorum irruptiodem fer 
cerimt. 

Quapropter Saul adversus illos processit, et apud 
Gaigala urbem insignem istius regionis castra posuit. 

Porro Samuel edixerat, ut se per septem dies ex- 
pectarent, neve manqm cum hoste prius consere- 
rent , quam ipse veniens Deo sacrificium faceret. 

Die septimo , quum Samuel moraretur, et popu- 
lus morae pertaesus dilaberetur , Saul ipse sacclfi'* 
cium fecit loco sacerdotis. 
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Vix peracto sacrificio , venit SamueI , regemque 
graviter reprehendit , quod munus proprium sacer* 
dotum sibi temere arrogavisset. 

ne. Gionata , figlio dl Saulle , raettc in rolta 
r armata deVFiUslei. 

Quum Hebraei a Philislaeis premerentur , Jona* 
thas, Saulis fiKus, audax consilium Cepit et perfecit. , 

Solo armigero comite , castra hostium ingressus 
est , et viginti fere Philistaeis interemptis , univer* 
sum exercitum terrore perculit. 

ftaque Philistaei perturbati coeperunt non jam 
ordines servare» non imperia exsequi, sed fugae se 
committere. 

•Quod ubi Saul animadvertit, copias castris eduxit, 
©t fugientes persecutus, insignem victoriam retulit. 

ii 3 . Saulle vuole far morire suo figlio Gionata. 

\ 

Saux, dum persequerelar Philistaeos, edixerat ne 
quis, nisi confectis hostibus, cibum sumeret, mortem 
laim juramento minatus illi qui contra edictum fe* 
cissQt. 

Jonalhas tunc aberat, nec regis imperium audierat. 

Accidit ut exercitus trajiceret silvam in qua esset 
plurimum mellis silvestris. 

Jonathas, edicti paterni nescias, extendit virgam, 
quam manu tenebat, eamque ia mei intinctam ori 
admovit. . 

Id nbi rex cognovit, filium morte plecti voluit; 
sed recens meritum periculo juvenem exemit, nec 
populus tulit insontem ad supplicium trahi. 

j 14. Saulle disubbidisce una seconda volta ; 
egli viene escluso, e Davide C uato re. 

Saul postea , jubente Deo , bellum Amalecitis 
intulit. Primo rem bene gessit, Caesi sunt hostes, 
et eorum rex captus esU ^ 
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Sed deinde Saul DeuVn graviter offendit: volue- 
rat Deus, ne quid er spoliis hostium reservaretur; 
Saul vero, AmaleciUs caesis., partem praedae ser- 
vavit. . ^ , 

Quam ob causam rejectus est a Deo, et in ejus 
locum Dayid adhuc juvenis e tribu Judae electus 
est, et a Samuele unctus. 

Saulle e agitato dal Demonlo; Davidc vien 
chiamato alia Co rte per calmarlo. 

SauLEM, postquam Dei mandata sprevisset, inva- 
sit spiritus malus, ita ut ille in furorem saepe in- 
cidereti 

Tunc aulici ei suaserunt ut aliquem arcesseret, 
qui ‘citharam sciret pulsare, ad deliniendum aegrum 

ejus animum. * • l 

Arcessitus csl David hujusce artis peritas, qui ob 
illud munus inter ministros regios habebatur. 

Itaque stalira acSaulem spiritus malus corripiebat, 
David citharam pulsabat , et regis furor considebat. 

ii6. II Gigante Golia sfida gli Ebrei. 

Secutum est bellum cum Philislaeis. Quum duae 
acies iu' conspectu essent, Philistaeus quidam, no- 
mine Golialh, vir mirae magnitudinis (t), progressus 
est aute ordines , et unum ex Hebraeis saepe pro- 
vocabat ad singulare certamen. 

Lorica squamata induebatur. Ocreas iu cruribus 
aereas habebat : cassis aerea caput ejus opmriebat, 
et clypeus aereus leg^at humeros. 

Tum Saul magna praemia, imo et filiae nuptids • 
ei promisit , qui provocantis spolia retulisset. 

Al nemo contra illym exire audebat, et Golialh suam 
Hebraeis' ignaviam cum irrisu ac ludibrio exprobra- 
bat.' ■ • ’ , 

• ■ ‘a I I I .1 • I I 1 1*. ^ 

(i) La saa altezza era di uove i>iodi e mezzo. 
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* * 

1J7. Davidde si preseiita per battersi con Golia. 

r» • '1 , ‘ - ■> ( 

Uavid commotus ignominia populi sui, se sponte 

ad pugnandum obtulit. 

Itagiie adductus est ad Saulem, qui, considerata 
ejus aetate, difBdebat pugnae. 

Eon poterisy inquit, adoiesceniulus cum viro VO' 
bustissimo pugnare. 

Respondit David i Ne timeas, o rex ,• guum pa- 
scerem oves^ patris mei, leo invasit gregem, ovem- 
gue corripuit, 'ego illum persecutus occxdiyet ovem 
e faucibus illius eripui. Ursum pariter interfeci. 
Deus qui me defendit a leone et urso, me quoque 
a Philisfaeo isto defendet. 

Tum Saul : Mbt, inquit, cum ista fiducia : Deus 
te adjuvet. 

*i8. Dayiddc non prende altr^arma cbe una (ionda, 
e muove conlro Golia. 

e : • 

Saul ipse sua juveni arma voluit accommodare; 
galeam capiti ejus imposuit : lorica pectus circum- 
texit , latus gladio accinxit. 

David vero iis impeditus armis, quibus non erat 
assuetus, vix poterat iocedere. 

Quaroonus incommodum deposuit, sumpsit autem 
pedum pastorale, quo uti consueverat, et fundam cum 
quinque lapidibus in sacculo. 

Sic armatus adversus Pbilistaeum processit. . 

119, Davidde ueeide Golia. 

Accedebat ex adverso Goliath , qui , viso ado- 
Jesceote . Num, inquit, me canem esse putas, qui 
me cum baculo aggrediaris? ^ 

Cui David respondit : Tu venis, ad me cumglar 
aio et hasta et clgpeo ; ego autem venio in no- 
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mine Domini exercituum quem probris ausus es 
lacessere. 

Tunc misso in funda lapide, Philistaeum in fronte 
percussit, et humi prostravit, currensque suum ja- 
centi gladium detraxit, quo caput illi praecidit. 

.Ea re perculsi Philistaei in fugam versi sunt, et 
victoriam Hehraeis concesserunt. 

, 120. Saulle divlen geloso di Davidde. 

Redeunti Davidi obviam itum est. Hebraei gra- 
tulantes victorem deducunt ad urbem : ipsae mu- 
lieres domibus egressae cum ivmpanis laudes eius - 
canebant. 

Tantus populi favor invidiam Saulis accendit, qui 
deinceps malevolo fuit in Davidem animo, nec jam 
cum benignis oculis aspiciebat. 

Longe alia fuit mens filii ejus Jooathae': virtutem 
Davidis admirans , illuni singulari amore complexus 
est , suoque balteo , arcu et gladio donavit. 

ISI. Saulle non vaole eseguire Ia promessa, 
ch’ egii avea fatto. 

SauIi victori filiam suam spoponderat uxorem ; 
at promissis non' stetit, novamque conditionem pro- 
posuit , si nempe David centum Philistaeos interfe- 
cisset. 

Malo animo id faciebat rex invidus ; sperabat sci- 
licet juvenem aiidacem facile periturum : at sua eum 
spes delusit. 

Nara David, occisis ducentis Pbilistaeis, rediit il- 
lesus ; atque ita regis filiam in matrimonium ac- 
cepit. 

122. Saulle tenta piu volte di uccidere Davidde. 

CaascEEAT in dies Saulis odium, stimulante ia- 
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Tidia ; quare non jam occtilte , sed palam Davidi 

necem parabat. 

3 U eum laace^ confodere conatus est, Sed David 
ictum letbalem declinatione corporis effugit. 

Saul mandatum dedit Jonathae, ut Davidem oc* 
cideret, sed Jonathas noluit crudeli patris imperio 
obsequi, imo cum lacrjmis illum obtestatus est, ut 
tam iniquum consilium deponeret. 

V Denique Saul misit satellites , qui Davidem do« 
mi, in oculis uxoris trucidarent; baec vero mari* 
tum demisit per fenestram, 'atque ita eripuit periculo. 

is 3 . Davidde fuggendo rlsparmia SauUe^ 
cbe 10 iosegue. 

Davio , ut vidit implacabilem esse Saulis in se 
animum, excessit aulii, et solitudinem petiit. 

Saul illum persecutus est; at, Deo favente. Da* 
vid inimici manus effugit, et ipse Saulis vitam non 
semel servavit. 

Erat in deserto spelunca vasto recessu patens: ibi 
David cum suis comitibus iu interiore parte latebat. 

. Forte Saul solus in illam speluncam ingressus 
est, nec latentes vidit, oppressus que somno quievit. 

Sui Davidem comites hortabantur ut opportunam 
Saulis interficiendi occasionem arriperet : sed David 
noluit, quum impune posset, inimicum occidere. 

124. SauUe muore. 

Motum est rursus bellum cum Philislaeis; adver- 
sus quos Saul cum exercitu processit. 

Commissa pugu&, Hebraei fusi sunt, tres filii re- 
gis in acie ceciderunt: Saul ipse ex equo delapsus, 
ne vivus in potestatem hostium veniret*, uni comi- 
tum fatus transfodiendum praebuit. 

Hegis mortem omnium Hebraeorum fuga conse- 
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cuta est, et eo die victoria losigm poliU sunt Phi- 
lislaei» 

12^. Davidde pknge la morte di Saulle suo nemico. 

l^viD, audita Saulis morte, lacrvmas profudit ; 
mo^s Gelboe, ubi caedes illa facta fuerat, eisecra* 
tus est. Illum, qui a se Saulem occisum esse ja- 
ctitabat, et regia iasignia attulerat, perimi jussit, ia 
poenam violatae majestatis regiae. 

Civibus urbis Jabes, quod Saulis ej usque filiorum- 
corpora sepelivissent, gratiam retulit. . 

Admirandum sane veri ac siaceri erga iaimicum 
amoris exemplum. 

126. Davidde commeltc due gran delitti* 

David, postquam solium conscendit, duplex sce- 
lus, et quidem gravissimum commisit. 

Adamavit mulierem, nomine Bethsabee, eamque 
ad flagitium compulit. 

Mulieris maritus , nomine Urias, vir fortissimus 
tum in castris erat , et egregiam patriae operam na- 
vabat. 

Hunc David iniquo pugnae loco hostibus objipi 
jussit , atque ita necandum curavit. 

At Deus ad Davidem misit prophetam, qui illuni 
admoneret ; eique poenam sceleris denunciarct su- 
beundam. 

127. ll Profeta propone al Re colpevole una parabola. 

Sic Davidem allocutus est Propheta t Erant in 
eadem urbe duo homines: alter dives multos boum, 
caprarum atque ovium greges alebat : alter vero 
nihil habebat praeter ovem unam ,.quam ipse «- 
merat , et apud se diligenter nutriebat. 
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Venit ad hominem divitem hospes quidam\ qmm- 
que ei parandum esset convivium , dives ille pe- 
percit suis ovibus, et oviculam pauperis vi ereptam, 
hospiti edendam apposuit. 

Tuum est, o Rex, de hoc facto judicare. 

m 

laS. II Profeta applica Ia paraLola a Davulde. 

Rex indignaDs respondit : Inique fecit quisquis 
ille est : pro ove ablata quatuor oves reddet. 

Tuna Propheta aperte : Tu , ait , tu es iste vir: 
te Deus bonis omnibus cumulavit , te regem fecit, 
te ab ira Saulis liberavit , tibi regiam domum , 
regias opes tradidit. 

Cur ergo uxorem Uriae rapuisti ? cur virum 
innoxium, virum tibi militantem gladio hostium 
interfecisti? 

His Prophetae verbis motus I)avid culpam aguo* 
vU et confessus est. 

Cui Propheta: Tibi , , Deus condonat pee- 

catum tuum ; attamen filius , qui natus est tibi , 
morietur. • 

lag. Davidde digluna , c prega per la vita dei bambiao. 

Patti. 0 post infans in gravem moBbum incidit; per 
septem dies David in magno luctu fuit, cibo absli* 
nens et orans. 

Die septimo infans mortuus est; nec ausi sunt fa- 
muli id regi niinciare. 

. Quos ut vidit David mussitantes, intellexit id quod 
erat , mortuum esse infantem. 

Tunc, luctu deposito jussit sibi apponi cibos , mi- 
Nranlibusque aulicis dixit : Aegrotante puerulo jeju- 
nus orabam, sperans scilicet Deum placari posse, 
nunc autem quum mortuus sit, cur frustra lugeam? 
num potero illum ad vitam revocare ? 
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i3o. Assalonne sl ribella contro suo Padre. 

Ad hunc dolorem alius accessit dolor : Absaloo, 
filius Davidis, paternum regnum affectavit: concitata 
multitudine imperita , adversus patrem rebellavit. 

^ Id ubi cognovit David, excessit Hierosolyma, ve- 
ritus ne, si ibi remaneret, Absalon cum exercitu ve- 
niens urbem regiam obsideret, eamque ferro et iene 
vastaret.* 

Quare egressus cum suis qui in officio manebant, 
conscendit montem Olivarum (i) flens-y nudis pe- 
dibus et operto capite ( 2 ). 

i3i. Pazienza aminirabile diDavidde. 

Fcoixktx occurrit vir quidam e genere Saulis, no- 
mine Semei , qui coepit Davidem ejusque comites 
maledictis et lapidibus appetere. 

Quod illi indigne ferentes , volebant ulcisci in- 
juriam, et maledici conviciatoris caput amputare. 

At David eos cohibuit: Sinite, inquit, istum mihi 
maledicere ; forsitan Deus his quae patior malis 
placatus, mei miserebitur, et rem afflictam restituet. 

Incredibilem regis patientiam admirati comites , 
dicto aegre paruerunt. 

x 32. Davidde aduna nn’ armata contro Assalonne. 

Ab3alo5 y profecto patre , ingressus est Hieroso- ' 
lymam, ibique aliquandiu moratus est; quae res sa- 
luti fuit Davidi : nam inlqrim David collegit copias, 
seque ad bellum comparavit. 

Jam aderat Absalon cum exercitu , et praelium 

(1) »Qucsto monte chiamavasi cosi dalgran numero di 
ulivi che vi si coltirava: ivi era ii giardino degli ulivi, 

( 2 ) Gllsraeliti si coprivano la testa in segno di duolo. 

JSpit. ffist. sac, 3' 
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mox erat committendum : suaserunt regi sux comi- 
tes , ut non inlercsset certamini. 

Quapropter David Joabura suis copiis praefecit, 
seque in urbem vicinam coniulU. Abiens autem prae- 
cepit Joabo caeterisque ducibus, ut Absaloni par- 
cei*ent, sibique lilium incolumem servarent. 

i33. Assalonae e vinto e resta appeso per i capelli 
ad un albero. 

Achiter pugnatum est nlrinque; sed, Deo faven- 
te , victoria penes Davidem fuit. Terga verterunt 
Absalonis milites , e quibus viginti duo millia ce- 
ciderunt. 

Absalon fugiens mulo insidebat ; erat autem pro- 
misso et denso capillo : dum praecipili cursu fertur 
subter densam quercum, coma ejus implicata est ra- 
mis, et ipse suspensus adhaesit, mulo interim prae- 
tereunte, et cursum pergente. 

. i34. Morte dVAssalonne. 

ViniT quidam pendentem Absalonem , nec ausus 
est illi manus violentas inferre, sed nunciavit Joabo^ 
qui eum increpans: MueraSt inquit, juvenem sw- 
pium confodere. 

Atqui , respondit ille , me praesente , rex prae- 
cepit tibi ut filio suo parceres. 

Ego vero non /?arc<zw, ait Joabus; et stalim sumpsit 
tres lanceas , quas -in pectus Absalouis ^defixit. 

Quum Absalon adhuc palpitaret haerens in quer- 
cu , armigeri Joabi repetitis ictibus confossum inte- 
remerunt. 

* 

i3U, Davidde plango la perdita dei suo figlio ribelle* 

Stabat interea David ad portam urbis, expectans 
eventum pugnae, et maxime de filii saluto sollicitus. 
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‘ Quum illi nunciatum esset profligatos hostes el in- ' 
terfectum esse ^>saloaem , non modo non laetatus 
est do victoria quam reportaverat , sed maximum 
quoque dolorem cepit ex morte filii. 

^il^mbulabat in coenaculo moerens , et in has vo- 
ces Jynlidein erumpens: Fili miuibsalon^ Absa- 
Ion fili mi : uimam pro te moriar , Absalon fili mi, 
fili mi Absalon f 

i36. Davidde muorc. 

Multa deinceps bella David prospere gessit con- 
tra PJiilistaeos : rebusque foris et domi compositis, 
reliquum vitae -tempus in florenti pace exegit. 

Quum esset extrema senectute el infirma valetu- 
dine , Salomonem haeredem regni constituit. 

Js a summo sacerdote unctus , vivo adbuc patre, 
rex appellatus est. . • 

David postquam filio dedisset praecepta regno ad- 
ministrando utilissima , diem supremum obiit. 

■4 

iSj. Salomone chiede.a Dio la Saplenza. 

Diligebat Deus Salomonem ; ei per quietem ad- 
6lare visus est ;^deditque optionem eligendi quidquid 
vellet. T 

Salomon non aliud sibi dari poposcit, quam sa- 
pientiam,, reliqua omn^^a |>arvi aestimans. 

Quae res ita Deo placuit , ut illi plus tribuerit 
quam rogatus fuerat ; na{p ^lomoni eximiam sa- 
pientiam impertivit; et insuper divitias et gloriam, 
quas non petierat , addidit. 

x38. AlFare scabroso recato al tribuaale di Salomone. 

Non multo post Salomon concessae sibi a Deo sa- 
pientiae specimen edidit. 

Duae^mulieres in eadem domo habitabant: uti^a- 

♦ 
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«jue eodem tempore peperif puerum. Uous ex uis 
puerulis post diem terlium nocto ^orluus est : ma- 
ter subripuit puerum alterius molieris dormmntis ^ 
et hujus loco Blium suum mortuum supposuit. 

Orta inter duas mulieres gravi allercatione^jj^s 
ad Salomonem delaja est. ' 

i3g. Sentenza di Salomone, 

Dimciiis erat atque perobscura quaestio, quum 
nullus esset testis. 

Rex autem, ut exploraret latentem veritatem : 
vidatur^ inquit/ ;oue 7 - de quo controversia est ,• et 
pars una uni mulieri^ altera alteri detur > 

Judicio assensit' falsa mater ; altera vero excla- 
mavit : iVe, quaeso, ne occidatur puer , o Rex t 
malo ista totum habeat. 

Tum rex ait; Res est manifestat haec vere est 
mater pueri; et huic illum -adjudicavit. 

Admirati sunt omnes singularem regis prudens 
liam. 

i4o. Salomone fa costrnlre il templo di Gerosolinxa i 
Anno dei Mondo 3ooo. 

■ Salomon templum immensi operis Hierosolymae 
aedi&cavit : omnia auro, argento gemmisque lu eo 
fulgebant. In hoc templo arca foederis collocata est. 

Vicini reges ob tantam sapientiae famam cum Sa» 
lomone amicitiam junxerunt, foedusqua fecerunt. 

Regina Saba ejus tisendi cupida finibus regui sui 
excessit, venitque Hierosolytnam. 

Regnabat Salomon in summa pace, opibus et de- 
liciis affluens. 

^i. Salomone nella sua veccbiaja s'abbandona alia 
dissolutezza ed ali* idoiatria. 

PosTiiA Salomon voluptati se dedit ; nihil porro 
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tam inimicum est yirluti^ quam Toluptas; itaque ami- 
sit sapientiam. 

Mulieres exterae, quas adakia^t, eum jam senem ' 
ad ritus gentiles perlraxerimt. 

Quibus rebus offensus Deus poenam ilii denuntia- 
vit , scilicet fore ut regnum majore ex parte filio 
ejus adimeretur et servo traderetur: atque ita fa^ 
ctum est. 

j4a. Roboamo figlio di Salomone inasprlsce il popolo. 

SxLoaioNi Roboamus filius. successit: is impei^ium, 
culpa paterna jam nutans, stultitia sua evertit. 

Salomon*populo vectigal gravissimuni imposuerat; 
quod onus quum populus tolerare non posset, illud 
poposcit imminui. * 

^ Regem monebant senes ut populo satisfaceret, ju- 
venes vero dissuadebant. 

Roboamus aequalium consilio usus, populo acer- 
be respondit ; ejusque postulationem rejecit. 

143 . Dieci Tribu abbandonano Roboamo , e<si 
scelgono un re. 

• 

Exorta est seditio : decem tribus a Roboamo de- 
fecerunt, regemque sibi creaverunt Jeroboamom e 
tribu Ephraimi. Duae tantum tribus in fide manse- 
runt, scilicet tribus Judae et Iribus Benjamini. 

Sic duo ex uno regna facta sunt, alterum Judae, 
alterum Israelis. ^ 

Jeroboamus , ut populum, suum a consuetudine 
eundi Ilierbsoljmam abduceret , propriam religio- 
nem eis instituit, et falsos Deos proposuit colendos.' 

i44> Corta durata dei regao d'Israello, sua fine. 

Non diu stetit regnum Isradilicum , quia omnes 
reges fueruajt impii, ^ - 
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Ad eos Deus saepe misit Prophetas, qui eos ad- 
monerent, et ad verum eultura revocarent; sed illi 
Prophetarum' monitis non paruerunt, imo eos con- 
tumeliis, poenis, morte affecerunt. 

Quare iratus Deus illos in potestatem hostium tra- 
didit; «levicti sunt a rege Assyriorum qui decem Iri- 
hus captiv£|S fecit, et in Assyriam deportavit. 

24^. IStorla di Tobia. 

Inter captivos, qui deducti sunt in Assyriam, fuit 
Toblas. 

Is ab incunle aetate legem divinam sedulo obser- 

vabat. ■ ^ 

Quum esset puer, nihil tamen puerile gessit. 

Deniqu^e dum irent omnes ad vitulos aureos, quos’ 
Jeroboaraus rex Israel fecerat et populo adoran- 
dos proposuerat , hic solus fugiebat societatem o- 
mnium; pergebat autem ad templum Domini, et ibi 
adorabat Domluum. 

r 

1 46 . Tobii conserva la sua ploti in mezzo de’Gentili. 

Tobias adultus uxorem duxit, habuitque filium , 
quem ab infantia docuit timere Deum, et ab omni 
peccafo abstinere. 

Quum in captivitatem abductus esset, eamdem in 
Deum pietatem seinper retinuit : omnia bona, quae 
habere poterat, quotidie exiliLsui comitibus imper- 
tiebat, eosque monitis salutaribus ad colendum Deum 
hortabatur. 

Gabelo cuidam egenti decem talenta (i), quibus 
a rege donatus fuerat , perhumaniter commodavit. 

147. Tobia sotterra i morti coi pericolo della sua vita. 

Po’sTEA exortus est novus Assyriorum rex, Israe- 

• V • ‘ • f ' ^ 

(i) 11 talento ebreo valca circa 46oo lirc. ' ' ' ■ 
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litis infeasus, qui eos Texabat; necabat, et sepeliri 
Tetabat. 

' In hac calamitate^ Tobias fratre* invisehat, 'mise- 
ros consolans^ egenos opibus suis juvans, et mortuos 
sepeliens. 

Ea res nunciata est regi qui jussit Tobiatn in- 
terfici, et bonis omnibus' spoliari. 

At Tobias cum uxore et filio delituit, sicque re- 
gis iram effugit. 

148. Tobia persiste nella prallca di questo dovcre , 
malgrado i suoi amici. 

Dib quodam festo, quum domi lautura convivium 
paravisset,' misit filium ut aliquot e sociis ad pran- 
dium invitaret. 

Reversus filius nunclavil patri hominem Israeli- 
tam jacere in foro mortuum. 

Exsiliens stalim Tobias, cadaver occulte portavit 
domum, ut illud noctu sepeliret. 

Sui illum amici ab hoc officio dehortabantur; at 
Tobias, magis Deum quam regem timens, id facere 
non destitit. 

i 49 ' Tobi^ divien cieco, e tollera con pazieaza 
qucst’ afflizione. 

r 

Tobias in praeatando solito officio defatigatus , 
incubuit parieti et obdormivit; forte ex nido hirun- 
dinum stercora calida inciderunt in oculos dormien- 
tis, uqde caecus factus est. 

Quam calamitatem ideo permisit Deus illi eveni- 
re, ut esset illustre patientiae exemplum posteris pco- 
positum ad imitandum. ' 

Nam Tobias adeo patienter tulit caecitatem, ut 
neque illum querentem quisquam audierit , neque 
ille eo minus constanter Deum coluerit; 
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x 5 o. Tobla ha ia orrore il furto. 

Uxor Tobiae ia texenda tela comparabat ea quae 
ad victum erant necessaria. Quadam die domum at- 
tulit haedum j quem pretio labaris quotidiani emerat. 

Haedum balantem audivit Tobias; et veritus ne 
furto ablatus esset, dixit uxori : Fide ne iste clam 
alicui ereptus sit; redde illum domino suo: nefas 
enim est nobis ex rapto vivere. Adeo vir justus 
ab omni improbitati abhorrebat. 

161. Avvisi dl Tobia a suo figlio. 

Tobias mortem sibi imminere putans vocavit fi- 
lium suum: uiudii inquit, fili mi^ verba patris a- 
mantissimi ; eaque penitus memoriae tuae injfixa 
haereant , ut vitam sapienter instituas. 

Quotidie Deum cogita , et cave ne unquam in 
eum pecces., ejusque pr aecepta negligas. 

Miserere pauperum , ut Deus tui msereaiur : 
quantum poteris , esto b ne ficus et liberalis ; si 
tibi magnae opes suppetant , multum tribue ; si 
parvae, parum, sed libenter ;~\uoniam beneficen- 
tia hominem ab aeterna morte liberat. 

Superbiam fuge, neque eam in animum aut in 
sermonem sinas obrepere. 

J02. Contiauazione degli avvl^di Tobia a suo figlio. 

QaoD tibi nolis fieri , aliis ne facito filii mi, 
si quis tibi opus fecerit, statim ei mercedem per- 
solve: consilium semper a viro sapiente exquire: 
ne societatem cum improbis jungito. 

Quum ex hac vita decessero, sepeli corpus meum: 
matrem iuaih colito, memor malorum quae passa 
est , dum te in ptero gestaret ; et quum ipsa su- 
premum diem obierit, eam ponito mecum in eo- 
dem sepulcro-^ 
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|S3. Tobia rende noto a suo figlio ch* cgli [la . 
dato ad impi:estito dieci talenti a Grabelo. 

[ffoc efiam te moneo, fili fni, me commodavis- 
se decem argenti talenta Gabelo, qui nunc com- 
moratur Roge in urbe Medorum. 

Tum adolescens patri : Omnia, ioqujt , ut prae- 
cipis mihi, faciam, pater. Quomodo autem illam 
pecuniam a Gabelo recipiam ignoro; nam neque 
ille me, neque ego illum novi; nec quaviaeatur 
in Mediam scio. 

Cui Tdbias pater : Chirographum Gabeli habeo, 
quod quum illi exhibueris, statim reddet pecuniam; 
sed quaere tibi hominem fidelem, qui tibi sttdust.viae. 

i54- L’angelo Raffaele s’offre per compagno a Tobia*. 

Egressus Tobias invenit juvenem stantem et ac- 
cinctum ad iter faciendum ; quem ignorans ange- 
lum Dei esse, salutavit. 

Unde es, o bone juvenis? — jSwot, inquit ille, unus 
ex Israelitis. 

Nosti-ne , ait Tobias , viam quae ducit in Me- 
diam ? Novi, inquit, et saepe usus sum hospitio 
Gabeli, qui ibi habitat. 

Tobias ea laetus renunciat patri, qui arcessitum 
juvenem interrogavit an vellet esse filii qomcs et iti- 
neris socius, promissa mercede ? Id se velle respon- 
dit juvenis. 

Itaque Tobias vale dixit parentibus, simujque am- 
bo dederunt se in viam , et canis secutus est eos. 

, i5!). Lagrime della madre di Tobia. 

Provecto Tobia, coepit mater ejus flere, et acer- 
be queri quod vir suus dimisisset filium. 

Cur nos orbasti solatio senectutis nostrae? me- 
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Uus fuit carere ista pecunia ad quam recuperan- 
dam Jtlius missus est ; satis erat nodis quod Jilii 
conspectu frui liceret. • 

Cui raarilus; JSoli jlere^ inquit, incolumis Jilius 
perveniet in Mediam; incolumis ad nos redibit : 
Deus mittet Angelum^ qui ei prosperum iter prae- 
stet. 

Quibus verbis sedata mulier tacuit. 

j56. Tobia liberato da un pesce mostruoso. 

Imterei Tobias et Angelus pervenere ad flumen 
Tigrim; et quum adolescens accessisset ad abluen- 
dos p^des , ecce piscis ingens exsiJiil , quasi illum 
deverdlurus. * 

Ad cujus aspectum Tobias perterritus exclamavit: 
Domine, invadit me. Cui Angelus .* Apprehende il- 
lum, et trahe ad te. 

Piscis attractus in ripam aliquandiu palpitavit, et 
expi ravit. 

TJunc jussit Angelus fel piscis seponi, utpole me- ' 
dicamenlum salutare: deinde partem carnis coxerunt 
comedeudam in via. 

XU 7 . Tobia arriva alia cltl4 d’ Ecbatana. 

Ut appropinquaverunt urbi quae vocabatur Ecba- 
tana, dixit Tobias Angelo : Apud quem vis ut di- 
versemur in hac urbe ? 

Cui Angelus: Est hic, inquit, vir quidam cognatus 
tuus, nomine Raguel, is nos hospitio excipiet: ha- 
bet filiam unicam ,■ quam ie oportet uxorem duce- 
re: pete eam a patre; nec dubito quin postulationi 
tuae libenter annuat. Deus enim has tibi destinat ' 
nuptias ; et omnes JRaguelis facultates jure hae- 
reditario ad U pervenient. 
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1^8. Tobla e rioe\uto in casa di Raguele suo parente. 

Eos laetus excepit Raguel , qui conspicatus To- 
biam, dixit uxori suae : Quam similis est Aie ado- 
lescens cognato meo / 

Tum ad hospites conversus : Unde estis , boni 
juvenes ? Qui responderunt ■; Sumus ex Jsraelitis 
urbis Ninives. — Nostis-ne Tobiam?.—^ Novimus. 
Tunc Raguel coepit Tobiam laudibus efferre : quem 
interpellans Angelus : Tobias , iffquit, de quo lo- 
queris, pater istias est. Raguel Ofcmplexus adole- 
scentem^ ait : Tibi gratulor, fili mi, quia boni et 
optimi viri Jilius es. Uxor Raguelis et filia colla- 
crymaverunt. * 

i!ig. Matrimonio di Tobia. 

DfiiKDE Raguel jussit apparari convivium; quum- 
que hospites hortaretur ut discumberent: Neque ega- , 
comedam, inquit Tobias, neque bibam, nisi prius 
filiam tuam mihi desponderis. 

Cui Raguel : Deus profecto meas preces audi- 
vit, vosque huc adduxit ut ista cognato suo (i) nu- 
beret: quapropter noli dubitare quin eam tibi'ho- 
die daturus sim uxorem. • . 

Accepta charta, fecerunt conscriptionem coniugii, 
ct laudantes Deum, mensae accubuerunt. 

160. Gabelo vieno alie nozze di Tobia. 

Raguel Tobiam obtestatus est ut apud se quin* 
decim dies moraretur : cujus voluntati obtemperans 


(i) Secondo Ia legge di MosS una figliuola unica do- 
veva sposare un uomo della sua. tribu ed anche della sua 
famiglia : senza questa disposizione i retaggi sl Sarebbe^ 
ro alienati e coflittsi j pasgftudo d.^ una famigUa o tribii 
in un’ allra. 
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TobiaS) rogavit An^eJum ut solus adiret Gabelum, 

paleruamque pecuuiam ab illo reciperet. 

Itaque Angelus, sumptis camelis, properavit Ragem, 
suum Gabelo chirographum reddidit, pecuniam illi 
creditam recepit, eumque ad nuptias Tobiae adduxit. 

i 6 i. Inquieladtne di Tobia e della sU% moglie, 

Interea Tobias paler erat animo anxio et solli- 
cito , quod suus filius in redeundo tardior esset. 
Quare tandiu moratur filius? inquiebat moerens: 
Forsitan GabetUs mortuus est, et nemo est qui illi 
reddat istam pecuniam: illum abesse a nobis vehe<» 
menter doleo ; coeppruntque ipse et uxor ejus flere. 

Praesertim luctus matris nullo solaiio levari po- 
terat ; haec quotidie domo egressa circuibat vias o- 
mnes, qua filium suum rediturum esse sperabat, ut 
procul videret eum, si fieri posset, venientem. 

162 . Tobia ritorna al padre. 

Consumptis quindecim diebus , Baguel voluit To- 
biam relinere ; sed Tobias : Oro ie , ait , dimitte 
me quamprimum: scis enim parentes meos nunc 
animo angi mea causa. 

Tandem a socero dimissus cum uxore ad patrem 
redibat. 

In itinere dixit illi Angelus : Statim at domum 
ingressus fueris, Deum adora ; et complexus pa - 
trem, lini oculos ejus felle piscis, quod servasti; 
tunc sanabuntur oculi ejus, tequeet coelum pater 
laetus conspiciet. 

i63. Arrivo dei giovane Tobia. 

Dum Tobias urbi appropinquaret, mater ejus, ut 
solebat, in vertice montis sedebat, unde prospice- 
re in longinquum posset; vidit illum procul venien- 
tem, currensquQ nunciavit viro suo. 
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Tunc canis , qui simul fuerat ia via , praecur- 
rit et quasi nuucius adveniens cauda sua hero adu- 
labatur. 

Confestim paler consurgens, coepit offendens pe- 
dibus currere, et data manu servo, processit obviam 
filio. Osculatus est eum, coeperunlque ambo prae 
gaudio lacrymas fundere. 

164. II padre rlcupera la vista. 

Qunu ambo Deum adoravissent, eique gratias egis- 
sent, consederunt. Deinde Tobias oculos patris li- 
nivit felle piscis ; et post dimidiam ferme horam 
coepit albugo, quasi membrana ovi, ex oculis ejus 
egredi , quam apprehensam filius extraxit ; atque 
ille stalim visum recepit. 

Tunc iaeli omnes*collaudabant Deum : propinqui 
quoque Tobiae convenerunt, gratulantes ei omnia 
bona quae Deus illi impertierat. 

i 65 . L' angelo Raifaele si scopre a Tobia. 

Deinde Tobias narravit parentibus beneficia quae 
acceperat ab eo itineris duce, quem hominem esse 
putabat : quarq obtulerunt illi dimidiam partem pe- 
cuniae quam attulerant. 

Tunc ille dixit eis : Ego sum Raphael Angelus j 
unus ex septem qui adstamus ante Deum: misit me 
Dominus ut sanarem te: nunc tempus est ut ad 
eum revertar a quo missus sum. Vos autem debi- 
tas Deo grates rependite. 

Haec locutus, ab illorum conspectu ablatus est , 
nec ultra comparuit. 

^166. Avventurala morte di Tobia; sua posteri td. 

Tobias, postquatn visura recepisset , vixit annis 
duobus et quadraginta, Instante autem morte, vo- 
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catum filium monuit ut semper in timore Domini 

perseveraret. Tum placida morte quievit. 

Mortuo patre , Tobias filius perrexit ad socerum 
suum Raguelera, iliumque omni officio coluit. • 

Denique cum attigisset novem jpt monaginta au> 
1108, ipse vita excessit. Omnes auKim liberi ejus et 
nepotes domesticam virtutem sunt imitati ; Deoque 
pariter et hominibus grati et accepti fuerunt. 

167. Re di Gula, Abia ed Asa. 

Uactevus ea quae ad regnum Israeliticum spe- 
ctabant breviter attigi: nunc revertor ad reges Ju- 
dae a quibus digressus sum.. 

iloboamo patri successit Abias , qui tres tantum 
annos regnavit, soliumque reKquH Asae fiNo. 

Asa Deo gratus ob pietatem fuit ; quippe aras 
falsorum numinum evertit, et impios regno suo ex- 
puliU ' ■ • 

Quam ol) causam Deus illi pneem salis diuturnam 
concessit. Postea lamoa Asa bellum gessit cumlsrae- 
litis, de quibus viciis amplam praedam retulit. 

168. Giosafalte Re di Giuda. 

Mortuo patre, Josaphatus regnare coepit , fuit- 
que religiosus Dei cultor, quapropter Deus illum 
gloria et divi fi s auxitv 

Josaphatus tamen cum Achabo Israelitarura rege 
impio amicitiam junxit; quae res ilii magno damuo 
fuit; nam conjunctis copiis pugnarunt adversus regem 
Syriae. Iu praelio Achabus interfectus est; paruni- 
qu3 abfuit quin periret et ipse Josaphatus, nec sine 
auxilio divino incolumis evasit,. Inde documentum 
capere debemus quam periculosa sil improborum ss- 
cielas. 
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169. Joramo' ed Ocosia, Re di Giuda. 

JosAPHiTO palri successit Joramus, qui a paiecna 
pietate degeneravit ; namque Athaliam impii Acha* 
bi filiam duxit ux'oreui, fuiique socero quam patri 
similior. Gravi morbo, quam Deus immiserat, con- 
sumptus est. 

Post hunc Ochozias filius regnufn adeptus est, nec 
diu tenuit; nam pessimae matris exemplo ad vitia 
impulsus misere interiit. 

170. Morte di Atalia, regno di Joas. 

MonTao Ochozia, mater ejus stirpem regiam. in- 
teremit, et regnum occupavit. Guus tantum Oclio- 
ziae filius, uomine Joas, promiscuae cacdl ereptus 
fuit, et in templo cum nutrice occultatus. 

Iluuc Joiadas Pontifex in templo clanculum aluit, 
atque educavit. Post annos fere ocio puerum regium 
centurionibus (1) et plebi coram produxit , occisa- 
<{ue Alhalia in regnum restituit. 

* 

171. Cambiamento di Joas, suoi dclitti, sua merte. . 

Joas, cousiliis quamdiu Joiadae usus est, obser- 
vanlissimus fuit divini cultus, magnis sumptibus tem- 
plum exornavit;. • 

Sed Joiada mortuo, aulicorum adulatione corruptus 
ad vitia deflexit : veramque religionem deseruit. 

■ Immemor beoeficii a Joiada accepti, filium illius sa- 
pienter admonentem lapidibus obrui jussit. 

Ipse paulo post a suis in lectulo necatus, sepul- 
tura .regia caruit. 

■ ' ■■ — — ■■■ ■ 

. I 

(i) Un centurione m ua uficialc che comandava con- 
to uoffliai. 
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178« Amasia Re di Giada> 

•foAE morte regnum ad Amasiam filium devenit: 
is Idumaeam adortus est cum ingentibus copiis^ quas 
magno sumptu collegerat, sed a Propheta admonitus 
est ut magis divino auxilio quam militum multitudini 
confideret. 

Itaque dimissa militum parte 9 parva manu cum 
hoste conflixit , et insignem victoriam reportavit. 

Deinde elatus victoria, Deum deseruit; et a rege 
Samariae , quem .temere lacessiverat, amisso exer- 
citu , captus est. 

173. Osia e Gioata , Re di .Giuda. 

OsiAS Amasiae illius et successor fuit. Philistaeos, 
Deo favente, domuit, Arabes devicit. 

Postea animum ejus invasit superbia ; munus sa- 
cerdotum sibi arrogavit , thus Deo ausus est offer- 
re , quod solis sacerdotibus fas erat ; quumque a 
Pontiuce admonitus , non paruisset , turpi morbo , 
quem lepram vocant , correptus est. 

Quare procurationem regni coactus est relinquere 
Joatbae filio , qui recte imperium admii^stravit. 

174. Aohas Re di Giuda. 

^cnAS Joatbae filius iu Deum impius fuit, et nu- 
mina gentium coluit. Regis exemplum brevi secuta 
est ipsa civitas. 

Quam ob causam Deo invisus, magnam cladem 
ab Samariae et Syriae regibus accepit ; nec illum 
calamitas ad meliorem mentem revocavit. 

Non eum puduit ab Assyriis auxilium petere, au- 
rumque et argeutum a templo ablatum illorum regi 
dono mittere: venit rex Assyriorum, et primum qui- 
dem hostes ejus qui se advocaverat profligavit, sed 
deinde ipsius etiam regnum vastavit. 
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179. Regao di Ezechia , di lui pietd. 

Ezkcbias singulari pietate floruit: statim ac regno 
politus est, populum et sacerdotes cohortatus, urbem 
a paternis superstitionibus expiavit, templum orna- 
vit, caeremonias, quae jampridem omissae fuepraot,. 
restilnit. , <ii 

Nec minor ei fuit in bello gerendo virtus, quam 
in religione tuenda pietas: Philislaeos multis prae- 
liis contudit ; Judaeosque a tribulis , quae pende- 
bant Assyriis , liberavit. 

176. Malattla di lui , e sua guarigione miracolosa. 

» 

Iisdem temporibus Ezechias io gravem mprbum in- 
cidit: quumque Isaias Propheta illi denunciasset vi- 
tae finem adesse , Deum rex cum lacrymis oravit 
ne sibi vitam adimeret. 

Precibus ejus et lacrimis motus Deus , quinde- 
cim annorum usuram illi concessit; atque ad facien- 
dam fidem , solis umbra , rege ita postulante, per! 
decem lineas regressa est in ejus horologio. 

Tertio post die, Ezechias sanatus templum adiit. 

J77, II Re d*Assiria assedia Gerusalemme cbe Iddio libera 
per mezzo di un miracolo. 

Rxx Assyriorum (1) bellum Ezechiae intulit: Hie- 
rosolymam obsidione cinxit, minitans urbis excidium, 
nisi cives matura deditione sibi consulerent.' 

In hoc statu rerum, Ezechiam conGrmavit Isaias, 
pollicitus divinum auxilium non defutunim , brevi* 
que obsidionem solutum, iri. , 

£t> vero nocte sequenti Angelus Dei centum octo- 


(1) Questo re £ Sennacherib j- quel medesimo cbe per* 
semito Tobia. 

\ > 
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ginta quinque hostium millia letho dedit. Rex As> 
Syriorum trepidus in patriam fugit, ibique paulo post 
a filiis occisus est. 

178. Morte dcl Re Ezechia. 

EsecbiaS tanto perieulo liberatus, in summa pace 
re^uum vitae tempus egit: omnia illi feliciter ce> 
denant, quia illi Deus favebat; ipse tot beneficiis 
divinis obligatus in eadem constanter pietate man- 
sit : omnem suam spem in Dei auxilio posuit : iis 
rebus quae Deo placebant animum seinper intendit. 

Regnavit annos novem et viginti, quibus exactis 
placida morte decessit. Populus eum luxit, et cor- 
pus ejus inter sepulcra avorum regum loco editiore 
collocatum est. 

179. Delitu di Manasse , sua prlglonia, 
e di lui pcoilenza. 

EzacuiAB successit Manasses, patris religiosi filius 
impius. Is , relicto veri Dei cultu, falsa numina a- 
doravit. 

Ad impietatem accessit crudelitas ; quum enim 1 - 
saias propheta iram divinam ilii denunciasset , rex 
furore percitus prophetam serra lignea secari jussit. 

Necem servi sui brevi ultus esi Deus : Manasses 
ab Assyriis vicius caplusquo est, et iu vincula con- 
jectus. 

Ibi calamitate edoctus , scelerum veniam suppli- 
citer a Deo petiit et impetravit: In regnum resti- 
tutus , Deum pie coluit. 

. j8o. Amone Re : repcnlina di lui morte ; 
pieU di Giosia suo figito. 

--Auom, Manassis filius, patemani impietatem imi- 
tatus est , uou vero poenitentiam. 
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Non ullra hiennlum regoavit, et e aiiasdomi ia- 
terfeclus est. ^ -i* > - > ^ ’ 

Cui successit Josias, vir sanctus et religiosus: is a 
puero virtuti deditus, populum ad legitimum cultum 
revocavit. 

At illum deinde inconsiderata fiducia perdidit; nam 
contra Egyplios exercitum duiit, adxnonilusque a Deo 
ut praelio abstineret, nthilominus acie dimicavit. Ita- 
que re' male gesta, vulnus accepit ,, et paucis post 
diebus mortuus' est. ‘ ‘ ‘ 

j8i. Geconia e subi due fratclll , Re di Giuda. 

Jostis moriens tres reliquit filios: ex hiS Joacha* 
tres dumtaxat menses regnavit: bello captus est aii 
Assyriorum rege. .• - 

Iu Joacbae jocum suffectus est Jechonias , quo 
regnante, Nabuchddonosor Babyloniorum 'Rex liie- 
rosqlypaam expugnavit; cives Babylonem itanstulil, 
relicta vili plebecula, cui praefecit Sedeciam, postre- 
mum regem. : , . 

Quum Sedecias rebellasset , Nabuchodonbsor re- , 
versus urbem dimit, templum incendit, Sedeciam, 
effossis , prius oculis , in. carcerem misit. 

'182. Raniele e suoi compagui, allevati nel palazzo 
di Nabucodonosorre. 

Inter captivos, qpi Babylonem abducti fuerant, 
delecti sunt pueri eximia^ forma, Daniel , Anapias, 
Misael et Azarias i hi cum aliis' mullis in ipsa re- 
gia educabantur , ut postea ad mensam regis con- 
sisterent,, eique accumfienU ministrarent* 4. 

Nabuchodonosor j usserat eos, quo meliore vultu 
essent, iisdcUi .cibis ali, quibus ipse vescebatur: 'at 
generosi illi pueri> cibis profanis , quia, id lex ve- 
tabat , uti noluerunt, sed jsolis leguminibus i atla-i 
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mea robustiores ac nitentiores facti suat caeleris pue- 
ris, quibuscum nutrie^fintur. 

i83. 1 tre garzoni nella fornace. 

NiBUCHODOitosOR sibi posuit statuam auream, quam 
ab omaibus jussit adorari , proposita mortis poena 
iis qui parere nollent. 

Ananias, Misael,et Azarias mori maluerunt, quam 
honorem soli Deo debitum statuae deferre. 

Iratus rex, eos vestitos et catenis vinctos conjecit 
in fornacem' ardentem : sed flamma nihil illis no- 
cuit : nec corpus adussit ignis, nec vestes quidem 
mutavit; at solvit tantummodo vincula quibus con- 
stringebantur , ita ut illaesi in media fornace am- 
bularent. 

I 

j 84> Daniele nella fossa de* Leon!. 

Di]viEi:i apud regem gratia plurimum valebat ob 
singularem prudentiam: quapropter invisus erat au- 
licis, qui ei insidias parabant. Suaserunt regi ut e- 
dicto vetaret quemquam coli, nisi se, per dies tri- 
ginta. 

Non paruit Daniel edicto impio; sed quotidie Deum 
precabatur , uti facere ante consueverat. 

Explorantes eum aulici accusaverunt, rexque coa- 
ctus est hominem sibi carum objicere leonibus: nam 
ita lex ferebat. 

Sed ferae Danieli pepercerunt; rexque miraculo 
commotus , ipsos accusatores leonibus devorandos 
tradidit. • 

xSS. Istorla d’Ester moglie dei Re Assnero. 

Mardochaeus, unus «x captivis, Judaeos e ma-' 
gno periculo liberavit. Filiam fratris sui utroque pa- 
rente orbam, nomine Estherem, educaverat. 
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Hanc rex Assuerus duxerat uxorem, et \alde di- 
ligebat. 

Erat tunc aulicus quidam apud regem gratiosus, 
nomine Amaii , qui favpre regio superbiens , ado- 
rari se volebat; quod facere renuens Mardochaeus, 
grave in se odium Amanis accenderat. 

Aman , ulciscendi inimici causa , universam Ju- 
daeorum gentem perdere statuit , edictumque ea de 
re ab Assuero impetravit, 

i86. Mardocheo espone ad Esler il pericolo 
dei suo popolo. 

Ubi ad aures Mardochaei crudele edictum perve- 
nit, statim , conscissis vestibus, saccum induit, con- 
spersusque cinere perrexit ad regiam, et iliam im- 
plevit questibus. 

Esther , lamentantis voce audita , quaesivit quid 
istud rei esset: ut cognovit Mardochaeum, Judaeosque 
omnes esse neci destinatos, invocato Deo, adiit re- 
gem, suae gentis ruinam deprecatura. Non tamen 
continuo rem aperuit regi , sed eum ad convivium 
invitavit. 

187. Disgrazia di Amano: di lui morte ignominiosa. 

Assuibus ad convivium cum Amane venit; et quum 
hilari esset animo, Esther ad illius pedes se. abje- 
cit supplex. 

Cui PCX promisit nihil ei se negaturum, etiamsi 
dimidiam regni sui partem peteret. 

Tum Esther: Meam^ o rear, meaeque qentis sa- 
lutem precor: nam^ crudelis iste Aman nos devo- 
vit neci» 

Qoa re permotus est Assuerus; audiensque cru- 
cem ab eo paratam esse Mardochaeo, Amanem ipsum 
eidem cruci jussit al&gi. 


I 
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^ I» ' ... • — , 

x 8 S. Ciro, Re di Persia, s’ impadronisce di Bnbllonia , e 

concede, la llLert 4 .ai-.Giudei.. Anno dei. mondo 3470. 

CiPTiviTAS Babylonica per septuaginta annos du- 
ravit, idque praedixerat ,Deu&. Postquam 'illud tem- 
pus effluxit*, Cyrus, Persarum rex, devicto Babj- 
loniorum rege, Judaeis fecit poleslatem in patriam 
remigrandi , templumque restituendi : sacra etiam 
.vasa, quae Nabucbodoiiosor abstulerat, reddi jussit. 

Itaque Judaei, duce Zorobabele, Hierosolymam re- 
gressi sunt, et prima novi templi fundamenta jece- 
runt ; sed aediBcalio diu intermissa fuit, quia illam 
impediebant vicinae gentes. 

. • i 8 g. Stato de' Giudei dopo il^loro rltorno 

dalla caltiyitd* 

Reversi in patriam Judaei, composito lirbis statu, 
non jam reges habuere, sed imperium penes pon- 
tifices fuit; tribula tamen pensitarunt primum Per- 
sis , deinde Graecis , post devicluoi ab Alexandro 
Darium (i). 

Nec deinceps ab avita religione untjuam descive^ 
runt , quamvis ca do causa a pluribus regibus ve- 
xati fuerint , ac praesertim ab Anfiocho, rege Sy- 
riae : quae pars historiae Judaicae- nunc narranda 
venit. 

190. Istoria de’Maccabei, 

Aktiochus Syriae rex, sacram Judaeorum legem 
evertere aggressus est: edixit ut omnes, relictis ma- 
jorum suorum institutis, gentilium .ritu viverent : 
aras falsis diis per universam • Judaeam extruxit ; 
onmia templi Hierosolymitani ornamenta detraxit : 


(x) Dario era re de’ Persi : Alessandro regnava nella 
Macedonia , ch’ 4 una parte della Grecia. 
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. Sistcriae sticrae, ^ 

liiros sacros jussit comburi: reluctantes inauditis sunJ 

pliciis affecit ; urbem innumera caede vastavit: ac 

“n «c/cXrTil'.' 


191. Coslanza di Eleazaro* 

Ex Judaeis mulli patriam deseruerunt, declinandi 
periculi causa : multi mortem oppetierunt ; potius 
quam^ a lege divina discederent. 

Insignis fuit Eleazari senis constantia: is aperto 
ore, compellebatur carnem suUlam comedere, quam 
Judaeis lex interdicebat. » 1 

At vir fortissimus cibum velitum respuebat indi- 
gnans: quamobrera quum ad supplicium duceretur, 
sui eum amici hortabablur ut aliam carnem, quam 
attulerant, comedendo, simularet se regi paruisse, 
sicque mortem vitaret. q r » 

*92. Morte di Eleazeuro. 

* t 

Eleazarus rem pravam suadentibus noluit assen^ 
tiri : Aetati nostrae, inquit, non convenit ista si- 
iHulGhof fiofi coftifnittGtn ut pBvniciosuM^ewBtHplufii 
adolescentibus relinquam: multo satius est perire, 
quarri propter brevem vitae usuram, turpitudinis 
notam meo nomini- inurere» Si vestro obsequar con- 
silio, hominum quidem suppliciis eripiar, sed iram 
divinam non effugiam. 

His dictis , mortem fortiter subiit aeternamque • 
gloriam est consecutus* 

t • - 

sqS. Marlirio di uaa Madre, e de'saoi sctte fanciuUi*' 

Paakclaruu Eleazari exemplum secuta est mu- 
lier, quaedam cura septem filiis. 

Hi omnes simul comprehensi sunt el.virgis caesi, 
ul ad peccandum adigerentur ; sed eos nulla vis po- 
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tuit a lege divina abducere. Illorum natu maximus 
declaravit se suosque fratres paratos esse mori, ma- 
gis quam culpam committere. 

Iratus rex ollas aeneas succendi jussit ; tum ei 
qui locutus fuerat, linguam amputari, culem capitis 
detrahi, summas manus ac pedes praecidi, et trua- - 
cum corpus in olla torreri. 

Aderant tristi spectaculo caeteri fratres cum ma- 
tre, seque invicem hortabantur ad mortem fortiter 
tolerandam. 

Tum comprehensas est secundus, et post detra- 
ctam capitis cutem cum capillis iuterrogatus num vel- 
let carnem oblatam edere, negavit se id facturum; 
quapropter praecisis membris ,• in ollam ardentem 
missus est. 

Quum extremum spiritum ageret, ad regem con- 
versus : Tu quidem^ ait, hanc vitam nobis eripis\ 
sed amissam nobis reddet Dem , pro cujus lege 
eam profundimus, • / 

Post hunc tertius similiter cruciatus est: linguam 
postulanti protulit amputandam ; manusque proten- 
dens, dixit: Saec membra a Deo accepta, nunc pro- 
pter Deum contemno, quia spero fore ut ea recu- 
perem. 

Rex et alii circumstante^ admirabantur animum 
adolescentis , qui acerbissimum dolorem pro nihilo 
ducebat. 

Hoc extincto , quartus eodem supplicio necatus ' 
est ; quum jam morti esspt proximus, dixit : JVo- 
his optabile est letho dari, quoniam mortem pro 
divina lege oppetitam immortalitas eonsequetur. 

Quum quintus a carniGcibus torqueretur, sic lo- 
cutus est : Abuteris, o rex, potestate tua : soili- 
cet putas nos omnino derelictos esse a Deo, et o- 
mni ope destitutos, atque idcirco innumeris malis 
nos opprimis ; sed tilQX *psc divinae poteniiae vim 
experturus eris. 



/ 

Historiae Iaerae. _ 73 

* Pari constantia sextus verbera et tormenta per< 
tulit; quibus pene confectus, regem sic compellavit: 

Noli errare , et malis nostris {jloriari .* nos pro- 
pter peccata nostra haec patimur ,* at brevi cum 
Deo in gratiam redibimus : tu vero superbiae et 
crudelitatis istius poenas dabis gravissimas. 

Ex septem fratribus unus laiitum. supererat, natu 
minimus. Quem Antiochus coepit illicere ut legem 
desereret,' affirmans eum divitem fore et beatum ; 
sed adolescens nec minis movebatur, nec promissis. 

Quare matrem rex hortatus est ut filio suaderet ^ 
imperata facere. Ilia irridens crudelem tyrannum, 
sic filium allocuta est: Miserer^^ fili mr, misere- 
re matris tuae , quae te utero gestati , quae te • 
natum lacte alui: 'noli .a fraterna virtute de^ 
generare : noli timere carnijicem istum, Deum 
unum time, Deum intuere d qiio mercedem reci- 
pies. 

B.\s verbis confitmatus adolescens exclamavit : 

Non regi obsequor , sed legi. Tum conversus ad 
Antiochum : 2'u quidem, o sceleste, Dei. omnipo- 
tentis iram non effugies : erit tempus quum ab eo 
percussus et dolore victus, te hominem esse con- 
Jifeberts. Hisi gens nostra in Deum peccavisset , 
nunquam in has miserias incidissemus ; sed mox 
Deus meo fratrumque meorum sanguine plaeatas,- 
genti nostrae reconciliabitur, et nos post mortem 
patienter toleratam aeterna vita donabit. 

Tum Antiochiis indigne ferens se derisum esse, 
ia adolescentuluui crudelius etiafti quam in caele- 
ros desaeviit, et illum exquisito supplicio necavit. 

Denique septena filiorum caedem matris nece cu- 
mulavit. Haec mulier plane admirabilis, et sempi- 
terna memoria digna , postquam filios certantes et 
aspectu et verbis adjuverat, postquam morieotes magno 
aaimoicouspexerat, ipsa diram mortem subiit, suum- 
que sanguinem cum filiorum sanguine commiscuit. 
Epit. ffisi. sac. 4 
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.194« Zelo di Mattatia e de^sooi figii. 

EaiT tunc Hierosolyroae sacerdos, nooiiRe Matba* 
tbias cum quinque filiis, Juda, Jonatha, Simone , 
Eleazaro et Joanne. Hi , relicta urbe , no vide* 
rent mala quibus ea conflictabatur , secesserunt in 
solitudinem. 

Eo confluxit mttUi tu do hominum , quibus cordi 
erant leges divinae, brevique ad speciem jusli exer* 
citus crevit. 

, Tunc, duce IVIathalhia, statuerunt patriam armis 
liberare, et religionem tueri: itaque aras passim falsis 
numinibus erectas everterunt, negleclumque veri Dei 
«ultum restituerunt. 

. _ . , , 19!). Malfatia muore. 

Prime azioui di Giuda Maccabco. 

» • 

TntEREA Mathalhias mortuus est , moriensque 
exercitui praefecit Judam filium,^qui dictus est Ma* 
chabaeus. 

Is bellum' a patre susceptum strenue persecutus 
est. Omnia optimi ducis m'unia egregie implevit : 
divino, quod. invocaverat , auxilio fretus , castella 
expugnavit , urbes praesidiis muniyit ; Apollonium 
unam ex praefectis Antiochi vicit, et ipse sua ma- 
nu in acie interfecit; ejiisque gladio, quem illi de- 
traxerat , i 11 praeliis deinceps usds est. 

ig6.' Vittoria di Giuda Maccabco* 
sopra Nicanore. 

Antiochus, ubi hudivit victum fuisse Apollonium, 
ira ei^arsit : matidafhm dedit Lysiae , ut Judaeam 
vastaret, gentemqno universam deleret. 

Lysias Nycanorem et Gorgiam adversas Judaeos 

miSit;’ quibus dedit quadraginta peditum et septem 

«• 

/ 
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equitum millia : bi castra posuerunt noa* longe ab 
urbe Hierosolyma. 

Judas, cujus spes omuls in De% posila erat, non 
dubitayit cum tribus hominum millibus praelium com- 
mittere. Tam exigua manu copias regias prostravit, 
et ingenti praeda politus est. 

197. Lisia vlnto (fa Giada. . 

t 

Hxeg clades nunciata est Lysiae , qui existimaus 
id culpa imperatorum accidisse, statuit ipse exerci- 
tum ducere. Venit igitur in Judaeam cum sexaginta 
quinque hominum millibus. 

Habebat Judas decem tantum millia hominum ; 
tamen adversus Lysiam processit, et invocato prius 
divino auxilio, cum hoste conflixit. • 

Quinque hominum millia de exercitu Lysiae ce- 
cidit , reliquos adeo perterruit , ut iii fugam ver- 
si sint. 

igS. Giuda purifica H Tempio, cbe era stato macchiato 

dagl’ lofedeli. 

i ^ 

Pulsis hostibus, Judas restituendo cultui- divino 
animum intendit: rediit victor in urbem Hierosoly- 
uam, quae foedam stii speciem praebebat. 

Portae templi exustae erant, altare pollutum, vir- 
gulta in atriis , quasi m saltu , enata. 

Judas omnia purgavit, portas refecit, novum al- 
tare erexit, cujus dedicatio magna totius populi fre- 
quentia, clangentibus tubis, facta est; deci^tumque, 
ad memoriam rei sempiternam, quotannis diem so- 
lemnem celebratum iri. 

199.* Segni sensibili delta pretezione di Dio 
sopra Giuda Maecabeo, 

CoKCiTATAK ob restilutum templum gentes vici- 
nae bellum Judaeis iatuieruat ; coulra illas Judas 

♦ 


l 
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Machabadus dimicavit. Eo in praelio Dens maolfe* 
stum se praebuit Judae adjutorem; nam ioter pu- 
gnandum apparuerunt quinque viri equis et virtu- 
te insignes, quorum duo Judam medium habentes 
incolumem servabant; in hostes vero tela et fulmina 
jaciebant; unde illi, oculis et meate turbati, ad vi- 
gioti quinque millia interfecti sunt. 

200 • Antloco S percosso da Dio. 

AitTiocnns, ut cognovit suos duces a Juda Ma- 
chabaeo fuisse devictos, amTbns furore, in Judaeam 
citato curru contendit , excidio gentis et urbis ac- 
ceptam cladem ullurus. 

At illum subitus viscerum dolor corripuit a Deo 
immissus ; quumque nibilomiuus cursum accelera- 
ret, e curru graviter decidit : casus graVis aegrum 
jam corpus valde afQixit; unde factum est ut mem- 
bra corrupta scaterent vermibus, et foetorem late emit- 
terent, exercitui et aegro ipsi intolerabilem. 

SOI. Morte di Antloco. 

Aktiochits doloris acerbitate victus tandem ad sa- 
nam mentem rediit: se mortalem esse agnovit^ et 
recordatus malorum quibus Judaeos alfecerat, aper- 
te confessus est se suorum -scelerum poenas luere: 
promisit se Judaeos florentes beatosque facturum. 

Sed quia ea omnia metus mortis ipsi extorque- 
bat, non vera poenitentia , diviuam misericordiam 
non flexit rex impius et homicida, et morbo in horas 
ingravescente, misere interiit. 

£02. Lisiad vinto una seconda volta 
da Giuda Maccabeo. 

AuTiocno' successit filius, cui nomen Eupator fuit. 
Hic paterni in Judaeos odii haeres, contra eos mi- 
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sit Lysiam, qui jam semel Victus a Juda, hanc ma< 
culam cupiebat eluere. 

Judas ad opem divinam confugit^ uti facere sole- 
bat', oravitque Dominum ut Angelum mitteret sui 
populi adjutorem. 

-Deinde sumptis armis, obviain hosti cum suis pro- 
gressus est. Tunc ante aciem Judaeorum visus est 
eques, veste candida, armis aureis indutus, hastam 
vibrans. 

Quo prodigio confirmati Judaei, Iconum more 
ia hostes irruerunt, et undecim millia peditum, equi- 
tes mille ersexcentos prostraverunt. 

• 

ao3. U Re Eapatore viene egii stcsso in Giudea 
con una poderosa armata. 

Rzx ipse Eupator, ad opprimendum Judam Ma- 
chabaeum , omnes regni sui vires collogit : itaque 
cura centum millibus peditum , ct viginti millibus 
equitum in Judaeam iiigressus est. 

Praeibant elephanti, vasta corporis mole et hor- 
rendo stridore terribiles : singulis belluis impositae 
erant ligneae turres, ex quibus pugnabant milites 
armati. 

Sed Judas, qui potentiae divinae magis quam nu- 
mero militum confidebat , isto terrifico belli appa- 
ratu non *fuit commotus : io eam castrorum hosti- 
lium partem irruit, ubi erat tabernaculum regis ; et 
occisis quatuor hominum millibus, tantas opes dis- 
sipavit. 

«o4> Coraggio di Ele^zaro, fratello.di Giada 
Maccabeo. 

Memorabilis fuit haec pugna fortitudine et mor- 
te Eleazari. Is viderat belluam^unam caeteris ma*. 
jorem, ac phaleris regiis circumlectam : existimans 
illa regem vehi , se pro communi salute devovit : • 
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per medios hostes ^ad belluam properavit^ sub iilius 
Tenlrem subiit , repetitis ictibus confossam occidit , 
et beiluae Jabenlis pondere oppressus ipse occubuit. 

2o 5. Empietd di Nicanore, sua sconfitta e sua morte. 

DrMETRius» occupato Syriae regno, adversus Ju- 
daeos Nicanorem misit. Hic impius, extensa in tem- 
plum dextera, ausus est minari '^e Dei aedem solo 
aequaturum. 

Judas Gt milites ejus, quamquam pauci erant, cum 
illo conflixerunt, manu quidem pugoa^s, sed Do* 
minum animo orantes. ^ * 

Regium exercitum ad internccioneA caeciderunt. 
Nicanor ipse inter Jhosllum cadavera repertus est , 
cujus caput avulsum Judas Hierosolyraam ferri jus- 
sit, manumque nefariam templo afilixam suspendi. 

206. Morte di Giuda Maccabeo. 

Mox secutum est alterum praelium cum Bacchi- 
de uno ex Demetrii praefectis: quod quidem prae- 
lium fuit Judaeis funestum: nam illi,^ amissa quam 
in Deum habuerant fiducia, animo conciderunt, et 
alii alio dilapsi sunt. 

Judas cum. octingentis tantum hominibus impetum 
hostium sustinuit ; imo oppositam sibi aciei partem 
fudit : sed 'multitudine hostium circumventus, illo- 
rum telis confossus est. .Quam carus populo fuerit, 
moerore funeris indicatum est/: sui cum cives diu 
luxerunt. 

207. Gioqata siiccede a Giuda Maccabeo; di liil morte. 

9 

In locum Judae suffectus est Jonalhas. Is , fra- 
ternae virtutis aemulus , Bacchidem pluribus prae- 
liis vicit, illumque ad. petendam pacem adegit. 

Interea Demetrium regem interfecit Alexander , 
qui se Antiochi filium dictitabat. Is foedus cutn Jo- 
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nalba fecil, cum vesle purpurea donavit , semper- 
que ili data fide mansit. Ita quandiu Alexander re> 
gno politus est, res Judaeorum tranquillae fuemut; 
sed paulo post , J‘onathas a Triphone quodam per 
iosidia» necatus est. 

&08, Simone succede a Gionata ; saa morte j 
di Iui silccessore. 

SoMUA rerum ad Simonem Jonatliae fratrem de- 
lata est. Is funus fratris magnifice curavit, nec diu 
regnavit ; nam et ipse generis .eui fraude periit. 

Simoni patri successit Joannes, nomine Hircdnus, 
qui post aunum mortuus haeredem reliquit. filium 
Aristobulum. Hic, primus omnium post captivitatem, * 
regium nomen sumpsit, capitique diadema imposuit. 

209. La Giudea divlene tributaria ai Romani. Erode Re; 
nasce il Messia . Anno dei Mondo 4 ooo. 

Mortuo Arislobulo., Alexander ejus filius regna- 
vit : is, nulla re memorabili gesta. , decessit. Duos 
reliquit filios , qui acriter de regno inter se 'decer- 
tarunt. 

Hujus dissidii occasione, Pompeius populi roma-^ 
ni dux in Judaeam venit, specie quidem restituen- 
dae inter fratres cdneordiae, revera ut istam pro- 
vinciam Romano adjungeret imperio: Judaeam sti- 
pendiariam populi Romani fecit. 

Paulo post, regaum Judueae invasit Herodes alie- 
nigena : hunc primum Judaei habuerunt regem ex 
alia gente ortum ; eoque regnante, natus est Chri- 
stus, uti praedixerant Prophetae. 
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BIZIONARIO 


DELLE VOCI rSATE IN QUESTO' LIBRO 
E LORO PARTIGOI^RE SIGNIFICATO. 


ABBREVIATURE 


m. mascolino. f. feminino, prep, preposizione. 

n. neutro, plur. plurale. avv. avverbio. v , yedi. 

xndecl. indeclinabile. ‘ ' pret. preterito. 

agg. aggetlivo part. participio. 

gen. genitlTo. passivo i^ep. deponente. 
eong, congiunzione, tmp. impersonale. 


A 


A , ab, prep. che regge Pa‘ 
hlafivo<, da~ 

Adduco,. cis, xi, ctum, ce* 
re : eondur via , dis tornare. 
A lege divina: dalla legge 
di Zfcw. 

Abelas,li, m. Ahele^ nome 
duomo. 

Abeo, is, ivi , o ii , itum 
ire ; partire^ andarsenet , 

Abfui, pret. di absum. Pa- 
rum abfuit quin ; poco mancd^ 
che . . . 

Abborreo , es, rni, rere 
aver orrore. 

, Abi, imperativo dt abeo. 

Abjeci, />ref. di abjicio. 

Abiens, abenutis, parlici’ 
pio di abeo. 


• Abii, abeo. 

Abjicio, is , jeci, jectum , 
jiccre , geltare. Se abjecit ad 
pedes, gettosai a piedi. 

Ablatus , a, um , pavi, di 
aufero : toUo , portato via. 

Abluo, is, ui, utum, uere; 
lavare. 

Abnuo, is , nui nuere , rz- 
ctisare, dir di no* 

Abrahamus, i,tn.Jiratno, 
nome d’uomo. 

Absalon, omSfm.Assalon- 
ne, nome d nomo. 

Abscondo, is, di, ditum, de- 
ro , nascondere. 

Abstineo, es, nui, tentum, 
nere, astenere , astenersi. 
Abstuli ; prelx. di aufero. 


8-2 

Absam, abes, abfui, abes- 
se, mer /o»fa«o.Tanlum a- 
best, ut : molio meno. 

Absumo, is, sumpsi, sum- 
ptum, ere: consumare. 

Absumptus , a, um, part . 
di absumo : consumalo. 

Abundantia, ae,/. Mon- 
danza. 

Abutor, cris, U3US, sum , 
uti, dep. abusarsi. 

Accedo, is, essi, essum de- 
re: accostarsi, congiungersv. 
dolor alius accessit, vn allro 
dolore sopraggiunse. 

Accelero, as, avi, afum , 
oxe\affrettare. Cursum acce- 
lerare, a ff rei lar e il passo. 

Accendo, is, di, sum, dere: 
accendere. Odium grave; ac- 
cendere un odio implacabile. 

Accensus, a, um, part. di 
accendo. 

Accepi , pret . £A"‘accipio . 

Acceptus, a, nra^part. di 
accipio : ricevuto , aceeltoj 
caro. 

Accido, dis, di, dere : ca- 
dere, accadere. Accidit ut ; 
succede che. 

Accinctus , a, um , part. 

accingo: apparecchiato , 
pronia. Ad iter j pronto d 
parlire. 

Accingo is, inxt , ctom « 

f ere ; accingersi. Latus gla- 
io , metterai la tpada al 
/ianco. 

Accinxi,' /jref. rft accingo. 
Accipio , is , cepi , ce- 
pium , ere, riceverCj pren- 
dere. 

Accisus, a, VMiidgHatOi- 


Accisus^crinls: Ca- 
pello lagliato. 

Accommodo,as, avi, atum,^ 
are, adallare.^ accomodare* 

Accumbo, is,cubui^ itumr, 
bere, giacere appresso. 

Accumbere mensae , tnel- 
}grsi a sedere a tavola. 

Accusator , oris , m. accu- 
sa' ore. 

Accuso, as, avi, atum, are, 
accusare. 

Acer, acris, m. f. acre , 
agg.pronio, diligenle. 

Acerbe, avv. acerbamen- 
te,. crudelmenle. 

Acerbitas, a fis, f, acerbi- 
td, asprezza. 

Acerbus, a, um, ago. acer- 
'bo, aspro. 

Achabus, bi, m. Acabo , 
nome d^uomo. 

Acies, e\,f.esercilo, schie- 
ra, campo di batiaglia. Acie 
dimicare, batlersi in campo 
aperio. Acies sunt in conspe- 
ctu, fronte. 

Acriter, atv. agremenie., 
arditamente^ferocemenle. ~ 

'Ad prep. chereggeVaccu- 
saHvo, a, sino, verso. 

Adamo, as,avi, alum, are, 
amare molio . 

Adamus, i, m.Adamo^ no- 
me d^uomo. 

Adaquo, as, avi, atum,are , 
adaeguare, abbeverare. 

Addico, is, xi, clum, ce- 
re, dare , destinare. Addi- 
cere in servitutem, rendere 
schiavo. 

Addo, dis, didijdkitjn; de- 
re, • ' 


; 


! 
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AddncO) cis, li , doclum, 
cere, eostrinyerCf menare. 

Adductus, a, um, part. di 
adduco. 

Adegi, pret. di adigo. 

Ademi , prel. di adimo. 

Adeo ut , con</‘ di sorta 
ehe. 

Adeo, is , iri, o ii, itum, 
ire, far visita, visitare. 

Adeptus, a, um, part. di 
adipiscor , acqnistato , o che 
ha acquistalo. 

Adhaereo, es, sijsum^rere: 
siar attaceato, iettersi saldo. 

Adhibeo , es, bui, bitum , 
bere : usare -. 

Adhibere fidem , preslar 
fede. ' 

Adhuc, avv. ancora, sim 
a quest' ora. 

Adigo, is, egi, actum, ge- 
re, stimoJare , incilare. Ad 
peccandum, slimolare a com- 
meitere un peccato'. Ad pe- 
tendam pacem , costringere 
a cAiederpace. 

■ Adinft) , is , emi , emptum, 
dimere, poriar via. 

Adipiscor, ceris,eplU3 sum, 
sci, dep. acquistare , perve- 
nire « 

Adiltis,m,m.ttdito,entrata. 

Adjudico, as, avi , atum , 
are, aggindicare. 

AdjumenUim, i, n. aiuto , 
soccorso.^sse adjumento, cj- 
sere utile. 

• Adjungo, inunxi, unctum, 
gere, flccoppwrc. Adjungere 
Romano imperio., untfe al 
Romano impero. ■ 

Adjutor, oris, m* proteiio' 
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re. Sa praebere adjutorem , 
farsi prgtetlgre.. 

Adjuvo*, as, juri , juLum , 
are, ajulare, giovare. <* 

Administro, as, avi, atum, 
are, ministrare, governare. 

Admirabilis , m. f. le, n. 
ammtrabtle. 

Admirandui , a, um, add. 
maraviglioso. - 

Admiror , aris, atus sum , 
ari, dep. ammirare. 

Adinitto, is, misi, mi^um, 
tere, accettare, comMettere. 

• Admoneo, es, nui, nitum , 
nere,, ammonire , avvisare . 

Admonitus , a -, um, part. 

admoneo, avvisalo. 

Admoveo, es,movi, motum, 
vere, appressare. Ori admo- 
vere, «rwcinure alia propria 
bocca. 

Adolescens,ris, m. giovine', 

Adolescentulus , i, m. gio- 
vine tto. 

AdoIesco,scis,ad,olevi, dul- 
tum, Ipscere, creicere, dive- 
nir grande, 

. Adopto, as, avi, atum, are, 
adotlare, eleggere, prenckre 
per suofiglio. 

Adorior, iris, adortus sum, 
T\r\ydep. assalire , incomin- 
1 'iare. 

' Adoro, as, avi, atum, are, 
adorare. - 

Adortus , a , um , part. di 
adorior, 6he ha assalito', che 
ha incominciato. 

Adsto , as, stiti, stare, es- 
ser presente , stare in psedi. 

Adsum, ades, adfui, ades- 
se, emr presenie* 
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Adveniens, tis,/)ar. rft ad* 
Tenio: cohd che urriva. 

Advenio^ is, veni, rcntam, 
nir*, arrivare. 

Adventus, us, tn. arrivo. 

Adversus, a, um, cofUra- 
uo. Ex adverso’ i dalValtr a 
parte. v 

Adversus, prep, che reg- 
ge 1'accusaitvo: conlro. 

Adulatio , nis , fi adula- 
zione. 

Adulor, aris, alus sum, ari, 
dep. adulare., lusingare. 

Adultero, as, avi, atum, 
are, adulterare, commettere 
un adulterio. 

Adultus , a , vxOf part. di 
adolesco, cresciuto, adtdto. 

Advolo, avi, atUD3,^e: 
volare, andar volando, cor- 
rer verso. 

' Ad&ro, is, adussi, ustum , 
rere: ahbruciare. 

Aedes, is,/*, tempio. Aedes, 
ium, casq. 

Aedificatio , ofus,fahbri- 
ea, edijicamenio. 

Aedifico, as , avi , atum , 
are; ediJieoire,feAbricare. 

Aeger , ‘aegra , aegrum ; 
malato. 

Ae^re, avv.mal voleniieri. 

Aegre ferre: soffrire mal 
rolentieri . . 

Aegroto , as , avi, atum , 
are: esser malato. ’ 

Aegyptius, a, um; Egizia- 
no, che d tf Egitto. 

Aegyptus, ijf.PEgitlo re- 
gno d' Affrica. 

Aemulus, i,fa. rivale, imi- 
latore. Fraternae virtutis ae* 


mulos , emulo dei valore di 
suofratello. 

Aeneus, a, um; dihronzo, 
o di rame. 

Aequalis , tn.f. le , n. e- 
guale. 

Aequaevus, a, um: 'cklla 
medesima etd, coetaneo? 

Aeque,-aut;. giustametUe, 
egualmerue. 

Aequo, as, avi, atum, are: 
agguagliare. Solo aequare, % 
spianare. 

Aequus, aequa, um: ugua- 
le, giusto. Aequo animo, tran- 
quillamente. 

Aer, aeris, m. Taria. - 

Aereus, ea,um, di bronzo . 

Aerumna, e.e,f. miseria, 
ealamiid. 

Aestimo , as, avt , atuin , 
are: slimare, apprezzare. 

Aetas, atis.y. etd.Ah incun- 
te &el&le,daila fanciullezza . 

Aeternus, a, um: etemo. 

Affecto, as, avi, atum, are: 
affettare, aspirati. 

Affero, fers, attuli, alia* 
ium, (erre, portare, arrecare. 

Allicio, is, feci, ectum, i* 
cere: toccare, far impressio- 
ne. Afiicere malis; ag gravar 
di mali. 

Affigo , is, xi, xum, gere, 
ficcare, attaccare. 

Affirmo, as, avi, atum, are; 
affermare. 

Affixi, />re/. affigo. 

Affixus, a, um, pari, di af* ^ 
figo; fsso, confccato. 

Afilictus , a , um, part. di 
affiigo. Res alHictae ; afferri 
che tono in mal emre. 
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Affligo, clttU, gere, 
vjfliggire , abbaUere , angif 
Hiare. 

Affluo, is, xi, xum, luere: 
abbondare. Opibus , et deli* 
ciis , essere eolmalo dirte- 
chezze e di delizie. 

Africa , ao , y. l’ dffrica^ 
una parte dei mondo. 

Age , pl. agUej or 6u, or 
via. 

Ager, agri, nt. campo. 

Aggredior,eris, essus suoi, 
edi, dep. asaalireyintrapren' 
dere. 

Aggressus, a, um, part . di 
aggredior. 

Agnosco, cis, novi, nitum, 
sccre; riconoscere. 

Ago, is, egi, actum, gere,* 
farey operare. Gratias agere: 
render grazie. 

Agricola , ae, m. agricol- 
torey conladi.no . 

Ajo, ais , ait, ajunl: dico 
io , dici tu , dtee eglit dicono 
essi. 

Albogo,ginis,/. albuginCy 
macchia btanca neglt occht. 

Alexander,dri,w.^/ewt*»- 

dro j nome ^uomo. 

Alienigena, ac, m. f.fore- 
stierCy stranieroy d’un altro 
paese. 

Alienus, a , um, che ap- 
partiene ad altruiyd’ altra 
famiglta. 

Aliquandiu, dvv, alquahto 
tempo. 

Aliquando,at’w. uria volta. 

Aliquot, indecl, algitanti , 
alcuni. ^ . 

AliuS; a, iud: altroy diffs- 


reate.AIii alio dilapsi;c^^/ier> 
ai , Vun d* una parte^ l' altro 
dalV altra. • 

Alligo, as, ayi, atum, are, 
legare. 

Alloquor, eris, cutus sum, 
qui; pariare a qualcheduno. 

Alo , is, alui , alitum e al- 
tum, alere; nudrire , alimeu' 
lare. . 

Altare, is, n. altare. 

Alter,.a, um, gen. ius; a/- 
tro , secondo. 

AItercatio,onis, f. alterca^ 
zioncy contesa diparole. 

Altum , i, n. V alto mare. 
Fluitare inalto, essere in al- 
Io mare. 

Altus, a, um; alto, sublime. 

Alveus , i , alveo y letto 
di un Pleno alveo flue- 
re, scorrere apienc onde. 

Alui, prel. diaSo, 

Amalccitae , arum, mdse. 
'Amaledtiy popolo. 

Aman, nis , AmanOy nome 
d' uomo. 

Amans , tis, che ama. No- 
vitatis amans; amante dino^ 
vitd. 

' Amasias , ae, m. Amasia^ ~ 
nome d' uomo. 

Ambo , ae , o , agg. due^ 
tuiti due. 

Ambulo, as, avi, atum, a- 
Teycamminare, passeggiare. 

Amens , entis: insensato 
pazzo. Amens furore ; tra- 
sportato da furore. 

Amice , avv. amiekevol-- 
mente. 

Amicitia , ae,y. amicizia. 

'Amisi, prel, di amitto. 
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Amissus , a , um, part. di 
amitto, perrfttfo, smarrito. 

Amitto, is, isijssuai, tere: 
perdere. 

Amnis, is,7n. fiutn^. 

Amo, as , avi, atum, are, 
amare. 

Amoi^nus , a, um; ameno, 
piacevole. 

Amon, nis, m.Amone^ no- 
me cT uomo. ^ 

Amor , oris , m. amdre. 
Complecti amore: amare. 

Amoveo, cs, vi, molum , 
vere; rimuovere^ levar via. 

Amplexor, aris, atus sum,, 
ari, dep. abbraceiare. 

Amplexus , exus , w. o5- 
Iracciamento, 

" Amplus, 'a, \m \ spazioso\ 
vasto. Ampla praeda : ricco 
hotlino. 

Amputo, as, avi, atum, a- 
re: tagliare. 

An? /orse? seP 

Angelus, i, m. Angelo. 

Ango , is , anxi, angere: 
affliggere, iormentare. 

Anima, ae,/. Anima. 

Animadverto, tis, ti, sum, 
Iere: psservare, notare. 

Animans, tis, animale. ‘ 

' Animus, i, 

»■<?, coraggio. 

Annona , ae, veltovaglia , 
provvigione di vioeri. 

Annulus, i, m. anello. 

Annuo, is, nui, nu^re: ap- 
jsrooare, acconsenlire . 

Annus, i, m. anno. 

Antecedo , is , cessi , ce^> 
sum, iere, precedere, anda- 
re.iimanzi. 


Antepono , is , sui, situm, 
nere: anteporre. 

Antequam , cong. prtina~ 
Chi. 

Antiochus, i, m. Antioco^ 
nome tfuomo. 

Anxius , a, um; sollecito, 
ansioso. 

Aperio , is, rui, ertum, ri- 
re: aprire. . 

Aperte,aoo. aperiamenie, 
chiaramente. 

Apertus , a, um: aperto. 
Aperto ore , a bocca a- 
perla. 

Apparalus, us,fli. apparec- 
chio, p7'eparativo. * 

Appareo , os , rui,' ritum , 
rere: apparire , nomparire , 
esser manifesto. 

Apparo, as, arijutu-m, are, 
apparecchiare. 

Apparui, pret. di appareo. 

Appello, as, avi, atum, are; 
appellare. 

Appeto, is, i vi, itum, ere, qp- 
/)C/»Ve, desi.lerare^assallare. 

Appetere Iapidibus : assa- 
Ure a coipi di pielre. 

Appono, is, sui, situm, ne- 
re: metter appresso , appor- 
re. Cibum apponere, appre- 
starilcibo. 

Apprecor, aris, atus, sum, 
ari , dep. pregare. Fausta 
omnia a*ppreca ri: o^n»Jor/a 
difeticiid^ implorare tuite le 
benedizioni. 

Apprehendo, dis, di, sum, 
dere .prendere ,impadromrsi. 

Apprehensus, a, um, part. 
di apprehendo, preso, affer- 
ratOt 



*Appropinq(lo , as j avi , a* 
tum, are, avvieinarsi. 

Apto, as, avi, atuiO) are, 
adallare, * 

Apud,j»re/).cAe regge r«c- 
ciis. appresso, vicino. 

Aqua, ae,,/. aequa. 

Ara, ahare, ara. 

^rabs , bis, Arabo pnome 
di popolo. 

Arbor, ris,/. albero. , ~- 

Arca , ae,/. arca , specie 
di forziere , scrigno. ’ 

Arcessitas, a, um, pari, di 
arcesso , ehiamalo, fatto ve- 
nire. 

Arcesso, is, irijiluiiL, ces« 
sere; chfamar, far venire. 

Arctus, a,um, slrelto^per- 
rato. Somnus; profondo son- 
rto. Arctior somaus complexus 
est : profondissimo ionno lo 
prese. 

. Arcus, us, m. areo, volta. 

. Ardens, tis, ardente. . 

Ardeas ira; acceso di eoi- 
Ura. 

Arens, lis, arido, seeeo. 

Alveus arens, letto dissec- 
calo. 

Argenteus, a, um, cfar- 
.genio. 

Argentfti, i, n. argento , 
metallo. 

Argoo, is, ui^ utum,uere; 
biasimare, riprendere, accu- 
sare. 

Arios, tis, m. ariele, mon- 
tone. 

Arma, orum, n. armi. 

Armatus , a, um, part. di 
anno, armato. ^ 

Armiger, eri, m.scwiiere, 
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Armilla, ne, f. braccialet- 
to, smaniglrn. 

Armo, as, avi, atum, are , ' 
armare. 

Aroma , atis , n. aroma, 
profumo. 

Arreplus, a, um, por/. di 
arripio: tollo, preso. 

_ Arripio, is , puir, replima , 
ripere; /orre, rapsVe. 

Arrogo, aS, avi, atum, are; 

• arrogare , usurpare. Ano- 
gare sibi munus : usurparsi 
l' officio. 

Ars, artis,/’, arle. Peritus 
artis; abile neWarle. 

Aruudo-, dinis,/. canna- 

Arx , arcis , f. fortezaa , 
rocca, cittadella, 

Asa , ae, m. dsa, nome di 
tiomo. 

Ascendo, is, di, sum, dere: 
ascendere, salire. 

Asia , ae, /. V Asia, parte 
dei mondo. 

. Asinus, i, m. asino. 

Aspectus , tis, m. aspetio , 
sembianle. 

Aspicio, is; pexi, pectam , 
pleere: vedere, guardare. 

Asseatio, is, si, sum, tire: 
aaconseniire. 

Assentior,iris, sus 8um,iri, 
dep. acconsentire. 

. Assequor, eris, catus suin, 
qu;: conseguire. 

Assueras, i , m. Assuero, 
nome d'uomo. 

Assuesco, scis, suevi, sue< 
tum, scereiavvezzarsi. 

Assuetus, a, um, par/, di 
assuesco : assuefatto , av- 
vezzor 


n 
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As^iaj &eif.Asttna, 
regno. 

Assyrlus^a,um: cTAsairia. 

Astiti, pret. di Asto.’ 

Asto, as, astiti, stitum, sta* 
re,star/ertno in piedi, esser 
preserUe. 

At, cong. rm, almeno. 

Afqui , cong. ad ogm tnO‘ 
dOi pia. 

Atrium , ii , n, cortilcy a- 
veatibolo. 

Attameu,avv.con tuttocid. . 

Attigi , pret. di attingo. ' 

Attingo , is , tigi, netum , 
tingere : toccare leggermen- 
/e, dar nei aegnoj raggiun- 
gere. 

Attractus, a, um’, part. di 
attraho: tirato, iratlo. 

Attraho, is, xi, ctum, ere: 
trarref alleilare. 

Attrecto, as, ari, atum^ a- 
re: manfggiare. 

Attuli, j9re/. rfi' affero. 

Audax, cisj audace. Con* 
nlium audax*: impreaa ar- 
dita. 

Audeo, es, ausus sum, de< 
re, aver ardire, tenlare. , 

Audio , is , i-yi, itum, ire : 
udirCy ascollare. 

Auditus , a , um , part. di 
audio. 

j Avello, is, Telli, vulsam , 
ellere: apiccare , aradicare , 
aveliere. . 

Averto, is , ti, sum, tere : 
ritnuovere , volger altrove. 

Aufero, aufers, abstuli, a* 
hiatum, ferre: rapircyportar 
via. 

Augeo, es, xi, ctum, gere, 


accrescere. Prode numerose, 
crescere in copioaa fanuglia. 

Avis, is,^. uccello. 

Avitus, a, um , degli avi. 

Aula, ae,/. reggia^ corte. 

Aulicus, i , m. corligiano. 

Aureus, a, um, d' oro. 

Auris, is, f. orecchio. 

Aurum, i, n. oroy metallo. 

Ausim , sis , sit , presenle 
dei aoggiuntivo. Nou ausim , 
io non oserei. 

Ausus, a, um, ^art. di-acr 
deo. «• 

Aut, cong. o. 

Autem, cong. nuipoi. 

Avulsus , a , um , part. di 
avello , strappato , ataccatOy 
dive lio. 

Avunculus , i , m. zio ma- 
terno rutello della madre. 

-Avus, i,m. avoy avolo. 

Auxi, pret. di augeo. 

Auxilium , i , n . aoccoraof 
aiuto. 

^ Auxilior , aris, atus sum , 
ari, aoccorrercy aiutarcy re- 
care aiuto. 

B 

Babylon, onis, /. Babilo- 
nia, ciitd. 

BabylonicU^a, um.,agg. di 
Babilonia. 

Babylonii , orum, m. Ba- 
bilonesi. 

BacUlus , i, m. baatone. 

Balo, as, avi, atum,are, be- 
lare, grido de Ile pecore. 

Balteus., i, m.pendaglio , 
cingolo. 


* 
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BatbUel, m* BaHtelej 
nome (fuomo. 

Bealus^ a, um, beato. 

Bellua,ae,y. beslia^belva. 

Bellum, i,n. ^uerra. Infer- 
re bellum, yicAmror guerra. 

Bene , avverb. bene. Bene 
precari , benedire^ desideror 
dei bene. 

Beneficentia ,*^ae , henefi. 
eenza. 

Beneficium , ii , benefr 
ziOi pensione, favore. 

Beneficus , a, um, ben^^ 
eo; liberale. 

Benevolentia ,ae, f. bene- 
volenza, amore. 

Beojaminus , i, m. Benia- 
mino, nome uomo. 

Benigne , avv. benigna- 
metiie. Benigne habitus est , 
fu traitdto con bontd. 

Benignus, a, Vim,favore- 
vole, benigno , cortese. 

Betbsabe, es, f. Belsabea, 
nome didonna. 

Bibo, bis, bibi, bltum, be- 
re, bere. 

Biennium, ii, n, lo spazio 
di due anni. 

Bis, avv. due volte. 

Bitumen, inis, bitumCf ter- 
ra viscosa. 

Bonum, i, bene\plural. bo- 
na, orum, beni, sostanze,ric>‘ 
chezze. 

Bsnus,a, um, buono, aito. - 
Bono animo estote, /a/eotVo- 
ra^. 

Bos , bovis , plur. boves , 
boum , bobos per stncopen^ 
et more veterum bubus , bo- 
ve, bue. - , 
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Bretijnew.in breve tempo. 

Brevis , is , o». f. ve, n. 
breve, corio. 

Breviterjooo.w pocbe pa- 
role. 

Buccina , ae‘, f. cofno , 
tromba. * 

•Byssinus, a, um, dibisso^ 
Vestis byssina, veste di lino 
sottilissimo. 

C 

Cadaver, veris, n, cadave- 
ro, corpo morto. ~ 

Cade, is, cecidi, casum, ca- 
dere, cadere. 

Caecitas, atis,/. eeehezza, 
eecitd. 

Caecus, a, um,c*eeo,ordo. 

Caedes, ie,f. uecisione , 
maeello, strage. 

Caedo,is,caecidi, caesum, 
dere, tagiiare, uccidere. 

Caeremoniae, arum,/’, ce* 
rimonie di religione . 

Caesus , a , um , pari . di 
caedo, tagliato inpezsi. 

Caeteri, rae, ra , glialtri. 

Cainus , i, m. Caino, no- 
me d'uomo. 

Calamitas , atis,y. disgra- 
zia, calamild, ^ 

Calidus, &, vaa, caldo, ar- 
dente. 

Callidus , a , um , scaltro, 
astuto, aceorto. • , ’ 

Camelus, iy«i. cammello. 

Candidus , a, um, bianco, 
candido, s - 

, Canis, is, m.f cane e c«* 
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Caoistrum; i,«. canestro^ 
faniere. 

Cano , is , pecini} cantum, 
canere, cantare. 

Capillus ) i, m. capella^ 
cki(ftm. Erat promisso capil- 
lo, aveva lunga la chioma. 

Capio, is, ccpi> capluni, 
pcre , pigliare , prendere. 
Dolorem capere, rieitdir do.-, 
lore. 

Capitis, gen. di capnt. 

Capra, ae, j. capra. 

Captivitas, atisj^*. catttvi- 
id, prigionia. 

Captivus, a, UDI, frt^jone, 
aehiavo. 

Capto, as, avi, atum, are, 
prendere, pigliar con lusin- 
ghe. Oceasionein captare, rt* 
cercare, afferrar foccaeio- 
ne, 

Caplus, a, um, part. di ca- 
pio, pre-w , ingannato. 

Caput, is,.». Ia testa. . 

Carcer, is, m. prigione. 

Carduus, i, m. cardo. 

Careo, es, ui, ere, mgnca- 
re, easer aenza. 

Carnifex, icis, m. carneji- 
ce, boia. i 

Caro, carnis,/, carne. 

Carus, a, um, caro,presdQ- 
so. 

Cassis, idis,/. elmo,cimie- 
ro. 

Castellum, i, n. castello. 

Castra, orum, n. campo, 

Castra ponere , aceant' 
parti. 

Casus, ns, m. caduta, az~ . 
%ardo. Quo casu? per qual 
accidente? 


Catmia, ae,/. ccUena. 

Cauda, ae,/. coda. 

Caveo, es, cavi, cautum , 
cavere: schivare, guardar- 
si. Cave ne i bada bene di 
non... 

Causa, ae,/. cagione. Cau- 
sa JosepU ; a cagione di 
Giuaeppe. Mea causa : per 
mia cagione. Causa ulciscen- 
di : per vendicarsi. 

. Cecidi, pret .. di coAo . 

Cecinx, pret. di cano. 

Cedo, is, cesii, cessum , 
defe : cedere. Omnia felici- 
ter cedebant : tutto gli eae- 
cedeva bene, iultO' riuscioo' 
gli feUcemente. 

Celebratus, a, um: celer 
hrato, lodato. 

Celebro, as, avi, atum, a- 
re: celebrare. Convivium ce- 
lebrare : dare un lauto ban- 
cheito. 

Celo , as, avi, atum, are : 
nascondere, calare. 

Centum, indecl. cento, agg. 
dinumero. 

.Centurio, onis, m. centu- 
rione, ufficiale che comanda 
cento uomini. 

Cepi, pret. di capio. 

Cerno, is, crevi, cretum, 
nere: vedere, eeorgere. 

Certamen, inis, n. comial- 
timento. 

Certe, certo, ,avv, certa- 
mente. - 

Certo, as, avi, atum, are: 
combattere. . 

Certus, a,um: certo, face- 
re certiorem : /or tapere , 
render consapevole. 
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Cerrlx, icis, f. cimice. 

CliamuS) i) m. Camoy 
me cPuotno. ^ 

Chananea , ae , /. paese 
di Canaan. 

Charta, ae, f. carta . 

' Chirographum, i, n. serit- 
iOj obbligazione,. 

Christus, i, tn, CristOy No' 
9tro Signore. 

Cibaria, orum, n. viveri. 

Cibus, i, m. cibo. 

Cilicium, ii, n. eilizio. 

Cingo , is, xi, ctum, ge» 
re ! cingere j circondare. 

Urbem cingere obsidione: 
assediare la citld. 

Cinis, neris, m. cener e, 

Gnxi, preU di cingd. 

Circumdo, as, dedi, datum, 
are: circondare. 

Circumeo, is, ivi, itum, i- 
re ; andar intorno, ingan~ 
nare. 

Circumfero, fers, tuli, la- 
tum, ferre \portar intomo. 

Circumstans, aulis; aetan- 
ie, colui che S presente, 

• Circumsto, as, steti, sta- 
tum , stare*, etar atlorno , 
circondare. ' 

Circumlectus, a, \xm,parl. 
di circumtego: coperto da o- 
gni parte. 

Circumtego, is , texi, te- 
ctum,legere, coprire da tut- 
te le parttK^ 

Circumvenio, is, veni, ven- 
tum, nire: altomiare^ ingan- 
nare. 

Circumventus ? a , tum, 
pari, di circumvenio, cirean- 

venutofcircondaiojoppretso , 


9 * 

Circumvolito, sis,, avi, a- 
lum, are, andar volando aU 
r inorno. 

Citatus, a, um, rapido, ve- 
loce. Cursu citato, a paeto 
veloce. 

CitUva, ne,f. cetra, stru- 
mento musicaie. 

Cito, avv. citius, pronta- 
mente , in poco tempo. 

Civis, is, m. f. ciitadino . 

Civitas, t«, f, la cittd, i 
eitladitti. 

Clades, is,/. calamitd,uc- 
eisione. AScipere d9dem,ei- 
sere posto in rotla- • 

Clam,*at;&. dinascotio, se- 
eretamenle. • ^ 

Clamo, as, avi, alum, are, 
chiamare, gridare. 

■ Clamor, oris, m. grido.'Ei- 
dere clamorem , gettar un 
grido. 

Clanculum , aw. di na- 
seosto. 

Clango, is, XI, gere,08uo- 
nar la tramba. 

Clangor, oris,-tn. clango- 
re, suono. 

Claudo, is, clausi, clau- 
sum, dere, chiudere. 

Clausus, a, um, pari . di 
claudo, chiuao. , 

Clementer, .avo. benigna- 
menie. ' 

Cljpeus, i, m. scudo. 

Coactus, a, um, pari, di 
cogo. - 

Coegi, pret. di cogo. 

Coelum, i, n..il cielo. 

Coenaculum,i,n.ceaaco/o . 

Coepi , isti, isse, comw- 

dare. 


Digilized by Google 



9 ^ 

G)gito ) as , ati , atom , 
are, pensare. 

Cognatus, a, vnn^cognato. 

Cognitus, a, um, pari, di 
cognosco, conos ciutOf nolo'. 

Cognomen, nis, n.cognome 
Cognomine Hircanus , delto 
Jrcano. 

Cognosco, is, novi, itum, 
scere, cono^cere. 

Cogo, is, coegi, actnm,co- 
ere, radunare, sforzare. 
ocgit aquas, raduno-le ac- 
qae. 

Cobibeo, es, bfli, bitum, 
bera, iraitenere. 

Cohortatus, a, um, part, 
di cohortor, esorlato. 

Cohortor, aris, atus, sum , 
tari, esortare. 

Colendus, a, um, part. di 
colo, venerabile. 

Collacrymo, as, avi, atum, 
are, piangere. 

Collaudo, as, a^i, atum, a- 
re, Igdare. 

Colleclus, a, um, part. di 
colligo, raceolto.. 

Collegi, pret. di colligo. 

Collido, is, lisi, Usum, line- 
re; rompere, ammaecare. 

Colligo, is legi, lectum, 
ligere, coglierCi radunare. 

Collocatus, a, um, par/, di 
colloco, collocato. 

Colloco,' as, avi, atum, are, 
collocare, asseltare.situare. 

Colloquor, eris, cutus sum, 
qui, abhoccarsi. 

Collum, ij n. collo. 

Colo, is, lui,- cultum, Ie- 
re, co//iVara,mpe//arc, ono’ 
rare. 


Color, oris, m. colare.' 
Columba, ae, f. colomha. 
Columna, ae, colonna. 
Coma, ae,y. chioma. 
Comburo, is, bussi, bu- 
stum, burere; abbruciare. 

Comedo, is, medi, estum, 
0 esum, dere, mangiare. 

Comes, itis, m.f. compa- 
gno, compagna. 

Commigro, as, avi, atum , 
are, par Ursi, andare altro» 
ve, passare ad abiiare in al- 
iro luogo. 

Commisceo, es, cui, xtum, 
scere; mes colare. 

Committo,iS,misi, missum, 
tere , affidare; se fugae, dar- 
st alia fuga ; praelium oom- 
mittere,. aitaccar battaglia, 

Commodo , as , avi, atum^ 
are , far piacere , dare ad 
impresiito. 

Commoror, aris, atus suro, 
ari, dep, dimorare, soggior- 
nare. 

Commotus, a, um, part. di 
commoveo, commosso. 

Commoveo, es, movi,* mo- 
tum., vere, commuovere. 

Communis, m.f, ne n. co- 
mune. 

Commuto, as , avi, atum, 
are, mutare , cambiare. 

Compareo , es, rui,.rere , 
comparire. Nec ultra com- 
paruit, (/i^parre, ni pii siri- 
vide. 

Comparo , as , avi , atum , 
are , acquistare , comprare. 
Sead bellum, prepararef alia 
guerra. 

Compello , as , avi, atumy 
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I , drizsMre la pwola a 
xlcheduno. ' 
Compello, is, puli, palstnn, 
llere , spignere^ cacciare, 
Comperio, is, peri,^peijtuin, 
•e; trovare^aver per certo. 
Compertus , a, um, part, 

' comperio. 

Complector , eria j plexoa 
im , plecti , abbracciare, 
omnus me complexus est , 
lipreso dal sonno. 

Complexus, a, um, part.di 
ompleclor , che ha abbrao 
talo , o che S sltUo abbrac^- 
talo. 

Compono, is, sui, silum, po- 
iere, comporre^ ordinare. 

Compositus, a, um, compo- 
Ho. Rebus compositis , risKk’ 
bililiglit affari, 
Compreliendo, is, prelien- 
di , sum , dere , prendere , 
eomprendere. 

Comprehensus, a, um, pre^ 
sOf compreso. 

Comprobo, as, avi, atum, 
are, approvar^e. 

Compuli, compello. 
Compulsus, a, ixm^part. di 
compello; spinto, ecslreUo, 
Concedo, is, cessi, cessum, 
concedere^ lilirarsi. 
Concessus, a, um, part. di 
coacedo\concesso, pertneaso. 

Concido , is, «di, dere, co- 
dere. Animo concidere, per- 
dersi di coraggio. 

Concitatus, a,um, part. di 
concito, incilat Of provocato. 

Concito, as, avi , a tum, are, 
inciiaref stimlare, provoca- 


Conclave, is, n,gahiniUo , 

camera. 

‘ Concordia , ae,y. doneor- 
dia. Specie restituendae con* 
cordiae, sollo prelesto di ri- 
stabilire la cotteordiai iV 
nione. 

Concupisco, is, pivi, pi* 
tum, scere, desiderare. 

Concurro, is, curri, cur- 
sum, currere, concorrere , 
unirsi. 

. ' Concutio, is, 'cussiy cus- 
sum, culere^ commuovere. 

Condio, is, ivi, itum, ire*, 
condire. Corpus condire, im- 
balsamare. 

Conditio, onis,/. condi- 
xtone, palto. Proponere con- 
ditionem, 2>ro/)orre unacon- 
dizione. 

Condo, is, didi, ditum, de- 
re, nascmdere, riporre. 

Condono, as, avi, atum, 
are, perdonare. 

Confectus, a, ttm,/ermtna- 
to, dislrutto. Moerore confe- 
ctus rifinito dal dolore. 

Confero, fers, tuli, colla- 
tum, ferre, poriar ia ualuo- 
yo, commicare. 

Conferre castra castris, 
re un campo infaceta alPal- 
tro. 

Confessus, a, um,part. di 
condicor. 

Confesiim, avv.subilOf in- 
contanenle. 

V Conficio, is, feci, fectuffl, fi- 
cere, fare. Labore conficere, 
opprimere difatica. 

Qon fido, is,fidi,fidere, eofi- 
f dorsi. 
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C«nfirma1a9) aj lUDy fiafl* 
fermato, approvato.^ 

' Canfirnu), aS, avij 
nTe^confermare^ incoraggtor 
re. 

• ConBteor, eris, fessas sum j 
fiteri, dep. confessore. • 

• Conflictor, aris, atus sum, 
ari, dep. conirastarey pass. 
tsser afflilto. 

Confligo, is,xi, ictum, gC- 
re, combaltere. _ 

Confluo, is, xi, xum, flue* 
re, eoncorrere, affoUarsi. 

Confodio, is, fodi, fossum, 
dere; feriref sc avare. 

Confossus, a, yxia^parl. di 
confodioj ferito. 

Confugo, B, fi^i, fugitum, 
fugere, ricorrere, riiirarsi. 

Congeries, etyf cumulo^ 
massa. 

Congero, is, gessi, ges- 
tum, gerere, accumulare. 

Congredior, eris, gressus 
sum, grcdi,(/ej». gjbboccarstj 
azzvf farsi. 

Conjeci, prei. rf» corijieid. 

Conjector, oris, m. con- 
ghieliuratorey indcvino. 

Conjicio, is, jeci, jecluiu, 
jicere; gettarej bonghieilura- 
re. 

Conjugium, ii, n.congtufh 
zione^ malrimonio. 

ConjuuctUs, a um,/»afl. di 
conjungo , congiunto. Con- 
junctis copiis , radunate le 
truppe. 

Conjungo, is, junxi, ctum, 
gere, cbngiungere. 

Conjuro, as, arijutum, are, 
cQngiurare. 


Conjux, gis, m. f. spoao^ 
sposa. 

• Conor , aris , atus. sum , 
nari , dep. sforzarsi ,' feti' 
tore* 

Conscendo, ig, di, sum, de* 
re, tnoniare. 

Conscindo, is, scEdi, scis- 
sum, scindere, lacerare. 

Conscissus, a, um, part. di 
conscindo, squarciato^ lace- 
rato. 

Conscius, a, um, eonsape- 
vole, complice. 

Conscriptio, otns.f. serit- 
tura. Conjugii, contraito ma- 
trimoniale. 

^ Consecro, as, ayi, alum, 
are, consecrare. 

Consecutus, a , um, part :di 
consequor, che vien dopo^jche 
ha otienuto. 

Consequor, eris, secutus 
sum, sequi, ottenere) segui- 
tare. 

Consero,is, rui, sertwn, se- 
rerc, venire alie mant. 

Consideo,es, sedi, sessum, 
sidere, mettersi a sedere^ 

Considsratur, a,um, part. 
di considero , constderalo ? 
circospeito. ' 

Consrdero, as:, avi, atum, 
are, considerare. 

'Consido, is, sedi, sessum, 
dere, placafsi^ ealmarsi. 

Consilium, ii, »• consiglio, 
sentimento. Consilium cape- 
re, /jrenfl^ere una risohtzio- 
ne. 

Consisto, is, stiti, stitum, 
sistere , fermarsi , sfar ii 
piedi. • 


■>* 
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Consolans, tis, par/. tUcoa< 
solor^^Ae consola. 

Consolatio, onis,/*. conso- 
lazione. 

Consolor, aHs, "alus sum , 
ari, dep. consolare. 
Conspectus, as, ffi. aspettOf 
cospeUo. . 

Cospergo, is, persi, per-' 
sum , spergere , versare , 
spruzzare. 

Conspersus, a, um, part, 

conspergo. Conspersus ci> 
nere, coperlo di cenere. 

Conspexi .pret,di conspicio . 

Conspicatus, ata, um, che 
ha osserveUo. 

\ Conspicio, is, spexi, spe- 
ctum, spicore ; vedere^ ri« 
guardare. 

Conspicor, aris,^ius sun^ 
ari, dep. v. conspicio. 

Constanter, acv. costante- 
mente, coraggiosamente. 

Constantia, ae,y^. constan- 
za, fermezza. ■ > • • 

Constituo, is, lui, tutum, 
luero: cosiituire, porre. 

Constringo, is, xi, ctum, 
gere, stringere, legare. 

Consuesco, is, suevi, sUe* 
tum, escere, assnefani. 

Consulo, is, lui, suUum, 
snierc, domandar ctmsriglio, 
prowedere.Saixe saluti, aver 
riguardo alia sua salute. 

Consumo, is, sumpsi, sum- 
ptum, sumere ; consumare , 
usare. - « , 

Consumptus, a, um, par/. 
di consumo. Consumptis, die- 
bus quindecim: essendoscor^ 
si quindiei giomi. 


Consurgo, ia sun^i, sur- 
rectum, ere; levarsi, 'innal' 
, zarsi. 

Contamino, as, avi, atani| 
are, contaminare, mocc4ta- 
re. 

Contemnq,' is,tempsi, tem- 
plum, tamnere, disprezzarsfk 
Contendo, dis, di, tum, da« 
redanciarsi, sforzarsi d'ath 
dare,, 

Confero, is trivi, trlfuni] 
terere ; ridurre in polvere^ 
tnaeinare. 

Contineo, es, nui, tenfuni) 
tinere, conteneri, reprimere. 

Confingo, is, tigi, tingere; 
ieccare, arrivare. 

Con Alluo, am. suhito^in- 
epntanente,immantinente. '• 

' Contra , prep. che regge 
PaccusativOf eontro, dir^ 
petio . ~ 

Confractus, a, um, par/. 
di contraho, slretlo, contrai- 
to. 

Contraho, is axi, actum, 
here : siringerej radunare'. 
exercilum contrahere, /eeOre 
un' armata. 

Controversia, ae,/rf«ptt- 
/a, controversia. 

Contudi, prc/. c/iconlundo. 
Contuli, pret, di confero. 

* Contumelia, ae,jT. oltrag- 
gto, dfjronto. A£Bcere contu- 
melia, ingiuriare. 

Contundo, is, tudi, tusum, 
tundere, schiacciarcyjiacca- 
re, reprimere. 

Convehio, is, veni, 'ven- 
tum, nire,<conf;eafre insterne, 
tacHsnarsi.CoaYenieb&Uis ua- 
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dique) toneofteiSan da ogni 
forie. 

Conversus, a, um, pari, di 
CQtrrertojVoUaiOj converlito, 

Converlo, is, li, sum, tere, 
pollare, rivolgerai. 

Conviciator, oris, m>ingiu- 
fdatore. ' « 

Convivium, ii, n. comito^ 
hanchelto. 

Convoco, as, avi, ,afum, 
are, convocare <f r adunare, 

Copia, ae,/. copia^abbon- 
danza. 

Copiae, arum,/, truppe. 

Coquo, is, CQ^i, coelum, 
quere, cuocere, far cuocere. 

Cor, cordis, n.il cuore, 

Coram, prep. che regge Va- 
blattvo ; in presenza. 

Cornu , indecl. plur. cor- 
nua, nuuuu corno, ala d'e- 
sercito. 

Corpus, poris, n. iLcorpo. 

Correptus, a, um, pari. 
presOf sorpreso. 

Corripio, is, ripui, reptum, 
ripere, iort'e per forza^ sor- 
prendere. 

Corrumpo, is, rupi , ru- 
ptum, pere, corrompere^ vio- 
lare. 

Corruo, is, rui, ruere: ca- 
dercy profondare. 

Corruplus,a, um, part. eor- 
'rotloj guastaio. 

Cortina, ae,/. lenda. 

Corvus, i, m. corvo. 

Cesta, OLCyf.eoata^jianco. 

Coxi, part. di coquo. 

Creator, is, m.it Creatore. 

Creditus, a, um, pari, di 
credo, credtdo. Pecunia ere* 


dita, dentato dalo ad ititpre- 
stilo. 

Credo, is, didi, ditum, da- 
re, credere, consegnare, af- 
Jidare, commellere. 

Credulus, a, uoi, creduloi 

Creo, as, avi, atum, are, 
crearif^ trarre dal niente. 

Cresco, scis, crevi, cretum, 
scere, crescere. 

Crevi, pret. di cresco. 

Crinis, nis, m. cnae, ea- 
pello, crinis accisus, la chio- 
ma recisa. 

Cruciatus, us, m. tormen- 
to. 

Crucio, as, avi, atum, are, 
tormeniare. 

Crudelis, m. f, crudele, n. 
crudele. 

Crudelitas, tis,/. erudeltd. 

Crus, ris, n. gamba, 

Grax, cis,/, croce. 

Cubitus, ti, m. cxibito. 

Cubo, as, avi, atum, are: 
giacere, dormire. 

Cucurri, jwe/. </» curro. 

Culmus, i, m. gamba dei 
formenlo, canna,' stelo. 

Culpa, ae,/. oolpa, deme- 
rito. 

Cultor, oris, m. eoliivato- 
re, adoratore. 

Cultus, us, m. culto, reli- 
gione. 

Cum,/>re/). che regge Ca- 
blalivo , con. 

Cumulo, as, avi, atum, a- 
rq: accumulare, ammassare, 
• meltere il colmo. 

Cupidus, a, uin, cupido, 
avido. 

Cur, aw. percMf 
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ura , ac, y.cttrff, pcfwidro . 
5ro cxiraiW^preiuieFsi pen- 

7 . 

uro, as, avi, atum, are, 
" cura. Curare funus , 
tdersi cura de' funerali, 
lurro, is, cucurri, cursura, 

I correre. 

iurrus, us, m, carro, coc» 

Cursus, us, m, corso, cor- 
cammino. 

Custodiae, arnm,y. gwst- 

• 

Custodio, is, divi, ditum, 
e, custoaire, guardare. 
Custos , dis, m. custode, 
%7'diano. 

Cutes, lis, f. pelle, cute. 
Cyrus, i, m. Cieo, notM 
uomo. 


D 


)amnum, i, n, danno, dis- 
razia.' 

Daniel,lis, m. Damele,nb- 
le diuomo. . . . 

Darius, ii, m. Dario, no- 
le di uomo. 

Datus, a, um, part. di do, 
lato, donato.. 

Daturus, a, um, part.fa- 
luro, che deve dare, che d 
oer dare. 

DaTid,idis,m. Davide, no- 
me duomo. 

De, prep.che regge V abla- 
tivo, da, per. 

Deambulo, as, avi, atum, 
^e,passeggiare, . - 
Epit. Hisl. sac. 


Debeo, es, bui, bitum, be- 
re, dovere. 

Debitus, a, um,^ar/. di de- 
beo, dovuto. 

Decedo, is, cessi, cessam, 
cedere, j3ar/»r5f, tnorirei 

Decem, dieci, agg. di nu- 
mero. 

Decepi, pret. di decipio. 

Deceptus, a, um, part. di 
decipio, ingannalOi 

Decerno,is, crevi, cretum, 
cernere, decrelare: 

Decerpo, is, psi, ptum, pe- 
re, cogliere, carpire. v 

Decerto, as, avi, atum, a- 
re, eombatlcre. 

Decido, is, eidi, cidere,co- 
dere in giit. 

Decipio, is, cepi, ceptum, 
pere, ingannare.. 

Declaro, as, avi,"' alum, are, 
dichiarare. 

Declinatio , onis, f. deoli- 
nazione, digressione.. 

Declino, as, avi, atuin,are, 
decUnaee, schifare. 

Dperetus, a, um, part. di 
decerno, decretato, stabilito, 
ordinato, 

- Decusso, as, avi, atum, a- 
re, dividere una eosa in for- 
ma della lettera X, o in deci- 
ne. Manus decussare, inero- 
cicchiare le mani. 

Dedi, pret. di do. 

Dedicatio, onis,/. dedica- 
zione di un tempto. 

Deditio, onis,/. reaadiu- 
na piazza. 

Deditus, a, vm, dato, indi- 
nato: Pietati deditus; dedito 
alia pietd. . * 

5 
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DedO} dis, didi, deditum, 
dedere , dorsi dei iulto, or- 
rendersi. 

Deduco, is, xi, ctum, cere, 
dedvrre^ tndurre. 

DeduotuS} B, um, part. di 
deduco. 

Defatigatus, a, um, a/an* 
ra/o, sianeOf lasso. 

Defeci, pret. di deficio. 

Defendo, is, di, sum, dere, 
difendere^ proteggere. 

Defero, fers, tuli, latum, 
ferre, j>or/arc. Deferre tono- 
rem, rendere onore^onorare. 

Defervesco, scis, vui, ve- 
scere, placarsi^ calmarsi. 

Deficio, cis, feci, fectum,' 
ficere, separaret) abbandonor 
re. 

Defigo, is,xi, xura, figere, 
piantare^fccare . 

Deflecto, is, xi, xum, ctere, 
piegare. Ad vitia deflectere, 
abbandonarsi ai vizj. 

Defluo, is, xi, xum, fluere, 
scsrrere) dileguarsi, ^ 

Defui, pret. di desum. 

Defuturus , a, um , part, 
J^nturO) c/ie maneberd)^ non 
defuturum auxilium, socoor- 
so che non verrd meno. 

Degenero, as, avi, atum,- 
'are , degenerare. 

Dehortor, aris, atus sum, 
ari, dissuadere, 

iDejeci, j»re/. di dejicio. 

'Dejicio, iS , jeci, jectum , 
eere ; gettare a basso , a/- 
terrare, 

Dein, avv, poi, dipoi. 
j Deiucitps, avv, dipoi j suc- 
ressivamenfe. 


Deinde, avv. dipoi. 

Delabor, eris, lapsas sum, 
labi , cadere , scorrere al 
basso. 

Delapsus, a, um, part, di 
delabor. 

Delatus, a, um, part. di 
defero : accusato , portato. 
lies ad regem delata, aj/a- 
re portato al regio tribu- 
nate. 

Delecto, as, avi^atum, are; 
dileltare. Delectari venatio- 
ne , divertirsi olla caceia. 

Delectus, a, uip, part, di 
deligo; elettO) scelio. 

Deleo, ea, evi, etum, ere; 
cassare^ cancellare. 

Deletus, a, um, part. di 
deleo, cancellato ) distrutlo- 

Deliciae, arum,y. delice. 

Deligo, is, legi , lectum , 
ligere, eleggere^ fare scelta. 

Deiinio, nis, nivi, nitum , 
nire; addolcire, calmare. 

Delitesco , scis, litui, te- 
scece)Oceuitarsi,nacondersi. 

Deludo, is, lusi, lusum, lu- 
dere, ing annare, 

.Dimitto, is, misi, missum, 
tere ; abbassare , mandar 
giu. 

Demum, avv.fmalmente. 

Denique, avv. fmalmente. 

Densus, a, um, deitso. 

Deauncio, as, avi, atum, 
are, denunziarey far noto. 

Depono, is, posui, situm , 
nere,rfe;jorre, abbandonare. 
Gousilium deponere; abban- 
donar V impresa. 

. Deporto , as , avi, atum, 
are; irasportare, 
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>6posUus, a, um; depcalOf 
andonato. 

)eposui, pret. di depono. 
>e precor, aris, atos suin, 
, depon. diverlire il male 
1 preghtere. 
Deprehendo, dis, ^i, sum, 
'65 cogltere, aorprendere. 
Deprehensus, a, um; ^arf, 
'preso. 

Uepronnoiis, pronisi,ptttHi, 
ire; meiler fuori. 
Derelictus, a, um, pari, di 
relinquo; aJbband^alo. 
Derelinquo, quis, liqui, Ii* 
iim, linquere; mbandonare. 
Derideo, es, risi, risum, ri-< 
•re; beffcore., deridere. 
Derisus, a, um,^a7'/. di de* 
deo. 

Dcsacvio,is,Tii, \itum, Ti- 
j, incrudelire. 

Descendo, is, di sum, derc ; 
iscendcre. 

Desciscoiis, scivi, sciscere; 
'bellarai, parlirsi. A mori- 
us paternis; dipartirsi dal- 
% paterna educazione. 

Desero, is, rui, sertum, re- 
c; abbandonare. 

Designatu?, a, um, part» 
featinatOj diaegnato. 

Designo, as, avi, tum, are, 
■egnare^ diaegnare. 

Desilio, i?, silui , sull.um, 
iiira, sallar dalloinbaaso. 

Desisto, is, desiit», sistere, 
cessare, desistere. 

Des|K*rans, ti'', pari. di“ 
sperante, disperato. 

Despero, as, avi, atum, are, 
dfspcrare. 


sponsum, spondere, promet- 
tere in matrimonio. 

Destino, as, avi, atum, are: 
destinare. 

Dostili, prett di desi=to. 

Destitu >, luis, tui, tutum, 
tuere; abbandonare. 

Dosiitutus , a, um, part. 
privato, abbandonato. 

Desum, dees, defui, dees- 
se, mancare. 

Deterreo, es , rui, ritum, 
rere, spaventare , rilenere. 
A Jero^olyma adeunda : ri- 
tenere dairandare a Gem- 
aalemme. 

Detraho, i«, xi, ctum, tra- 
here, torre, diff aleare. 

Detrimentum, i, n, danno, 
pregnulizio. 

Detrudo, i?, trusi, trusum, 
trudere : eaceiar in gtii. 

> Detrusi, pret. di detrudo. 

Devenio, is, veni, ventum, 
niro, venire , pervenire. 

. Devici , pret. di devinco. 

Devictus, a, \xsa.,part. 
vintoy 

Devinco, i«, vici, victum, 
vincere : vincere. 

Devoro, as > avi , atum , 
are, dioorare. 

Devoveo, es, To#, votura, 
vere; consecrare. 

Deus, i, «!• DIO, Crea- 
tore delV universo. 

Dextra , ae, f. la mano 
diritla, la deslra. 

Diadema , alis, n. diade- 
ma. Imponere capiti , porret 
aul capo il diadema. 

Dico, is , dixi, dictum, ili- 
! dire. . — — 
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Dictito, aS) avi, atum,are; 
non cessar di dire j andar 
dicenflo.Se filium esse regis 
d'esaer Jiglio dei Re. 

Dictum , i , »> detto, co- 
mando. 

Dicto parere, audiens es- 
se, ubbtdire al comando. 

Dictus, a,um,^aW .di dico. 

Dies, ei, giorno. Iu dies, 
di giorno in giorno. 

Difficilis, m. f. le, ». dif- 
ficile^ malagevole. 

Diffido, is, iisus sum, de- 
re: dijidare. 

Digitus, i, m. dito. 

Dignitas , atis , f. -digni- 
ii. Corporis convenit regiae 
Oiaj^tali : la bellezza dei 
corpo conviene olla muesta 
reale. 

Dignus, a, um: degno. • 

Digredior , eris , gressus 
sum, gredi , dep. partiret , 
far digressione. 

Digressus, a, um, pari, di 
digredior. 

Dilabor, eris , lapsus sum, 
labi: pariirM naecostamen- 
ie , scappare. 

Dilapsus, a, um^, partito. 
Alii alio dilapsi sunt: Puno 
andd dc^na parte Vallro 
dalPallra. 

Dilectus, a, \m,' pari, di 
diligo: amato, diletto. 

Diligo, is, lexi, lectum, li- 
gere: amare. 

Diligenter, avv. diligen- 
temente. 

Diluvium', ii, n. diluvio. 

Dimico, as, avi, atum,are, 
~<tnm»l.nnnr.n^ bg^Rnoliaro ' 


Dimidius, a , um, meta ,* 
mez&o. Pars dimidia, la me- 
ta. 

Dimissus, a, um, part. di 
dimitto. 

Dimitto, is, misi, missum, 
mittere^ lasciar partire^ ri- 
mandare, congedare^ licettr 
ziare. 

Dimittite eum potias ia 
hanc foream, calat elo piut- 
ioslo in questa cisterna. 

Dimoveo, es, movi, mo- 
tum, vere, rimuovere. 

Dimovere a consilio : 7> 
muovere dalPimpresca- 

Oinumero, as, avi, atum , 
are : contare, annoverare. 

Direptus, a, part. di 
diripio: rubatOf rapito. 

■ Diripio, is, ripui, reptam, 
riperc: tor per forza. 

Diruo, is, rui, rutum, rue- 
re: minare. 

Dirus, a, um: crudele. 

Discedo, is, cessi, cessum, 
dere, partirsi: A lege, di- 
partirsi dalla legge. 

Disco, cis , didici , disce- 
re : imparare. 

• Discumbo , is Cubui , cu- 
bitum , cumbere , sedere a 
mensa. 

Dispensator , oris, m. di- 
spensatore^ sopraintendente. 

Dispono, is, posui, situm, 
ponere: disporre. 

Dissidium, ii, n.discordia. 

• - Dissimulo , as , avi j a- 
tum , are-, dissimulare , na- 
seondere. 

Dissipo, as, avi, atum, are. 

TOmpCiVt 
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dissuadeo, es, si, sum, de« 

dissuadere. 

>islx‘ibuo, is, bul, bulum , 
re, disLribuire. 

3itio onis , f. gturisdi- 
we, dominio. 

3iu , avv. lungo tempo, 
iiiutius, lungo lempo. 
Diversor, aris, alus sum , 
- €lep. albergare in qual~ 
! luoffo. 

Dives, ilis, ricco. 

Divido , is , visi, visuro , 
Iere; dividere., separare. 
Divinitus, avv. dicinamen- 
per divino volere. 
Divinus, a, uro, divino. 
Divitiae, arum.y. ricchezr 

Diuturnus, a, uro, continuo, 
ulurno, durevole. 

Dixi, pret. di dico. 

Do, das, dedi, daturo, are, 
ire. 

Doceo, es, cui , docturo , 
ire , insegnare. Docuit ti- 
iere Deum, grinsegno'il ti- 
\ore di Dio. 

Documentum, i‘, n. am' 
laeslramenio, insegnamen- 
0 . Capere documentum, ri~ 
evere un ammaestr amento, 
mparare. 

Doloo, es, Iui, litura, le- 
•e, doler^i, altrislarsi.^ 
Dolor, ofis, m. dolore. ' 
Domesticus, a, um, dome- 
Hioo, di casa. Virtus dome- 
stica , virtu eredilaria. 
Domious, i, m. il signore. 
Domo, as. mui, mituin,raa.> 
re, (toffwie. 


1 or 

Domus, us,/. cam. Do* 
mi, in casa. 

Donec, 9tv. finche. 

Dono, as, avi, atum, are, 
donare, concedere. 

Donum, i, n. donti, pre- 
sente. Dono Tnittere , man~ 
dare in dono. 

Dorniio, i.s, mivi, milum, 
mire, dormire. 

Dubito, as, avi, atum, are: 
dubitare, esitare. 

Ducenti, ae, a, agg, du- 
genio, numero. 

Duco, is, xi, cium, cere, 
condurre, guidafe. Pernilillo 
ducore, siimare per nienle, 
avere in niun conto. 

Dulcis , m. f. dulce , n. 
dolce. 

Dum, finchi, menlre. 

Dumtaxat, awy. solamente. 

Duo, duae, duo: due, aqa. 
dinumero. ^ 

Duoiie: im, indecl. dodici, 
agg. di numero. 

Duplex , plicis , doppio , 
duplicato. Somnium duplex, 
due sogni. 

Duplus, a, um, doppio. 
Pretium duplum, una volta 
piu di denaro, • ' 

^ Duro as, avi, atum, arc ; 
viver lungo ternpo, far duro. 

Durus, a, um; duro, cru- 
dele. 

Dux, ducis, CT. duce, ca- 
pilano.^ guida. 

Duxi, pret, di duco. 
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E- 

« 

E , o ex , prep, ehe vegge 
Vablativo^ da. 

Ecbatana, orum ,n. Ecba- 
tana, citla nelfa Media. 

Eccc, avv. ecco. ^ 

Edico, is, xi, ctum , cere , 
comandare, ordinare. 

Ediclum, i, n. edilto^ co- 
mandamenlo. 

Edidi, /irci, di edo. 

Editus, a, um, pari, pro- 
dotto", generato. Locus edi- 
tus , luogo elevato. 

Edo, dis, o cs, edit , o est, 
esum, o estum, edere o esse, 
mangiare. 

Edo, edis, edidi , editum, 
ere, dar in luce, pubblicare . 
Clamorem edere, mettere un 
grido. 

Edoctus, a, um, instruito, 
ammaeslrato. Calamitate , 
dalla disgrazia. 

Educo, as, avi, atum, are, 
educare, allevare. 

Educo, is, xi, ctum, cere, 
irarre, far uscire. 

Eduxi, pret. di educo. 

Effectus, a, um ,part. di 
efficio. 

Effero,fers, extuli, elatum, 
efferre , innalzare. Laudi- 
bus tr.ezzo di Iodi, esal- 
lare a cielo. 

Efficio, is, feci, fecltun , 
ficere, /are, 

Effiuo, is, fluxi, fluxum , 
fluere, dileguarsi, spargeret. 

Effluxi, pret. di effluo. 

Effossus, a, um, part, ef- 


fossis oculis, cavati gli oc- 
chi. 

Effugio, is, fugi, fugitilft, 
gere, juggire, scappare, e- 
vitare. 

Effundo , is, fudi, fiisum , 
fundere, spandere. 

■ Egens, tis, bisognoso. 

Egenus, a, ujp, pavero. 

Egestas , tatis , f. pover- 
tdyindigenza. 

Egi, pret. di ago. 

Ego, mei, mihi, me; pro* 
nome, io, me. 

Egredior, deris, gressus 
sum, gredi, dep. useirfuori . , 

Egregie , avv. egregia- 
merUe, lenissimo. . 

Egregius , a, um, egre- 
gio, distinto. 

Egressus, a, um, part. di 
egredior, vscilo. 

Ejeci, pret. ejicio. 

Ejicio, is, jeci, Jeclum , 
j icere, scacciare. 

Elahor, heris, lapsus sum, 
elabi, dep. scappare, levar- 
si da qualche luogo. 

Elapsus, a, um,pfli’t. scofr- 
so, sdrucciolato. 

Elatus, a, um, parl.di ef- 
fero; alto, superbo. Victoria 
elatus, gonfo dalla vittoria. 

Electus, a, um, part. di 
eligo, eletto, scelio.* 

Elegans, tis',leggiadro, hen 
fallo. 

Elephantus , i, m, elefan- 
ie, animale. 

Eliezer, ris, m, Etiezevo , 
nome d’uomo. 

Eligo, is, legi, lectum, li- 
gere ; eleggere, scegliere. 
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luo, is, IqI, latum, lue* 
avare. 

mergo , is, mersi, mcr- 
, mergere ; uscir dalle 
te. 

mi, pret. di emo. 
mineo , es , minui, nere; 
astare, essere eccellente. 
missus, a, um, pret. di 
to; mandato fuori. 
mittOj is, misi, missum, 
ere; mandar fuori, git- 

mo, is, emi, emptum, e* 
e; comprare. 
iQ, avv. ecco. 
narro^as, avi,atum, are, 
rare. 

nascor, ceris, natus sum, 
:i, dep. nascere. 

.natus, a, nm,part. di 
5cor. 

Inim, cong. perciocehS. 
Initor, eris, nixus sum , 

: sforzarsi, partorire , 
tere al mondo. 
inixus, a, um, part. chi 
partorito. 

io, is, ivi, itum ire; anda- 
Itum est obviam; si an- 
incontro. 

iphraimus, i, m. Efraim, 
•le (Tuomo. 

ipulor , aris , atus sum , 

, dcp. bancheltare, man- 
V bene. 

i!|ues,quitis,jB.cauo/*erc. 
iiquus, equi,m. cavallo. 
Srectus, a, um, par/, di e- 
o; sollevato, rillo. 

Ereptus, a , um, part. di 
pio; rapito, sotiratto. 
2rexi, part, di erigo. 


lo3 

Erga, prep, che regge Vae- 
cusativo, verso. 

Ergo, cong. dunque. 

Erigo, is, erexi, rectum, 
rigere; dirizzare. 

Eripio, is, ripui , reptum , 
riperc, rapire. E periculo, 
campare dal pericolo. 

Erro, as, avi, atum , are , 
errare, ingannarsi. 

Error, oris m. errore, fal- 
Io. 

Erumpo, is, rupi, ruptum, 
rumpere, usdr fuori con im- 
peto. In has voces erupit ; 
pronunzid tali par ole con 
impeto. . 

Esaus , Sai, m. Esau, no- 
me di uomo. 

Esca, ae, f. esca., cibo. 

Esther, eris, f. Esterre , 
nome di donna. 

Et, cong. e, ed, ancora. 

Etiam, cong. eziandio. 

Eva, m, f. Eva, nome di 
donna. 

Evado, is, si, vasum, va- 
dere, scampare, fuggire. 

Evenio, is, veni, ventam, 
vgnire, arrware, accadere. 

Eventus , us, m. avveni- 
mento, fine. 

Everto, tis, ti, sum, tere; 
atterrare. 

Europa, ae, f. V Europa, 
parte dei mondo. 

Ex, prep. che regge Vd- 
blalioo', da. 

Exactus, a, um, par/, di' 
exigo; passaio, finito. 

Exanimatas, a, um, esani- 
malo, coslernalo. 

Exardeo , es, arsi} dere : 
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esser infiamtnalo". Ira exar- 
sit , s'accese di collera, 
Exfiudio, is, divi, diium, 
dire, esawkre. 

Excedo, i?, cegsi, cessum, 
cedere: parltrst\ cedere. 
Excellens, tis, eccellente. 
Excepi, pre(. di excipio. 
Excessi, prel. di excedo. 
Excidium, ii, n. eccidio, 
cslerminio. ^ 

Excipio, is, cepi, cepium, 
c\^CTe.)pigliare.lraggo'gliere. 

Excito, as, aTi,atum, are, 
incitare, ecciiare. 

Excitatus, a, um, part. 
Somno, risvegliatodalsonno. 


Exclamo, as,aTi,atum,are, 
csclamare, gridare. 

Excusatio, onis, f. scusa. 

Exegi, pret. di exigo. 

Exemplum, i, n. esempio. 

ExcO) is, ivi, itum, ire , 
uscire. • 

Exequor, v. exsequor. 

Exercitu?, us, m. eserci- 
io, armata. Justas, armata 
compita. - , 

Exhalo , as , avi, alum , 
are, esalare, mandar fuori. 

Exhibeo, es, hibui, bitunt, 
bere, produrre, presenlare. 

Exigo, is, xegi, xactum , 
xi^re, escludere, compire. 

Exiguus, a, um, piccolo. 

Exigua manu , con poca 
iruppa. 

Exilis , m. f, le , n. /e- 
ntie, sottile. 

Exilium, ii, n. esilio, Ban- 
do. 


Eximius, a, um, ectellen- 
te, raro. 


Eximo, Is, xemi, xemptum, 
mere, et,imei’-e. 

■ Existimo, as, aVi, atui» , 
are, stimare, pensare, giu- 
dicare. 

Exorior, ri^is, ortus sum, 
oriri, nascere. Exortum est 
bellum, insorse una guerra. 

Exorno, as, avi, atum, are, 
ad( rnare, ornare. 

Exortus, a, um, part. di 
exorior. 

Expello, is, puli, pulsum , 
pellere, scacciare. 

Expenec.us, a, um, SVC' 
g liato, deslato. 

Experior,riiis, pertussum, 
rlri, sperimentar.e,pr ovare. 

Expio, as, avi, alum, are, 
espiare, purgare. 

Exploro , as , avi, atum , 
are, spiare, esaminare. 

Expono, is, posui, situm, 
ponere, esporre, dichiarare. 

Exposui, pret. expono. 

Exjirimo, is, pressi, pres- 
sum, primerc, spremere, ot- 
tener per forza , esprimere. 

Exprobro, as, avi , atum, 
are, rimproverare. 

Expugno, us, avi, atum, 
are , espugnare, prender per 
forza. 

Expuli, pret. di expello. 

Exquiro, is. sivi , situm, 
reTe,cercare diligenlemente, 
informarsi. 

Exquisitus, .a, \im,squisito. 
Supplicium.tf«yo;)//azo«/raor- 
dinario . 

Exeeratus , a, uro, part, 
esecralo, maledetlo. 

Exsecror, aris, atus sum, 
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,dep .maledire-, detestare. F 

Bxsequor, querls , cutus 
n, qui, dep. eseguire. ^ 

Exsicco, asj avi, atum , T acies , ei ,/. /accia , vol- 
3 , seceare , disseccare. to , aspetto. 

Exsilio, is, silui , sultum, Facile , lius , cillime ; 
ire, saliar fuort. facilmente^ pii age- 

Exsolvo, is, solvi, solutum, volmente. 

Ivere, pagare.Voemra-.m- Facilis , m. f. le^ fa- 
re la pena, cile^ agevole. 

Expeclo, as, avi, alum, are; Facio , is , feci , factum, 

ttendere, sperare. facere i fare ^ iratiore. 

Exspiro , as , avi, atum. Factum , i , n. fattoj a- 
re; spirare, morire. ziene. 

Extruo,is,struxi,structum, Factus, a, um, pari, di 

Iruere: fabbricare, costrui- facio, e di fio. 
e. Facultas, atis, f. potere. 

Extendo, is, di, SUIB, de- facoltd. 
e, estsndere. Facultates, um,/. ric- 

Extensiis , a , um , part, chezze, 
ii extendo, esjeso. Fallo, is , fefelli, falsum, 

Flxtorus, a,um;/orestjcrej‘ fallere; ingcomare. 
Extimesco, cis, timui, ^ FalsUs , a, um ; falso, 
mescere, temere grandemen- ingannaiore. 

Fama,ae,//af«a, credito. 

Extinclus, a, um; eslinto. Fames, mis , /. carestia, 
morio. fame: ^ ^ • 

Extorqueo, es , torsi, tor- Familia , ae , /. lafam- 
tum, torquere ; rapire, tor- glia. 

T6 pfit' JoPZd* Familiaris ^ ffi* j» TO ^ fi» 

Extraho, is, traxi, tractum, res familiaris : bene di for 
trahere; trar fuort. miglia , patrimomo. 

Extremus, a, um; ultimo , Famula, f. fantesca. 
eslremo. Spiritum , rendere Fas , indecl. cid cke e 


Vullimo sospiro. ^ 
Exuo, is, ui, utum, uere, 
spogliare. 

Exuro, is , ussi , ustum , 
urere, abbruciare. 

Exustus , a, um, part, di 


exuro, abbruoiato, 
nome dumo. 



permessQ. 

Fateor, eris, assus stun , 
fateri, dep. confessare. 

Faveo, es, favi, fautum , _ 

{arere: favorire. 

Pavor , oris, javore. 

fausto, 

Jeltce. Precari fausta; au- 
gurare f e liciid. 
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Faux, cis. /. fauce^ gola. 

Feci , pret. di facio. 

Fefelli , pret. di fallo. 

Fel , felUs , n.'^ele. 

Feliciter , avv. felice” 
mente. 

Felix, cis: felice.^ aoven” 
luroso. 

Fenestra, ae , f. fneslra. 

Fons, tis, m. fonte ^ fon- 
tana. 

Fenum, i, n. fieno. 

Fera, ae, f fera, belva, 
bestia selvaggia. 

Fere, aov. quasi, circa. 

Feretrum , i, n. feretro , 
bata , cataletto. 

Ferio , is , ire ; ferire , 
percuotere.. 

Ferme , aw. quasi. 

Fero , fers, tu!i , latum, 
ferre : portare, sop^qrtare. 

Ferrum , i , ferro. 

Fessus, a, umi stanco, las- 
so. De via: slanco dal viag- 
gio. 

Festinans, tis: frettoloso. 

Festus , a, um : festivo, 
di festa. Dies festos agere , 
celebrare giorni festivi. 

Fetor, oris, m. cattivo 
odore. 

Fidelis, m.f. \e,n.fedele. 

Fidenter,»»», ardilatnen- 
te , sicuramente. 

Fides, ei, fede. Manere 
In fide , star saldo nclh fe- 
de, Recipere aliquem in fi^ 
d«m , prendere a protegqe- 
re alcsno, farsene respon- 
sabile. Fatse^o 
suadere. 

Fiducia , ac , f f ducta. 


Filia , ae , f. figlia. 

Filius , ii , m. fglio. 

Filum, i , n. flo. 

Fingo, is, inxi, fictum , 
fingere, fngere, formare. 

• Finis , is , m.f ne. Fines 
regni , coti fini dei regno. 

' Fio , is , factus sum, fie* 
ri ; diventare, esser faito. 

Fieri coecus , divenh 
cieco. 

Firmamentum, i, n. il fr- 
mamento. 

Firmo, as, avi, atum, are, 
cotfermare, stabilire. 

Fiscella, ae, f. cestello , 
sportella. 

.Flagitium , ii, n. scelle- 
raggine , malvagild. 

Flamma, ae, f. flamma. 

Flecto , is, xi, xum, tere, 
piegare, tore ere, placare. 

Flens, tis , che piange. 

Fleo, es, evi, elum, ere, 
piangere. 

V Flexi , pret. di flecto* 

Fio, as, avi , atum, are, 
spirare , soffiare. 

Florens, tis, forito, jio- 
rido. 

Floreo j es , rui , rerc , 
f orire. 

Flos , floris, m. fore. 

Fluctus , us , m. futto , 
onda. 

Fluito , as , ari, alum'’, 
are , scorrere , galleggiare. 

Flumen, nis , n. fume. 

Fluo, is, xi, xum, fluere, 
colare, stillare. 

Fluvius , ii, m. fiume. 

vueutui,'u, 

Speciem foedam praebere , 
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tlrare tina brutiafaeeia) 
brutto aspeUo. 

Toedus , deris, n. confe- 
''azione, patio, lega, al- 
nza . 

Foras, avv. di fuori. 
Foris, avv. fuori. ' 
Forma , 9 , f. forma, 
ra. 

Formo, as, avi, atum, are, 
-'mare. 

Fornax, nacis,/. fornace. 
'dens , fornace accesa. 
Forsitan , avv. a coeo , 
rse. 

Forte, avv. a caso. 
Fortis, m. f. te, j». forte, 
waggioso. 

Fortiter, avv. coraqqio- 
Tmente. , 

Fortitudo, iais,y. corag- 

\o. 

Fortuna, ae , f. fortuna, 
lato. 

Fortunatas, a, um, fortu- 
\ato. . 

Forum, ri, n. foro, corte 
't giustizia. 

Forea, &e , f. fossa, ci~ 
tema. 

Fractus, a, um, infranto, 
'Ollo. Cervice fracta, rottor 
n la testa. 

Frango,is, fregi, fractum, 
ingere, rompere, frangere. 
Frater, tris, m.fralello. 
Fraterntts,a,um , Jra/emo . 
Fraus, audis, f. frode,in- 
ganno. 

Fregi, pret. dii frango. 
Frequens, t\s, frequente. 
Frequenti a, «,/. frequett' 
za , conctrveo. • -* 
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Fretus, a, um, confdato, 
appoggiato. 

Frons, tis,y. fronte. 

Fractus, us, m. frutto. 

Fruges , ugum, f. biada, 
ed ogni frutto dei ia terra. 

Frumentum, i, n. frumen' 
io, biada. 

Fnior, eris, frultus sum, 
frui, godere. 

Fudi, di fundo. 

Fuga, ae, f. fuga. 

Fugio, ifi, fugi, fugitum, • 
gere, fugare. 

Fui, fuisti, ^ef. di sum. 

Fulgeo, es, fulsi, gerCj ri- 
splenderet 

Fulgor, oris, m. lampo , 
splendore, baleno, folgore. 

Fulgur, uris , a. lampo , 
baleno, folgore, fulmine: 

Fulmen, inis, n. fulmine. 

Fumans, fumante , 
c operto di fumo. 

Funde, m, f, fonda. 

Fundamentum, ti , n.fon- 
damento. 

Fundo, is, fudi , fusum , 
fonAerefondere, rovesciare, 
produrre. Lucrjmas ', ptan- 
gere. Preces, supplicare. 

Funestus, e, um, funesto. 

Fungor, eris, functus sum, 
fungi, J^*re,etferciVare.Fungi 
aliquo munere, sostenere un 
incarico, adempiere un uf- 
feio. 

Funus, neris, fi./unero/e. 
Facere... ybr Pesequie, ren' 
der gli esiremi u^icii. 

Furor, aris, atus sum, ra< 
ri, involare, rubore. 

Furor , oris, m. furore , 


i 
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pazzia. In furorem incide- 
ro , divenir furioso. 

Furtum, i, n. furtOf Ia- 
droneceio. 

Fusus , a, um, part. di 
fundq, meaao infula. 

Futurus, a , um, che de- 
ve esserCj o dovrd arriva- 
re. 

G 


UTabelus , i , m. Gabelo , 
nome cTuomo. 

Galea, se,/, celata^ elmo- 

Galgala , orum , n. Gal- 
gala^ nome di luogo. 

Gaudium, ii, n. cdlegrez- 
za, gaudio. 

Gedeon, onis, tn. Gedea- 
ne, nome d'uomo, 

Gciboe , indecl. Gelhoe, 
montagna. 

Gemitus, us, i», gemito , 
soapiro. 

Gemma , se, f. gemma , 
pielra prezibaa , germoglio 
della viie. 

Gener, neri, m. genero. 

Generosus, a, um, nobilet 
generoso. 

Gens, tis,7^ nazione,po- 
polo. 

Gentilis, m. f. le, n. pa- 
gano. Ritus gentiles , ceri- 
monie pagane. 

Genui, prei. di gigno. 

Genus , neris, n. genere. 
Genus humanum , il genere 
umano , gli uomini. 

Gero , is , gessi, gestum, 
rere , portare. Morem ge- 


rere alicui, aver della com- 
piacenza per quaeheduno. 

■ Gerere curam, prendersi 
cura, darsi pensiero. 

Gessi, pret. di gero. Rem 
bene gessit, riusci neW af- 
fare. 

Gesto, as, avi, atum, are, 
portare in utero, esaerein. 
cinia. 

Gigno, is, genui,genitum, 
gignere, generare. 

Gladius, ii, m. spada. 

Gloria, ae, f. gloria. 

Glorior, aris , atus sum , 
oxi, gloriarai, menar vanlo. 

Gnavus, a, um, diligenie. 

Gradior , deris , gressus 
sum, gradi , andare. 

, Gradus, us, m. grado, im. 
ptego,. 

Graeci, orum , m. Greci, 
popolo. 

Grando, dinis , f. tempe- 
ata, gragnuola. 

Grates,/. grazie. Agere. •• 
ringraziare. 

Gratia, m, f. grazia, be- 
nefcioi Valere . . . aver dei 
credito, eas er e in favore. 

Gratiosus, a, um, grato. 

Gratulor, aris, atus sum, 
ari, dep. congratularai. 

Gratus, a, nm, grato, ri- 
comscente. 

Gravis, m. f. ve, n. gra- 
ve, peaante. Culpa , delitto 
enorme. Somnus, aonno pro- 
fando. Vectigal, tributo in- 
aopportabile. 

Graviter, avv. fortemen- 
te. Offendere, -o/yenrfere gra- 
vemente. 
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Grex, gregis, m. armenio. 

Gustus, us, m. ffustoj di- 
letlo. 

H 

'Habeo, es, bul, bitam, be* 
re, avere. Quomodo sc ha- 
bent, come stanno. 

Habeor, eris , bitus sum , 
beri, dep. esser tenui o per. 

Habito, as, avi, atum, are, 
abiiare^ aVbergare. 

Hactenus, aw. sin qui^Ji- 
iHora. 

Hsedus, di, m, capretlo. 

Hmreditarius, a, um, ere- 
ditario . J ure bsereditario, per 
diritio di ereditA. 

Haereo, es, hassi, hsesum , 
rere, incagliare^ essere dub- 
bioso. 

Hasres, redis,* m.f. erede. 

Haran , n. Aram^ nome 
di luogo. 

Hasta, m,/. astaj laneia, 
picea, 

Haurio,is, hausi, haustum, 
rire, irar fuori^ cavare. 

Hebraeus, a , um , Ebreo, 
nome di popolo. 

Heliy indeql. Eli, nome' 
duomo. 

Herus, i, m. padrone. 

Hic,* haec , W} questo , 
questa, questo. 

Hierosolyma, ffi, /• Gero- 
aolima, nome dicittd. 
i Hilaris , m. f, re, n, al^ 
legro, giocondo, liero. 

Hinc, avv. di qui. Hinc 
et inde, quinci, e quindi. 
EpiU Hist. sac* 
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. Hirundo, dinis,/*. rondine. 

Historia, ra, f. istoria. 

Homicida, ae, m. omicida. 

Homicidium, dii, n. orni- 
cidio. 

Homo, inis, m. f. tiomo» 

Honor , oris, m. onore. 

Hora, ae, f. ora ; in ho- 
ras, dora in ora. 

Horologium, ii, n. orolo- 
g:o.' 

Horrendus, a, um, orren- 
do, spavetUevole . 

Horreum, ei, n. granaio. 

Hortor, aris,atus sum, ari, 
dep. esortare. 

Hortas, ti, m. orto.giar- 
dtno. 

Hospes, pitisjjrt.y*. ospile, 
albergatore. 

Hospitium, ii, n. ospizio, 
alloggiamento. Excipere ho- 
spitio, dar alloggio. 

Hostia, 80,/. ostia j vitii- 
ma. 

Sostilis, m.f. le, n.osti- 
le,nemico.kmmo hostili, eon 
malvagia intenzione. 

Hostis, is, m. nemco. 

Huc, avv. qua. 

Humanus, a, um, umano. 

Humerus, i, tr. omero , 
spalla. 

Humi, avv. per terra. 
lelJ 

Jabes , indecl, Jabe ,.nome 
di cittA, 

Jaceo, es, cui, cere, gia- 
cere, essere in letto. ULi 
jacebant , ove stavano qo- 
rieali. 

6 
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Jiicio, cis, jeci, jactam , 
jacere, getiare^ lanciare. 

J acoLus, bi , jn. Giacobbe, 
nome d'uomo. 

Jactito, as, avi, atum, are, 
vaniarsi. 

Jacui, pret. 4i jaceo. 

Jam,aou.^i<i, digid. 

Japhetus, i, m. jafet^ no- 
me d'uomo. 

Ibi, avv. Id, ivi. in mei 
luogo. 

Ictus, us, m. coipo j per- 
coosa. 

Idcirco, avv. percid. 

Idem, eadem, idem. Vi- 
oteeeo , la slessa. 

Identidem, avv. aovente , 
apesse jiate. 

Jdeo, avv, percio,. 

Idoneus, a, um, idoneo. 

Idumaea, ae, /. Vldumea^ 
nome di paese. 

Jeci, pret. di jacio. 

Jechonias, ae, m. Geeo- 
nia^ nome d’uomo. 

Iens, euntis, part, di eo, 
eie va. 

Jejunus, a, um, digiuno. 

Seneo , indecl. Gerico , 
nome di eUtd. 

Jeroboamus, i , m. Gero- 
botmOf nome d'uomo. 

Jerusalem,/. Gerusalem- 
vie,nome di ciitd. 

Igitur, cong. dungue. 

Igaavia, ae, f. pigrizia^ 
eodardia. 

Igneus, a, um, infaocalOf 
ardenle. 

Ignis', is, m. fuoco. 

Ignominia, m,/, infamia. 

Iffioro, as, aTi, atiUDj ate: 


ait. ignorare^ non sapere. 

Ignosco, cis , gnovi, no- 
tum, scere, perdonare. 

Illaesus, a, um, illeso. 

Ille , illa, lUud , quello e 
quella. 

Illicio, is, lexi, lectam, li- 
cere , adescare, lusingare, 

Illico , avv. ineontanenlef 
subito. 

Illuc, avv. Idf cold. 

Illucesco, is, luxi, scere , 
risplenderOj aggiornare. 

Illustris , m. f. re, n. H- 
lusire, chiaro. 

Illuxi, pret. di illucesco. 

Imitatus, a, um, part. di 
imitor, cM ha imitato. 

Imitor, aris, atus sum, ari, 
dep. imitare. 

Immemor, oris, m. f. di- 
mentico, scordevole. 

Immensus, n, um; amisu- 
raiOy immenso. 

Immineo, es, nui, nere , 
aoprastaroy dominare. Mors 
imminet, la morte si avvi 
cina. 

Imminuo, is, nui, nutum, 
nuere, diminuire. 

Imminutus, ta, tum, part. 
sminuito. 

Immisi, pret. d’immitto. 

Immissus, a, um,*jBor#. 
(/^immitto , mandato. 

Immitto, is, misi, missum, 
tere, mandare^ gettare. 

Immolo, as, avi, atum, are, 
sacrificare, immolare. 

Immortalitas , atis,/. m- 
mortdlitd. 

Imo, avv, anzi. 

Impatiens jtis, inpaiBenH, 
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Impedio, is, hi, ditum, Imposui, (T impono, 
dire , impedire. Imprimis, avv. soprattut- 

Impeditus , a, um, part. to , principalmente. 
impedilOi if^pocciaio.' Improbe, avv. ttedvagia^ 

Impello, is, puli, pulsam, menle. Improhe feoistis: mal- 
pellere, sptgnere. vagiamente operasle. 

Imperator, oris, m. impe- Improbitas, alis , J", mal- • 
ralore , eapitano , generale vagitd , ingiustizia. 
di un' armata. . Improbus, a, um: maligno. 

Imperatus, a , um, port. Impulsus, a, um, part. di 
che i stato comandato. Fa- . impello , spinto. 
cere imperata , ubbidire al Im^^nne, avv. impunemente. 

comando. In : prep. che regge l* a- 

Imperitus , a , um, igno- hiat, e Paccvsativo; in, net, 
Yante , poco pratico. contro, verso. 

Imperium, ii, n. imperio, Inambulo, as, avi, atum, 
comandamento , potere so- are', passeggiare in..,, 
vrano. Inauditus, a, um: inaudito. 

Impero, as, avi, alam, are, Inauris, is, f. orecchino. 

comandare, ^ Incedo, is cessi, cessam, 

Impertio, is, ivij ilum, i- cedere ; comminare , »Jor- 
te, far partecipe, far parte, dare. 

Impetro, as, avi, atum, Incendium, ii, n, meendio. 

are, ottenere. Incendo , is , di , sum , 

Impetus , ns, m. assallo, dere , abbrudare , infam~ 
&uffa. Sustinere impetum , mare, 
star saldo alia zvffa. Incensus, a, uva, part. Iraj 

Impietas, atis, f. impield, acceso di eollera. 
emptetd, 'Incido, is, eidi, dere: cat- 

Impius, a, um, empto. dere, incappare.Yu morbum: 
Implacabilis, ni. f. le, n, cader maiato. 
implacabile. Inclamo , as, avi, atum , 

Impleo, es, cvl, etnm, e- exe\ chiamare ad alta voce. 
re, empire, adempire. Inclino, as, avi, atum, are, 

Implicatus, a, um, part. pregare, inchinare. 

«T implico, intrigato. Includo, is, clusi, clusum, 

Implico, eis, avi, atum, a- dere: rinchhjtdere. 
re, impaedare, avdluppare. Inclusus, a, um, part. ehiu^ 

Imploro, as, avi, atum, So, serrato, 
are, implorare: Opem , *m- Incolo, is, Iui, cultum, co- 
plorare soccorso. Iere: abitare, aibergare. 

Impono, is, posui, posi- Incolumis, m, f, me, n, 
tum, ponere, imporre, sano e salvo. 
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Incommodim)} i, n> inc(h 
modild, danno. 

Incommodus , a } um, tn- 
comodo. 

Inconsideratus , a , um y 
*consider^o, temerario. 

Incredibilis j m. f. le Ai 
incredibile. 

Increpo, as, avi , atum , 
are; riprendere , s^ridare , 
far dei rimprovert. 

Incubo, as, cubui, bitum, 
liare: appoggiarsi, Terrae ; 
aulla terra. Parieti: ad utt 
muro. 

Incutio, is, cussi, cussum, 
Iere: inspirare- Metum: mei- 
tere, inevter umore. 

lude, avv. indi) da quel 
luogo. 

Indicium, ii, n. segno , 
indizio. 

Indico, as, avi, 'atum, are, 
manifestare. 

Indignans, tis, sdegnoso^ 
adirato. 

Indignatio , onis , f, sde- 
gno, indignazione. 

Indigne , avv, iiidegnor- 
mente. 

Indignitas, alis , f, inde- 
gnitd. 

Indo, is, didi, ditum, de* 
re , imporre. Nomen , un 
nome. 

Indoles , lis , /. indole , 
naturale , carallere. 

Induco, cis, duxi, ductum, 
cere, introdurre, indurre. 

. Indulgens, tis, indulgentem 
oendiscendente. 

Induo , is , dui , dutum , 
duero, vestire. 


Industrius, a, um ; indu- 
slrioso, intelligenle. 

Indutus, a, um, part, di 
Induo, vestito. 

Ineo, is, ivi, itum, ire, in- 
commciiire. Convivium, met- 
tersi a iavola , aedersi a 
mensa. 

Infans, tis, m. fanciullo. 

Infantulus, i, m. fanciul- 
lino. 

Infensus, a, um, adiratOf 
nemico. 

Inferro, fers, intuli, illa- 
tum, ierxe, portare. Bellum, 
dichiarare la guerra. 

Infestus, a, um, inimicom 
infesto. 

Infinitus , a, um, infinito. 
Multitudo infinita, jio/ici/oin* 
ilumerevole. 

Infirmus, a, um , debole* 
Valetudo , aalute inferma. 

Infixus, a, um, part. di 
infigo , ftto , profondamen- 
ie impresso. 

Infra, aw. di sollo. 

Ingenium, ii, n, ingegno, 
apirito, penetrazione. 

Ingens , tis, grande, smi- 
surato. Ingens exercitus , 
poderoso eserciio. 

Ingravesco , scis, scere : 
farsi grave, aumentare. 

Ingredior , deris, gressus 
sum , gredi , dep, entrare, 
introdursi. 

Iniens, ineuntis, cAe^n- 
ipia. Ab ineunte aetate, dai 
iu teneri anni. 

Inimici tisL,&ef,inimicizia. 
Inimicus, a , um , netni- 
eo, contrario, opposto. 
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nique , atw. ingiustamen^ Instar , tndeel, a gutta , 
iniquamente . Fecit, egli o ^miliiudine, 
commesao urC asione iU' Institi , pre/. di insto. 
sta. ' Instituo-, is, tui, tutum, 

Iniquus, a, ura : dtsugua- ineteiinsiituire^fondare.yi' 
Iniquo animo, con prava tam instituere , regolare i 
cnzione. Loco, in luogo suot coslumi , la sua vita. 
\astroso. Institutum, i, n. instituto, 

Injuria , ae , jf. ingiuria, costume, professione. 

'io. Insto, as, stiti, stare, slait 

Injustus, a, um, ingiusto. topra, o vicino, incalzare. 
Innixus, a, um, appoggia- Insulto, as, ari, atum, 
sopra. re, insultare. 

Innoxius, a, tun, innoceti- Insum, ines, inest, ines* 

, ehe non e colpevole.' $e, essere, trooarsi. 

Innumerus, a, um, innu- Insuper, aw. di pii. 

\erabile. Intelligo, is, lexi, lectum, 

Inopia, ae, f. scarsezza, ligere: intendere, conoscere. 
isogno. Intendo, is, di, tum, dere, 

Inquio, is, dico io, di- attendere . Ammnm intendo- 
i tu y dice egli. Inquiunt , . re , rtvolger la mente, 
ssi dicono. • Inter , prep. che regge Io 

Insecutus; a, um, jsar/. a> aceus. tra, dentro. loter 
^endo seguitato. pugnandum , nella mis^hia. 

Insequor, eris, cutus sum, Intercludo, is, clusi, sum, 
icqui, sejuitare, persegni- dere: serrare, chiudere. 
tare. ^ Interclusus, part. 

Insero, is, serui, sertum, serrato. 
rexe,inserire, porre dentro. Interdico, is, xi, ctum) 
Insideo, es, sedi, sessum, cere: vietare, proibire, 
dere, essere sedulo sopra. Interdia, aw. di giomo. 

Insidiae, arum,/, insidia, Interdum, aw. alie volte, 

imboscamenfo. Parare insi> Interea, aw. tra tanto, 
dias, tendere aguati. In leremi,^e/.(/t interimo* 

Indgoia , ium , n. inte- Intereo, is, interii, ritttl% 
gne, ornamenti, divise. rire: perire, morire. 

Insignis, m. f. gne, n. il- Interficio, is, feci, fectum, 
luslre , insigne. ficere: uccidere,far morire. 

Insilio, is, lui, o lii, sultum, Interim, aw. intanto, 
lire: saltar dentro, o sopra. Interimo, is, remi, remp« * 
Insons, tis : innocente. tum , rimere : ammazzare. 
Instans, Us; ittante, pre- Interior, m. f. rjus , n. 
ser^e, interiore, inlertw. 
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Intennlssus’, a , um: ira- 
lascialo. 

Internecio, onis, f. ueei- 
sione^ disfatta» Ad interne- 
cionem: «/no aWultimo ester- 
minto. 

Interpello, as, avi, atuin , 
are, vUerrompere. 

Interpres, Us, m.f. inter^ 
prete, turcimanno. 

Interpretatio, onis, f. tn- 
'terpreiazione. 

Interpretor, aris,atos sum, 
ari, dep. spiegare. 

Interrogo, as, avi , atum , 
are, interrogare, chiedere. 

Intersum , teres , terfui , 
teresse, esaer preaente. 
Intinctus, a, um, par/, tvf- 
fato, bagnato. 

Intingo, is , tinxi , ctum, 
gere, intingere. 

Intolerabilis, m. f. le, n, 
inaopportahih. 

Intonsus, a, um, non io- 
aaio. Coma intonsa , capeU 
li non tagliali. 

Intra, prep. c/ie regge Pae- 
cuaat. enlro , nello spazio 
di-,,. 


Introduco, is, duxi , du- 
ctum, cere, introdvrre, far 
enlrare. 

Intueor, eris, tnitus sum, 
tueri, dep, guardare, oaaer- 
vare. 

Intuli, prei, di infero. 

Intumesco , scis , tumui, 
scere , gonfiarai. 

Intus, avv, denlro. 

Invado, is, vasi, sum, de« 
TC,daaalire, venire addoaao. 

luvalesco, is, lui, lesce* 


re, corrohorarai, invalortr- 
ai, prender vigore, 

- Invenio, is, veni, ventum, 
nire, riirovare , inventare. 

Invicem, avu. l'un Valiro, 
acandnevolmenle , 

Invideo, es, vidi, visum, 
videre, invidiore. 

Invidia, rc,f, invidia, ge- 
losia. 

Invidus, a, um, invidioaoj 
geloao. 

Inviso, is, si, sum, sere, 
vedere , viaitare. 

Invisus , a , um , odioso , 
odiato. 

Invito, as, avi, attun, are, 
invitare. 

Inultus , a, um , invendi- 
cato. 

Invocatus, a, um, peert, di 
invoco. 

Invoco, as, avi, alum, are, 
invocare , implorare. 

Inuro, is, ussi, ussum, u< . 
rere, aegnare, marcare. No- 
tam turpitudinis inurere, im- 
primere una marca ignomi- 
niosa. 

Joabus , i , fn. Gioabbo , 
nome d'uomo, 

Joas, ae, m. Gioas , no- 
me dPuomo. 

Joadas, ae , m. Giojada, 
nome ctuomo. 

Jonathas, ae, m, Cionaia, 
nome ePuomo. 

Joramus , i, m. Gioram, 
nome d\omo. 

Jordanis, is, m. Giordano, 
nome di fiume. 

Josaphatus, i, m. Cioaa^ 
fatie , nome (fumo. 
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Joscplius, i, m. Giuseppe^ 
nome auomo. 

Jcsias, ae,m. Giosia^ nome 
iP uomo. 

Josue, es, ot. Giosui, no- 
tne (fuomo. 

Ipse, a, uiB, esso, istes- 
so. Bigo ipse , io stesso. 

Ira, ac , f. ira , collera» 
Ardens, acceso Hi.... 

Irascor , eri , ira Ius sum, 
sci, tlep. adirarsi. 

Iratus, a, uro, «Va/o, adiraio. 

^ Irrideo , cs , risi , risum , 
ridere, beffare. 

Irrigo, as, avi, atura, are, 
adaequare , irrigare, inaf- 
fiare. 

Irrisus, us, m. beffa, de- 
risione , insulto. 

Irruo, is, rui, ruere, av- 
ventarsi. 

Irruptio, onis, impeto. 
Facere irruptionem , fare 
una seorreria, assalire con 
forza. 

Is, ea, id, pron. questo , 
questa, colui, quella. 

Isaacus, i, m, Isacco, no- 
me (^uomo. 

Isaias, ae, m. Isaia, no- 
me d’uomo. 

Israel, lis, m.Israello, no- 
me di Giacobhe. 

Israclitae, arum, M. gV I- 
sraelili, gli Ebrei. 

Israeliticus, a, um, di I- 
sraello. 

Iste, a, ud, questo, cote- 
sto, quella , quella. 

Ita, avo. cosi, ita ut, in 
guisache, cosiche, dimanie- 
ra che. 
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Itaque, cong. per la qual 
cosa, perlanlo. 

Item, avv. parimetUe. Non 
item est, non si verijica lo 
stesso di... 

Iter, itineris, n. viaggio, 
slrada. Facere iter , viag- 
giare. 

Iterum, aw. di nuovo. 

Jubeo, cs, jussi, jussum, 
bere, comandare.. 

Judaeas, ae,/. la Giudeaf 
nome di paese. 

Judas, 03 , m. Giuda, no- 
me (Puomo. 

Judaeus, a, um, Giudeo , 
che i della Giudea. 

Judex, icis, m. gittdice. 

Judichiin, ii, n.giudizio. 
Assentire alieno judicio, 
re dlV altrui giudizio. 

Judico, as, avi, atum, are, 
giudicare. l 

Jungo, is, junxi, junctum, 
gere , accoppiare. Amici- 
tiam cum, shdngere amicizia 
con... Jungere foedus cum... 
stringere alleanza con.-.. 

Jus, juris, «. diritto. Pri- 
mogeniti , dirilli di primo- 
genitura. 

Jussus, us, m. comanda- 
mento. 

Jussus, a, um , part. chi 
ha riceouto ordini , eoman- 
dalo. 

Justus, a, um, giuslo. Ul- 
tio justa , giusta vendettor 

Jdr&u'5,i\a, part. che giova. 

JuV enis, is, m. giovane, 

' Juvo, as, juvi, jutura, va- 
re, giovare, soeeorrere. 


Digilized by Googlc 



xi6 

L 


Liabanus , i , m» Labano > 
nQfne tT uomo. 

Labens, tis , pari, che i 
iu decadenza , cascante. . 

Labor, beris, lapsus sum, 
labi, dep. casc(0'e , sdrue- 
eiolare , cadere. 

Labor , oris , m, falica , 
pena. 

Lac, clis , n. lalle. 

Lacesso, is, ssivi, ssitum, 
sserc, provocare, sjidare. 

Lacr yma, ae, J. lacrima . 
Fundere lacrymas, eparger 
lagritne. 

Laetor , aris , atus sum , 
ari, dep. rallegrarsi. 

Laetus , a , um , giviivo, 
con gioja. 

Laevus, a, mu, sinistro , 
mancino. 

Lagena, ae,y. ordo da 
vino. 

Lamenta, orum, gemiti, 
lamenti. 

Lamentor, aris, atus, sum, 
ari, lameniarsi , dolersi. 

Lampas, 'dis, f. lampada, 

JLancea , ae , lancia , 
fdcca. 

Lapis, idb, m. pieira. 

Lapideus,a, um, dipietra. 

Lassitudo, diois , j, sianr 
chezza , fatica. 

Late, aw. iargamente. 

Latens , enlis , part.‘‘na~ 
scosto , occulto. 

Lateo, es, tui, tere, na* 
scondersi. 

Latus, teris, n. Jianco, 


Laudo, as, avi, atum, are, 
lodare. 

Lavi , pret. di lavo. 

Laus, his, f.lode, gloria. 

Lautus, a, um, lauto. Gon> 
vivium; lauto banchetto. 

Lectulus,!, m. letticduolo. 

Legitimus, a, um, legilti- 
mo, conforme alia legge. 

Legumen, inis, n. legume. 

Lenio,, is, nivi, nitum, ni- 
re, addoldre, mitigare. 

Lenis, is, m. f. ne ». mite, 
benigno. • 

Leniter, aw. dolcemente. 

Lens, tis, f. lenticchia. 

heo, \ds,m.lione, animale. 

Lepra, ae, f. lebbra, ma~ 
lattia. 

Lethalis, m. f. le n. mor- 
iale : lethalis ictus , coipo 
mortale. 

Letbum , i, n. morte. Da- 
re letho , far nrndre. 

Levo, as, avi, alum, are: 
addoldre, sollevare. 

Lex, legis , f. legge. 

Libenter , aw. volentieri. 

Liber, bri, m. libro. 

Liber, bera, berum, libe- 
ro, sciolio. 

Liberalis , m. f.\e n. li- 
berale, che dona di buon 
animo. 

Liberi , rorum , m. f- 
gliuoli. 

Libero, as, avi, atum, are, 
liberare, assolvere. 

Libertas, alis, f. libertd. 

Libet , libuit , cr libitum 
est, libere ; piacere : A.nimo 
libenti : volentieri, di buon 
grado. 
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Licet , licuif, licere : es‘ 
ser permesso. 

Ligneus, a, ttm: di legnOj 
/alto di legno. 

Lignum, i, n. legno. 

Ligo, as, ayi, atum, are: 
legare. 

Limus, i, m, fango. 
Linea, ne, f. lingua. 
Lingua, ae, f, /mea.Pro- 
ferre Unguam, presenlar la 
lingua. 

Linio, is, nivi, tum, ire; 
ungere. ' 

Littus, littoris, n. lida , 
spiaggia. 

Locus, i, m. ed al plur, 
loca, locorum, n. luogo, po- 
sto , parte. ; 

Locutus, a, um, part. di 
Loquor , che ha pariato. 

Longe, avv. di Iungi, di 
gran lunga. Longe alius : 
tulC altro, mto differente.* 
Longinquus , a, um, lon- 
tano. In longinquum, in Ion- 
tane parti, instraniero paese. 
Longus, a, um, lungo. 
Loquor, eris, cutus sum, 
loqui : pariare. 

Lorica, ae , /. corazza, 
Lotus, a, um, part. rf* la- 
vo , lavato. Lota facie j la- 
vatosi il volto. 

Luctus, us, tn. duolo, lut- 
to , afflizione. 

Ludibrium, ii, n. scherno, 
beffa.VL&heve ludibrio, 
dersi giuoco. 

Lugeo,', es, luxi, luctum, 
gere , piangere. 

Luna, ne,f, la Luna, 
Luo, is, iuere.Poeuas, pa- 
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gare il fio , esseve punito. 

Lux, lucis, f. la luce. 

Luxi, pret. di lugeo. 

Ljsias, ae, m» L^a, no- 
me ePuomo. . 

M 

Machabaei , aeorum , m. i 
Maccabei , nome d*uomo. 

Macilentus, a, 'Ova.,magro. 

Macte, voc. fig. alplur. 
macti, coraggio, macte ani*- 
mo , orsu , coraggio. 

Macula, ae, f. macchia. 

Madianitae , arum , m. i 
Medianiti, popolo. 

Magis, avv. di vaniaggio. 

Magnifice , avv. maqnifi- 
camente. 

Magnificus , a , um, ma- 
gnifico. _ • 

Magnitudo, inis, f. gran- 
dezza. 

Magnus, a, um, grande., 

Major , maggiore. Maxi- 
mus, grandissimo. 

Majestas, atis, f. maesta. 

Majores, rum, m. glian- 
tenati, i nostri maggiori. 

Male, avv. malamente. 

Male precari , matedire. . 

Maledico, is, dixi, ctum, 
cere ^maledire. 

.Maledictum, i, n« ingiu- 
ria , ollraggio. 

Maledicus , a, um, mal- 
dicetUe, maledico. 

^ Malerolus, a, um , male- 
volo. 

Malo, maris, vult, malui, 
malle, voler piuttosto. 

Malum, i , n. male. 
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Malus, a, um, catthw. 

Malo animo , con malva- 
gia intenzione. 

Manasscs, Is, m. Manas- 
se ^ nome d*uomo. 

Mandatum, I, n. commis- 
sione, ordine. 

Mando, as, avi, atnm, are, 
commettere, ordinare. 

Mane, indecl, mallino. 

Manco, es , mansi , man* 
sum , nere , restare^ rima- 
nere. ' 

Manifestus, a, um, mani- 
festo ^ chiaro , evidente. 

Manipulus, i, m. covone, 
mantpolo. 

Manna , indecl, manna. « 
cibo. 

Manus, us, f. mano. Vio- 
. lentas manus inferre, assa- 
lire a mano armata , mal- 
tr altar e. 

Mardochaeus, i, m. Mar- 
docheo , nome d'uomo. 

Mare, is, n. mare. 

Maritas, i, m. marito. 

Mathathias, ae, m. Mat- 
taiia, nome d^uomo. 

Mater, tris, f. tnadre. 

Matrimonium, ii, n. ma- 
trimonio. Accipere in. 

prendere in matrimonio^ spo- 
sare. ~ 

Maturesco, scis, turui, re- 
sccre, maturare. 

Maturus, a, um, maturo j 
pronto. Matura deditio, ^ro»- 
ta sommessione. 

Maxilla, ae, f. mascellaj 
oeini , d' asino. 

Maxime , avv, grande- 
tuente , massimamente. 


Maximus , a , um, gran- 
dissimo, massimo. Natu.... 
il primogenito. 

Medi, orum, m. i Medi, 
popolo. 

Media, ae, f. Media, no- 
me di regno. 

Medlcamentam, i, n. me- 
dicamento, 

Meditor,aris,afus sum,tari, 
depon. meditare , pensare. 

Medius , a, um, mezzM , 
ehe i nel mezzo. Habentes 
medium Judam, tenendo nel 
mezzo Ciuda, 

Mei, mellis, n. miele. Mei 
agreste, miele selvatico. 

Melior, m. f. lius, n. mi- 
gliore. Ad meliorem men- 
tem reTocare, indurre a mi- 
glior partito, 

Melius, avv. meglto. 

Membrana, ae , f. mem- 
brana, pelle sottile, Ori...< 
pellicola ddl* uovo. 

Membrum, i, n. membro. 

Memini, nisti , nisse , ri- 
cordarsi , far menzione. 

Memor, oris, m. f. ricor- 
devole. 

Memorabilis, m. f le, n. 
memorabile. re memo- , 
rabili gesta , nulla avendo 
opralo di memorabile. 

Memoria, ae, f. memoria, 
rimembranza. 

'Mendacium , ii, n. bugia, 
menzogna. 

Mons, mentis , f. mente. ' 
Venit in mentem, gli venne * 
in pensiero. 

Mensa , ae , tavola , 
mensa. 
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Mensis, is , ro. mesc. 

Meatio, onis , f. menzio- 
fie. Facere menUoaem, par- 
lardi.... 

Mercator, oris, m, mer- 
eaianie. 

Merces, cedis, f. mercede. 

Merito , avv. a ragione, 
giusiamente. 

Meritum , i , »• tMrilo , 
gervigio. 

Mesopotamia , ac, f, Me- 
gopotamia , nome di paese. 

Messis, is, f. messe f rac- 
eoUa. 

Met, particella che si ag- 
giimge aiprpnomi. Ego met, 
to stesso ec. 

Metor, aris, atus sum, ari, 
misurare. Castra metari, di- 
gegnare il campo , aceam- 
parsi. 

Metuo , tuis, tui, tuere , 
temere. Non est quod me- 
tuas, non hai di che temere. 

Metus, us, m, timore^ spa- 
ventOf terrore. 

Meus, a, uio, mio , mia. 

Mico, as, cui, are, risplen- 
der e , folgoreggiare. 

Miles, ilis, m. soldato. 

Milito, as, avi, atum, are, 
militare , guerreggiare. 

Mille, indecl. plur. millia, 
inmV nulle. 

Minae , arum , f. minac- 
ee. 

HInime, aw. r.o^ mai no. 

Minimus, a , um , il piis 
piecolo. Natu , V ultimo , il 
pii giovane, 

Mm^ter , stri , m. mini- 
stre , uffizialt , servo. 
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Ministro, as, avi , alum , 
are, servire. 

Minitans, antis, minacce- 
vole , che minaccia. 

Minor, m. f. nus , n, pii 
piecolo , minore. 

Minor , aris , atus sum j 
ari, dep. minacciare. 

Minus, avv. meno. 

Miraculum , i , n. prodi- 
gio., miracolo , maraviglia. 

Mirans, tis, ammiralprOf 
xittonito. 

Mire, avv. mirabilmetUe^ 
maravigliosamente. 

Miror, aris, atus sum, ari, 
dep. mirare, ammirare.. 

Mirus , a , um , maravi- 
glioso. Mirum in modum , 
di una maniera ammirabile. 

Misceo, es, cui, mixtam, 
acere, mischiare. 

Miser, a, um, miserabile, 
infelice. 

Misere, avv. miser amenle. 

Misereor, eris, sertus«um, 
sereri, aver pietd , miseri- 
cordia. ^ 

Miseria, ae, f. ajjliztone, 
disgrazia. 

Misericordia, ae, f, com- 
passione , pietd. 

.. Misertus , a, um, che ha 
compassione, pietd. 

Missus, sa, sum, part. di 
mitto. Lapide misso funda, 
avendo lanciato unapieira 
colla jionda. 

Mitigatus , a , um, pari, 
raddoldto , placato. 

Mitis, m. f. te, ». «ntVa. 
Copsilium mitius, una risom 
luzioM pii mite. 
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MittOy is , misi , missam, 
mittere, mandare^ lanciare. 

Mixtus, a, um , pari, di 
misceo : mescdato. 

Modo, avv. ora, poco fa, 
!Non modo, sed etiam , noa 
aolamente, ma ancora. 

Modus, i, m.modoyfoggia, 

Mocrens, tis, trislo , do- 
lente. 

Moeror, oris, m, trtelesi- 
sa , dolore. 

Moestilia , ae mcdin- 
conia. 

Moles, is, f. maesa, peso. 

Moneo, es, nui, nitum, 
monere, ' ammon^e. 

Monitum, i, n. ammontjstone. 

Monitus , a, um , avvisan 
io, pari, di moneo. 

Mons, montis, m, monte, 
montagna. 

• Monumentum, i , r. ma- 
manento. 

Mora, ae, f. indugio. 

Morbus, i , m. malattia. 

' Mores, rum, m.caro^/ere. 

Moriens, tis, m. f. mori- 
bondo. 

Morior , reris , mortuus 
sum, mori, morire. 

Moror , aris , ratus sum, 
rari , dep. indugiare , fer-- 
marsi, dimorare. 

Mors , tis , f. morte. In- 
stante morte, alPavvicinarsi 
della morte. 

Mortuus, a, um, morto. 

Mos, moris, m. usanza , 
eostume. More leonum , a 
gvisa di leoni. 

Motus, a, um, part. di 
moTeo , mosso , agitato. 


Moveo, es, movi, motum, 
vere, eccitare, muovere, a- 
gitare. Bellum motum est, 
insorse una guerra. 

Mox, avo. toito. 

Mulcto, tas, tavi, tatam, 
tare, punire. 

Mulier, eris , f. donna. 

Multitudo, inis,/’* tnoltu 
iudine, folia. 

y Multo , avv. o mullam , 
molio. 

Multas, a, um^ numeroso, 
molto di.... 

Mulus, i, Ri. mulo, ani- 
male. 

Munia , um , n. uffizio , 
dovere della earica. 

Munio, is, nivi, nitum, ni- 
re, munire, armare... 

Munitus, a, um, part. di 
mamo, fortificato , armato. 
Loca parum munita , posti 
deboli. 

Munus, eris, n. earica, 
dono. 

Murus, i, fli. muro, mu- 
raglia. ^ . 

Mussito , as , avi, atum, 
9xe,parlar sotto voce, bron- 
tolare. 

Mutilatus, a, um , smoz- - 
zicato , troncato. 

Muto, as, avi, atum,. are, 
eangiare. 

Mutuas , a , um, mutuo, 
scambievole. 

N 

Nabuchodonosor , ris , m. 
Nabuccodonosorre, nome di 
uomo. 


Digitized by Googie 



Kaclns , a, um, fort. di 
nanciscor, che ha tr ovato. 

Nam , 0 namque , cong. 
imperciocchi. 

Nanciscor , eris , naclus 
sum, nancisci, dep. ircvare. 

Narrandus, a, um, fari, 
di narro, da narrarsi. Res 
nunc narranda venit, devesi 
ora parlar della cosa. 

Narro, as, avi, atum, are, 
narrare^ racconlare. 

Nasciturus, a, um, pari, 
di nasc9r , che ha da na- 
scere. 

Nascor, eris, natus sum, 
nasci: nascere. 

Natalis, m. f. le n. dies, 
giomo della naeeila., di na- 
talizio. * 

Natio, onis , f. nazione , 
popolo. 

Nato as, avi, otum, are, 
nuolare. 

Natu , abi. m'asimus , il 
primogenito. Minimus, ilpiit 
giovane. V, 

Natus,* n, part. Na- 

tus annos triginta, in 
irent' anni. 

Navis , is , nave , va~ 

scelio. Iu modum navis , a 
fogqia di vascello. 

Navo, as, vavi, vatum, are 
operam, servire. 

Ne, cong. acciocchi non. 

Ne quis exiret , a^nchi 
alcvno non uscisse. Ne oc- 
cidatur, acciocchi non s'uc- 
cida. 

Nec, neque, cong .ni, non. 

Necatus, a, um, pari, di 
neco; uccidere, far ntorire. 
Epii. Ilist. sac. 
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Necdum, non ancora. 

Necessarius, a , um , ne- 
cessario. 

Necesse est, fuit, i neces- 
sario , i stato necessario. 

Necessitas, alis, f. neces- 
sitd , bisogno. 

Neop, as, avi, o cui, atum, 
are, uccidere, (immazzare. 

Nefarius , a , um, colpe- 
vole , nefario. 

Nefas, avv. illecito. 

Neglectus , a, um, pari, 
negleiio , irascurato. 

Negligo, is, exi, glcctum, 
ligere, trdscurare,omeltere. 

Nego, as, avi, atum, are, 
negare, rifiutare. 

Negotium, ii, n. affare , 
Dare... Dar commissio ne. 

Nemo 7 inis , m. niuno , 
nessuno. 

Nempe, avv. eeriamente, 
doi. 

Nepos, otis, m. nipole. 

Nequaquam, avv. in niun 
modo. 

Nequeo is, ivi, quii^ non 
poiere. 

Nescio, is, ivi, itum, ire, 
non sapere, ignorare. 

Nescius, a, um, ignoraih 
te, che non sa. 

Nex, necis, f. morte vio- 
lenta. neci, far morirc . 

Nidus, i , m. nido d'ue- 
celli. 

Nihil, mente. Pro nihiU 
ducere, aver in niun conto. 

Nihilominus, avv. non di 
mene. 

Nilus, i, m, JVilo,fmme 
iPEgitto. 

7 
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Nimium, ofD.fro/ijJO, molta 
piu dei dovere. 

Nimius, a, um, eccessivo. 

Ninive, es. f. Ninive^ no‘ 
me di cilta. 

Nisi, cong. a meno che , 
te non che. 

Nitidus, a, um, brillante^ 
nitido. 

• Nobiscum, invece di cum 
nobis, con noi. 

Noceo, es, cui, citum, cere; 
nuocere , pregiudicare. 

Nocte, noltetem* 
po. 

Nocui , pret. di noceo. 

Noemus, i, m. JVbd, nome 
d' nomo. 

Nolo, non tIs, nolui, nol< 
le , non volere. 

Nomen, inis, n. nome. 

Nomino, as , a?i , atuxn ) 
are , nominare. 

Non, avo. non, no. 

Nonagiiita,tWec/.7K>ra»/a} 
agg. di numero. 

Nmidum, avv.non ancora. 

Nnne , avv. /orse non P 

Nosco, scis, novi, notum, 
noscere , conoscere. 

Nota, ae,y*. nota, conlraS‘ 
negno. Inurere notam turpi- 
tudinis, imprimere un mar- 
cMo (finfamia. 

Novem, ind, nove, agg. di 
numero. 

Novi , visti , pret. di no- 
sco , conoscere. Nostis ne , 
invece di novistis ne , co~ 
nascete voi ? 

Novitas , atis , f. nooitd. 

Novus , a , um , nuovo. 

Nox, noctis,/, notte. 


Nubes, Lis, f. nube , nu- 
vola. 

Nubo, is, nupsi, ptum , 
iere, maritarsi, pariando di 
una donna. 

Nudus , a , um , nudo. 
Pedibus.... a piedi nudi. 

Nullus , a, um , niuno , 
nessnno. 

Num, avverb. forse chef 
Num ego sum? sono Jbrse 
io? ^ 

Numen, inis, n. nume, dt- 
vinild. Falsa numina i false 
divinild. 

Numero , as , avi , atum, 
are , numerare. 

Numerosus , a , um ; nu- 
meroso. 

Numerus^, i, m. numero. 

Nummus , i , f». moneta. 

Nunc , avv. presentemen- 

ie. 

Nuncio , as , avi , atum, 
are , annunziare. 

Nnneius , ii , nz. nunzio, 
ambascialore , novella. 

Nuptiae , arum , f. no> 
ze matrimonio. 

Nuptura , ae f. che deve 
maritarsi. 

Nurus , us , nuora. 

Nutans, tis, vacillante. 

Nutrio , is , ivi , itum , 
ire , nodrire. 

Nutrii , icis , f. nutrice, 
balia. 

0 - 


U I itdergezione , coi voca- 
tivo , o colVaecusatnfO. 
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Ob, prep. che regge l’ ac- 
cusativo , per , a cagione, 

ObdoruiiiCo j scis , miyi ^ 
isoere , addormentarsi. 

Obduco , is , (luxi , da> 
Cium, cei^e: condurre incon- 
tro 5 coprire, INubes coelo ; 
coprire il cielo di nul/i. 

Ob(jo , is, ivi, itum , irCj 
andar inconlro , morire. 

Objicio, is, jeci, jiccliuu, 
jicere, ojferire^ presenlare. 

Oblalus, a, um , part. di 
offero, offerto ■) preseniato. 

Oblilus , a , um , pari, .di 
olliviscor, che si dvnenlica. 

Obliviscor, ceris , litos 
sum , yisci , dep. dimenli- 
care. 

Obrepo , is , repi , ptum, 
perc ^ venire occuUamente , 
jiccarsi. 

Obruo, is, rui, rulum, 
ruere , coprire , opprimere. 

Obrutus , a , um , pari, 
di obruo. 

Obsecro , as, avi, atum , 
ar-c , pregare , scongiurare. 

Obsequor , eris , secutus 
6U01, sequi: ttbbidire , secon- 
dare. 

Obsero, as, avi, aluiU, aro, 
tfcrrore, chludere. 

Observans, Ws^ asservan- 
te. Cultus Divini : osserva” 
tore dei culto di Dio. 

Observo , as , avi, atum , 
are, asservare. 

Obses , sidis, m. osiaggio. 

Obsideo, cs, sedi, sessum, 
sidere, assediare. 

Obsidio, ouis, /. assedio. 
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Obsisto, is, stiti, sistere : 
resistere^ ostare. 

Obstupesco, scis, pui, pe- 
scere, slupefarsi. 

Obtempero, as, avi, alum, 
are , ubbidire. 

Obtestor, aris, atus sum , 
ari, dep. scongiurare. 

Obtuli, pret. di offero. 

Obvenio, is, veni, ventum, 
nire, accadere. Qhyenii som- 
nium , accadde un sogno. 

Obviam , avv, inconfro. 
Ire obviam , andar ad in- 
conirare. 

Obvius , a, um , che s^in- 
contra per islrada. 

Occasio , ouis , f. occa- 
siane. 

Occido, is, di, sum, derc, 
MociderCy ammazzare. 

Occisus, a, um, part. di 
occido. 

Occubui, pret. di occum- 
bo. 

Occultatus, a, um, par/.' 
di occulto: occultato. 

Occulte, avv. occuliamen- 
te. 

Occulto , as , avi , alum, 
are , nascondere^ occultare. 

Occumbe, is, cubui, cu- 
Oitan»^ bere, cadere, morire. 

Occupatus, a, um , part. 
di ocKiupo. ■ 

Occupo , as, avi, atum , 
are, impadronirsi. 

Occurro, is , curri , cur- 
sum , rere , andar alP in- 
coniro. 

Ocbozias, ao, m. Ocozia, 
tiQme d'uomo. 
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Ocrea, aej w. aimleilQ, 
gambiere. 

Octo , indecl. oUo 
di numero. 

Octoginta, indecl. ottanta^ 
CL(jg. di numero. 

Oculus i, m. occhio. Con- 
jectis oculis, avendo fissa^ 
to gli occhi. 

Odi, odisti, odisse, odiare» 

Odiosus, a, um, odioso. 

Odium, ii, n. odio. 

Offendo , is, di, sum, de* 
re, urtare, offendere, Pedi* 
Lus, inciampare. 

Offensus , a , um , part» 
offeso^ sdegnaio. 

Offero , fers , obtuli , obla- 
tum , fen», presentare, of- 
fer ire. 

OfBcium , ii , n. offzio , 
ifocere, . Manere in... perse- 
verare nel suo dovere. 

Olea , ae, f. oUva. 

01 im, aw. alire volte» 

Olira, ae, /. viivo. 

Olla, ae, f. pignatiay cal- 
daja. 

Omissus, a, um, parU di 
omitto , omesso. 

Omitto, is, misi, sum,teref 
tmettere , trascurare , tra* 
kuciare. 

Omnipotens , tis, Onnipo- 
tente. 

Omnis, 771. f. nei n, ognvr^ 
no, tuito. 

Onus , eris , 77 . pesoj ca- 
ricfo. 

Opera , ae,/. /arero, ser- 
vigio. Egregia, servigiose- 
gnalato. 


Operio, is, perui, pertum, 
perire , ffoprire. 

Opertus, a, um, part. co- 
perto. Caput, testa coperta. 

Opes, opum,/. ricchezzey 
forze. 

Opimus, a , um , opimo y 
ricco, fecondo. 

O^Tortet, oportuit, oporte- 
re , bisognarCy convenire. 

Opperior, riris,pertus sum, 
periri, dep. aspettare. 

Oppetitus , a , um , parU 
di oppeto, soffertOy patito. 

Oppeto , is , tivi , titum , 
tere. Mortem oppetere , ani- 
dar incontro olla morte. 

Oppidum, i, 7i.caj/e//o,c*'«il« 

Opportunus, a, uro, oppot- 
iuno , favorevole. 

Oppositus , a, um, oppo- 
slo, messo avanti. 

Oppressus, a, um , part, 
oppresso. Somno, aggravato 
dal sonno. 

Opprimo, is, pressi, pres- 
sum , primerej, opprimere , 
aggravare. 

Ops, opis, /. ajuto. 

Optabilis , 7 ». f* le, n. 
desiderabilSy utile. 

Optimus, a, um, Qllitno , 
perfetlo. 

Optio, onis, /. elezione. 

Opus , operis , n. opera. 

Opus est, fa d' uopo. Ti- 
bi , ti d d'vopo. 

Ora, ce,/, estremitd. Pal- 
lii , V estremitd 'dei manto , 
il lembo. 

Orans, i\sypart.suppliohe> 
vole. 
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Orbis, is , m. Vuniverso } 
il mondo. 

Orbo, as, avi, atum, are, 
privare. 

Orbus , a , um , prjmto. 
Liberis, che kaperdutiifiglu 

Ordo , diais, m. ordinan- 
za, fila. Servare, matUene- 
re V ordine. 

Orior, riris, ortus sum , 
riri, dep. sorgere , nascere, 

Ornameutum, i n. orna- 
mento. 

Orno, as, avi, alum, are , 
ornare. 

Oro, as, avi, atanj, are; 
f regar e. 

Ortus, a, um, pari, nato, 
insorio. Altercatione; essen- 
do insorta una lite. 

Os, oris, n. bocca , becco 
degli ucceUi. 

Os, ossis, -n. ossoJ»^ 

Osculor, aris, atus sum, 
ari, baeiare. 

Ostendo, is, di, sum, de- 
Te,.dimo8trare. 

Ostium, tii, n- porta. 

Ovicula, ae,y. pecorella. 

Ovis, is, f. pecora. 

Ovum, i, n. uopo. 

P 

Palam, aw. palesamente. 

Palatus, i, m. palato, gu- 
sto. 

Palea, ae, f. paglia. 

Pallium, ii,'». mantellO) 
manto» 
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Palmes, itis, m. tralcio, 
palmite. 

Palpito, as, avi, atum, are: 
palpitare. 

Palus, ludis,/, palude. 

Palus, i, m. palo, pertica. 

Panis, is, m. pane. 

Par, is, un pajo di.... e- 
^uale , pari. 

Paradisus,!, m. paradiso. 

Paratus, a, um, part. di 
paro ; apparecchiato, pron- 
to a.,.. 

Parco, cis, peperci, par- 
ci tum , cere, risparmiare , 
perdonare, 

Parente.s-, um, m. parenti, 
a/voli, gemiori. 

Pareo, Tere, ubb^ire. 

Paries , elis , m. parete j 
muro. 

Pario, is, peperi, partum, 
parere : partorire, generare. 

Pariter , avo. parimente. 

Paro, as, avi, atum, are, 
apparecchiare, aUestire. 

Pars, tis, f. parte. Dimi- 
dia pars , la metd. 

Partus, us, m, parto* Uno 
partu, dPun sol parto- 

Parui, pret. di pareo. 

Parvi, parum, am.poeo. 
Parumper, nn poehetto , al- 
cun poco. 

Parvulus, a, um, piccoletto. 

Parvus, a, um, picciolo. 

Pasco, is, vi, pastum, pa- 
scere, paseolare. 

Passus, sa, sum, paatt. di 
patior, che ha patito. 

Pastor, tmris, m, pastore, 
mandriano. 
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Pastoralis , m. f. le , 
pastorale, di pastore. 

Patens, iia,patente,aperlo. 

Pateo, es, tui, tere, caser 
patenie, aperto. 

Pater, tris, m. padre. 

Paternus, a, una, paterno, 
di padre. 

Patienter, am. pazietdt- 
mente, eoa pazienza. 

Patientia, &e,f. pazienza. 

Patior, teris, passus sum, 
pati, dep. soffrire, permet-' 
tere. 

Patria, &c, f. patria, pae^ 
se di noscita. 

Pauci, ae, a, poea di, ia 
piceiol numero. 

Paulatim, avv. a poco n 
paco. 

Paulo, avv. un poco. 

Paulo ante , poco primaj^ 

Pauper, peris, pavero. 

Pax, pacis, f. pace. 

Peccatum, i, n. peccato, 
fallo. 

Pecco, as, ari, alum, are, 
peccare, fallire. 

Pectus, ctoris, n. peito, 
ventre. 

Pecunia, ae, f. denajo. 

Pecus, oris, «. bestiame. 

Pedes, ditis, m.fante, /)C- 
'done. Peclifes, V infanteria. 

Pedum, i, o. verga da 
pastore. 

Pejor, oris, m. f. jus, n* 
peggiore. 

Pellicio, is , lexi, lectum, 
licere, /rar con lusinghe, a- 
deseare. 

Pellis, i?, f. pelle. 


Pello, is, pepuli, pulsum, 
Iere, scaccidre. 

Pendens, tis, sospeso^pen~ 
dente. 

Pcndeo, es, pependi, pen- 
sum , dere , esser sospeso, 
penzolare. 

Pendo, is, pependi, pen- 
sum, dere , pagare. Tribu- 
tum , il tribulo. 

Pene, avv. gvari, quasi. 

Penes , prep. coW accvs. 
alia disposizione di..,. Vi- 
ctoria penes Da v idem fuit , 
la viltoria fu dalla parte di 
Davide. 

Penitus, avv. affatto, in- 
teramente. 

Pensito, as, ayi, atum, are, 
pacare. Tributum, il trtbulo. 

Peperci pret. di parco. 

Peperi, pret. di pario. 

Pe^ prep. che regge V ae- 
cus. per, per mezzo. 

Peractus, a um, part. di 
perago, finito, compilo. 

Perago , is, egi , actum , 
agere, finire, compire. 

Peragro, as, ari, atum , 
are, viaggiare, scorrere per 
un paese. 

Percello, is, culi, oulsum, 
cellere, pereuolere. Terrore 
percellere, atterrire.' 

Percitus, a, um , mosso. 
Furore percitus, spiato dal 
furore. 

Percontor, aris, atus sum, 
ari, dep. informarsi, diman- 
dare dilident emente. 

Perculi, pret. di percello. 

Perculsus, o, um, par<. di 
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percelle, ahbaliulo , contur- 
bato. 

Percussus, a, um, 'part. di 
percutio’, pereosso. 

Percutio, lis, cussi, cus- 
sum, tere, percuoiere. 

Perdidi, pret. di perdo. 

Perditus, a, um, part. 

Perditis moribus, di per- 
duli cosiumi. 

Perdo , dis, didi , dilam , 
ere, distruggere, perdere. 

Perennis, m. f. ne, ». 
continuo, perpetuo. 

Pereo, is, rii, ritum, rire, 
perire. 

Perfero, fers, tuli, latum, 
ferre, portare, sopportare. 

Perficio, is, feci, fectum, 
ficere, compire, effettuare. 

Pergo , gis, rexi, rectum, 
gere, avanzarsi , andare , 
continuare. 

Perhumaniter , aw. molio 
ohbligantemente, coti somina 
eortesia. 

Periculosus, o, Tim, peri- 
ooJoso. 

Periculum, i, n. perieolo. 

Peritus, a, nm, perito dot- 
to. Artis, nelV arte. 

Perlustro, as, avi, atum^, 
aro , seorrere , visitare. 

Permotus, a, um, part. di 
permoveo, mosso , commos- 
80} spinto. 

Permoveo, es, movi, mo- 
tam, movere, muovere, com- 
muovere. 

Perniciosus, a, um , per- 
nicioso. 

Pernocto, as, a^i, atum, 


are, pernottaro , passar ia 
notte. 

Perobscurus, a, um, moltd 
oscuro. 

Perpetuus, a, ura, perpe- 
tuo , elerno. 

Perrexi, pret. di pergo. 

Persae, arum, m, i Per- 
si , popolo. 

Persequor , cris , cutus 
sum, sequi, inseguire, co»-‘ 
tinuare. 

Persevero, as, ,a vi, alum, 
are, perseverare. 

Persolvo, vis, solvi, solu- 
tum, solvere, pagar e. ■ 

Perspectus, a, um, patri, 
di perspicio, eonosciulo. 

Persto , as , stiti, slitura, 
0X0, perseverare , restare. 

Perstrepo, is, pui, pitum^ 
pere , schiamazzare , far 
grande strepito. 

Persuadeo, es, suasi, sam, 
dere, persuadere. 

Pertaesus,a,ura, annojato. 

Perterreo, es, rui, ritum, 
rere , spaventara , spaven- 
tarsi. 

Perterritus, a, um, p<srl. 
spaventaio. 

Pertinacia , ae , /l perti- 
nacia, ostinazione. 

Pertineo, nes, nui, nere, 
arrivare, giungere. Ad coe- 
lum, al eielo. 

Pertraho , is , traxi, tra- 
ctum, hfere, tirar per forza. 

Pertuli, pret, di perfero. 

Perturbatus, a, um, per- 
turbato , confuso, 

PerYOnio , is , VQni, Tea- 
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tuin, venire, pervenire^ ar- '' 
rivare , giungere. 

Pervius, a, uni, esposlo^ 
accessibile , Iler pervium } 
cammino aperto- 

Pes, pedis, m. piede. 
Pessimas, a, nm, pessimo. 
Peto , is , ivi, itxun, ere, 
chiedere, andare 

Phalerae,arum, m. barda- 
tura ^ornamento da cavallo. 

Pharao, onis, m. Farao- 
ne , nome dCuomo. 

Pharetra j ae, /. faretroy 
turcasso. 

Philistaei, orum, m. Fi^ 
listeif popolo. 

Pie, avo. diootamente. 
Pietas, atis, f,- pieiA. 
Pilosus, a, um, peloso. 
Pineerna, ae, m.coppiere. 
Pinguis, w. /. ue, n. pin- 
gue , grasso. 

Piscis, is, m, pesce. 

Pistor, oris, m, fornajo, 
panattiere. 

Pii , picis , f. pece. 
Placatus, a, um, paft, di 
placo , placato. 

Placeo, es, ui, itum, ere, 
piacere^ essere di genio. 
Placide , avo, placida-^ 
mente. 

Placidas, a, um, iranqnil- 
lo , quieto. 

Pluco, as, avi, otum, are, 
placare. 

■ Piacui, pret. di placeo. 

• Vhg&f ae,f. piaga, ferita. 
'Planctus, us, m. pianto y 
gemito. Planctu magno , a 
‘copiose lagrime. 


Plane, avo. inter amente. 

Planta, ae, /. piant a. 

Plaustrum, i, n. carro. 

Plebecula , ae , jf. pleba- 
glia. 

Plebs, bis, f. plebe. 

Plecto, is, xi,' xum, tere, 
punire. Morte plectere, con- 
dannare a morte. 

Plenus, a, um, pieno. 

Plures, ra, molti. 

Plurimum, aw. molio. 

Plurimus, a, um , moltis- 
simo.^assaissimo. Verba plu- 
rima , fmlte parole. 

Plus, ris, n. piu di van- 
taggia. Plus aequo, piu dei 
dovere. 

Pluvia, ae, f. pioggia. 

Poena, nae, f. pena , ca- 
stigo. Dare, luere poenas , 
pagare it fioy essere punito. 

Poenitentia , ao, f. peni- 
fenza , pentimenio. 

Poenitet, tuil, tere, pen- 
iirsi. 

Pollicens , tis , part. che 
prometle. 

Polliceor, eris, licitus sum, 
liceri , tlep. promettere . 

Polluo, luis,' lui, lutum, 
luere, macchiare, contami- 
nare. ' 

Pollutas } ta , tum, part. 
macchiato. 

Pompa, pae , f. pompa , 
trionfo. 

Pompejus , ji , nf, jPowj- 
peo , nome d'uomo. 

Pondus;, deris, n, peso. 

Pouo, is, sui, situm, nere, 
porrej mettere. 
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Pontifex, €1018, «1. Po»- 
l^ee. 

Poposci, pret. di posco. 
Populus , i , w. popolo. 
Porrigo, is, rexi, rectum, 
rigere, porgere^ offerire. 

Porro , avv. certamenie f 
appunto. 

Porta, ae, f. porta» 
Portendo, is, «ii, tentuiD) 
dere, predire. 

Porto, as, ayi, atum, are, 
portare. 

Posco, scis, poposci, po^ 
scitum, scere, ohtedere. 
Positus, a, um, part, dx 
pono, posto^ situato. 

Possum, potes, tui , pos- 
se , potere. Posse plurimum 
apud... aver moUo credito 
presso.,. 

Post, prep.che regge V ao 
cus. dopO) appresso. 

Postea, avv, dappoi^ «I 
teguitOf dipoi. 

Posteri , orum, W» • po* 
gteri. . . , 

Postis, is, f». sUptle^inX' 
pasta di porta. 

Postquam, cong, dappot* 
c/id, poichi. 

Postremo, avv.Jinalnientej 
in ultimo luogo. 

Postremus, a, um, ultimo. 
Postridie, aiyj. al dimane. 
Postulatio, nis,y« domari' 

da, ^ .. , , . 

Postulatum , 1 , n. rtefue- 
fta , domanda. 

Postulo , as , avi , atum, 

are , domandare . 

Posui, pret, di pono. 
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Potentift, tiae, /. potenza. 
Potestas , tatis , j. pode^ 
sld. Tradere in..... dare 
in potere allrui. 

Potior , tiris , titns sum , 
tiri, dep. impadronirsi. 
Potitus , a , um , part, d* 
potior , impadromtosi. 
Potius , aw. piutiosto. 
Potiusquam , piuttostocki , 
Potui , pret. di possum. 
Potus , potus , m. bevan- 
da. Dare potum. Dare a be- 


re. 

Prae, prep, che regge l a- 
ll. in paragone , a forza 

dx, ,, , - . 

Praebeo, es, bui, bitum, 
bere , porgere , dare. 
Praebui, pret. i/* praebeo. 
Praeceps , pitis , slraboc' 
ehevole , precipiioso. 

Praeceptum , i , f». ine^ 
gnamento , preeetto. 

Praecido, is, di, sum, de- 
re , tagliarex 

Praecipio , is, cepi , oep- 
tum , cipere , ordinare , co' 
mandare. , 

Praecipue, avv, prtnci' 
palmenie, massimamente. 
Praecisus a , um , part, 
di praecido , iagltoto ,_reci“ 


Praecurro, is,cucurri,« 
rere , correre ovanti. 

Praeda, ae, /. preda, 
tixio. _ . 

Praedico , is , dixi , 
ctum , cere , predire,. 
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Praediiqs, a, um, doialo. 

Praedixi ) pret. di prae- 
dico. 

Praeeo , is ^ ivi , itum , 
ire^precederej andar tnnan~ 
a. 

Praefectus, i, m.prefetlo, 
vffiziale , governatore. 

Praefero fers, Iuli , la- 
turo , ferre, porlar innanzi 
a si. 

Praeficio , is , feci , fe- 
ctum , fidere , metletre alia 
testa , soprapporre. 

Praelium, ii , n. hatta- 
glia. Committere praelium, 
presentare battaglia. 

Praemitto, is , misi, mis- 
sum, tere , premetiere. 

Praemium, ii, n. premtOf 
rimunerazione. 

Praemonitus, a, um , ttV* 
visato innanzi. 

Praenosco, is, novi, sce- 
re , preconoscere , prevede- 
re. * 

Praescio, scis, scivi, sci- 
tam , scire , antisapere. 

Praesens , tis , presente. 
Me praesente, intnia presen- 
za. 

Praeserlim , avv, sopra- 
tutto, 

Pra^idium , ii , n. pre^ 
sidio , guamigione. 

Praesto , as , stiti , sii- 
tum , stare , fare. Gllicium, 
adenipire il eao dovere. 

Praesum , es , fui , esse, 
presedere , sopranlendere. 

Praeter , prep. che reg^ 
ge r accus. oltre , eccelto. 


Praetereo, is, rii, ritum, 
rire , passare oltre. 

Prandium, ii , n. destna- 
re , pranzo. 

Pravus , a , ura , vizioso. 

Preces , cum , f. preci : 
fundere preces , far pre^ 
ghiere. 

Precor , aris , atus sum , 
cari , dep, gregare. Preca- 
ri omnia fausta , desidera- 
re tutle le felicita a... au- 
gurare ogni bene. 

Premo , is , pressi , pres- 
sura , mere, prem&re^ strin- 
gere. 

Pretiosus , a , ura , pre- 
zioso. 

Pretium , ii , n. prezzo , 
salario. 

Primo , avo, prtmiera- 
mente , alia prima. 

Primogenitus, i, m. pri- 
mogenito. Jus primogeniti , 
dritto di primogenilura. 

Primus , a , um , primo., 
il primo. 

Princeps , cfpis , m.f. il 
principe^, il capo. 

Prior , m. f. us , d 
primo de' due. 

Pristinus,- a , um, pristi- 
no, jndmiero. 

Prius, avv. avanit. Prius- 
quam , avanti che. 

Pro , per , secando , la- 
vsce. 

Probrum, ri, n, ingiuria. 

Procedo , is , ce ;si , ces- 
sum , cedere , procedere , 
andare innanzi. 

Prosessi, pret. di proceJo. 
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Procul , avv. loniano , di 
Ioni ano. 

Procuratio , onis , f. am- 
minisirazione , cura. 

Prodeo , is , ivi , itum ) 
dire, uscir fuovif avan- 
zarsi. 

Prodigium, \iy-n. prodi- 
gio. Edere prodigium , far 
un prodigio. 

Prodo , is , didi , ditum, 
dere , tradire^ dare. 

Produco , is , duxi , du- 
ctum, cetc., produrre. 

Profanus , a , um , pro- 
fano. 

Profecto, avv.eerlamenle. 

Profectus, a, ara , part., 
di proficiscor, partito. 

Profero , fers , tuli , la- 
tura , ferre , iirare, metter 
fuori , pronunziare. Verba 
proferre , pronunciare delle 
parole. 

Prodoiscor , eris , fectus 
sura , otsci : dep. partire. 

Profligo, as, ari , atum, 
are, dietruggere^ gettare a 
terra. 

Profundo, is, fudi, fusum, 
dere, spargere largamente., 
versare. Lacrymas, delle la- 
grime. Vitam, sagrifcare 
la propria vita. 

Progenies, ei, f. stirpe , 
razza. 

Pregredior, deris, gressus 
sum, gredi, inoltrarsiy mar- 
ciar contro. 

Prohibeo , es, bui, bitum, 
bere, proibire. 

Projicio , is, jeci, jectum, 
j icere, 
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Proles, is j f. prole j po- 
ster ita. 

Promiscuus , a, um, con- 
fuso. Vulgus promiscuus, il 
popolaccio. Caedes promi- 
scua,. strage indistinla. 

Promissum , i, n. promes- 
sa. Stare promissis, essere 
fedele nile sue promesse. 

Promissus, a, um, part. 
Capillo promisso, d' una lan- 
ga capellatura. 

Promitto, is, misi, missum, 
mittere , promettere. 

Pronus, a um, chinato. 

Propago , as , avi, atum, 
are, dilatare.^ propagare. 

Prope , prep. che. regge 
V aecus, presso , vicino. 

Propius , piit vicino. 

Propero , as , avi , atum, 
aro, affrettarsi , correre a. 

Propheta, ae, m. profeta. 

Propinquus, a, uJai pa- 
tente. 

Propitius, a, um, favore- 
vo!e. 

Propono , is , sui, situm, 
uere, proporre. 

Propositus , a , um, part. 
Pr^j osita poena mortis , o- 
vendo ordinata la pena di 
morte. 

Proposui , part. di pro- 
pono. 

Proprius, a, um, proprio. 

Propter , prep. che reg- 
ge Caecus, a engione , ap- 
presso. ■ 

Propterca, cong.per gue- 
sta cagione. 

Prosequor , qneris , ctttus 
sum, sequi, continuare. 
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IProspcr y pera , peram , 
prospero, awenturato. 

Prospere, aw, prospera- 
mente. 

Prospexi, prospicio. 

Prospicio , is , exi , spe> 
Clam, picere, riguardare. 

Prosterno, is, stravi, stra- 
tum, nere, gettare in terra, 
rovesciare. 

Prostravi , pret. di pro- 
sterno. 

Prosum, des, fui, desse , 
servire, giovare. 

Protendens, tis, part* di 
protendo, che atende. 

Protendo , is , di , snm , 
ere ,_aiendere^, porgere ittr-» 
nanzi. 

Protuli, prel. di profero. 

Providentia, ae, f. provi- 
denza. 

Provideo, es, vidi, visum, 
dere , provvedere. 

Pronncia,&e,f ^provincia. 

Provoco , as, avi, atum, 
aro, sfidare. 

Proximus, a, um, prossi- 
tuo. Morti... vicino a morte. 

Prudens , lis , prudenie. 
Feci prudens, io ho opera- 
to con rtjlessione, con ani- 
mo deliberato. 

Prudentia, ae,J\prudenza. 

Publicus, a, um, pubblico. 

Pudet , puduit , pudere , 
impera, aver vergogna. 

Puella , e.e, f. fancitdla. 

Puer, i, m. fanciullo. A 
puero , dolia faneiullezza. 

Puerilis, m. f. le, «. pue- 
rile, che si sente neWinfan- 
sia , fanciulleseo. 


Puerulus , i , w. porgo- 
letto. 

• Pugua , ae , /. combatti- 
mento. Pugnam committere, 
presentar battaglia. 

Pugno, as, avi, atum, a- 
re ; combatt&re. Pugnatum 
est acriter , ai combatii fe- 
rocemente. 

Pulcher, dura, um, bella. 

Pulchritudo , nis , f. bel- 
lezza. 

Pulmentum, i, n. poU», 
farinata , polenta. 

Pulso, as, avi, atum, are 
citharam, auonar V arpa. 

Pulsus , a , um , part. 
di pello , scaccialo. 

Purgo , as , avi , atum , 
are , purgare, mondare. Se 
purgare , giualificarai. 

Purpureus , a , um , di 
porpora , purpureo. 

Purus, a, um,/j«ro.Auro 
puro, d' oro, puro. 

Pulans , tis , che pensa , 
pensante. 

Puteus, i, f». jBozao.Prope 
puteum , vicino al pozzo. 

Putipbar , aris , m. Ptr 
iifarre, nome tfuomo. 

Puto , as , avi , atum , 
are , pensare, credere. 


Q 


Qua, aw. per gual hiogo. 

Quadraginta, indecl. qua 
raida , agg. di numero. 


Digiiized by Googie 



Quaero , is, sivi , situm, 
rere, cercare, domandaro. 
Quaeso , di grazia. 
Quaestio, onis, /1 guesti<h 
ne , causa , processo. 

Quam, cong. che, quanto. 
Quamobrem, avv. perchi. 
Quamprimum, anv. quan- 
toprima. 

Quamdiu, avv. per quan-‘ 

10 iempo. * ^ 

Quamquam, cong. benc/tej 

sebbene , quanlvnque. 
Quantum , avu. quanto. 
Quantus , a , um , quavr 
to grande. 

Quapropter, laondCy 
per lo che. 

Quare, avv. perchi , per 
la qual cosa. 

Quartus, a, um, il quarta. 
Quasi , avv, come se. 
Quercus , us , quercia. 
Queror , reris , questus 
£Um, queri, dep. lagnarsi. 
Questus, us, tn. lamento. 
Qui , quae , quod , che , 

11 quale , la quale. 

Quia , cong. perchd. , 
Quibuscum, invece dicam. 
quibus , co’ quali. 

Quidam , quaedam, quod> 
dam, un certo, alcuno. Qua- 
dam die , vn giorno. 

Quidem , avo. per veritd. 
Quidquam, men/e.Nec no- 
cuit , egli non fede alcun 
male. 

Quies , etis , f. riposo , 
sonno. 

Quiesco, is, quievi, etum, 
escere , riposarsi. 

Quievi , pret. di quiesco. 

Hist. sac. 
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Quin, cong. che non^ an- 
zi. 

Quindecim,' indecl. quindi- 
ci > agg. di numero. 

Quinque , indecl. cinque, 
agg. di numero, 

Quintuplum , cinque vol- 
te tanto. 

QuiUtus, a, tum, il quinto. 

Quis, quae, quid, quisnam, 
quaenam , chi , quale. 

Quisquam , quaequain , 
quodqiiam : Nec quisquam 
est, e non avvi alcuno. 

Quinque, quaeque, quod- 
que , chiunque. 

Quisquis , chiunque. 

Quo, avv. dove. Quocum- 
que , in qualunque luogo. 

■ Quomudo , avo. come. So 
Iiabent : come stanno essi. 

Quoniam , cong. poiche\ 

Quoque , avv. ancora. 

Quorsum , avoerb. verso 
qual parte. Quorsum spe- 
ctat res , a che tende la co- 
sa P 

Quotannis, avv. ogni an- 
no. 

Quotidianus, a, um, quo- 
tidiano , d' ogni giorno. 

'Quotidie , avv. ogni di. 

Quoties, aov. quante vol- 
U‘ 

Quum , cong. poichi , al- 
lorquando. 


R 

Racbe! , Iis , /. Rochelt , 
nome di donna. 

8 
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Jiadix } icis , /, radice. 

Rages , is , Mage , nome 
di cittd. 

RagucI, lis, m. Baguclej 
nome d'uomo. 

Ramus , i , w. ramo. 

Rapio, rapis, pui , ptum, 
pcre , rapire , usurpare. 

Raptum, i, n. raito , ra- 
pimento. Vivere ex rapio , 
viver di ladronecci. 

Rapui , pret. di rapio. 

Ratus , a , um , pari, di 
reor, pensando j immaginanr- 
dosi. 

Rea , ae , /i colpevole. 

ReLccca, ae , f. Rebee- 
ca , nome di donna. 

Rebello , as , avi , atUQi} 
are, ribellarsi. 

Recedo , is , cessi , ccs* 
sum , dere , rilirarsi. 

Recens , tis , nuovo , re- 
cenfe. Recens imtus , nato 
di fresco. 

Recepi , pret. di recipio. 
Animum recepit , riprese 
coraggio , ritorno in sS. 

Receptus, a, pari. 
Robur , forza ricuperaia. 

Recessus, us, m. solitu- 
dine. Vastus, pro/cmto mAV 
iudine. 

Recido, is , eidi , casum, 
dere , ricadere. 

Recido, is, eidi, cisum, 
cidere , recidere , tagliare. 

Recipio , is , cepi , ce~ 
pium , pere , ricevere. Se 
recipere , rilirarsi. Reci- 
pio illum in meam fidem , 
io ne rispondo^ me ne fo 
garante. 


Reconcilio, as, avi, atum 
are , riconciliare. 

Recondo, dis, dv , ditum, 
dere , riporre , chiudere. 

Recordor, aris, atus sum, 
dari , dep. ricordarsi. 

Recte , avv. bene. 

Rectus , a , um , retto , 
giusio. 

Recupero, as, avi, alum, 
are , ricuperare^ 

Reddo, dis , didi , ditum, 
dere , rendere. 

Redeo, dis , divi , ditum, 
dire, ritornare. In gratiam, 
rienirare in grazia. 

Rediens, redeuntis, pati, 
ritornando^ che ritorwi. 

Reduco , is , duxi , du« 
ctum, cere, ricondurre. 

Refeci, pret. di reficio. 

Refero , fers, tuli, latum, 
ferre , portare , riferire , 
riportare. Gratiam , ricom- 
pensare. 

Reficio, is , feci , fcctum, 
cere , rifare , restaurare. 

Refluo, is, xi, xum, fiuc> 
;re , rimontare. 

Regia, ae, f. reggkty 
palazzo regale. 

Regina ^ , f. regina. 

Regio , onis , f. pafise , 
regione. 

Regius , gia , ium , regio^ 
regale. Majestas regia, /a 
maesta regia. 

Reguo , as , avi , atum , 
are, regnare. 

Regnum , i , n. regno , 
reame. 

Rego, gis, rexi, rectum, 
regere , governa^e. 
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Regredior, deris , gresms 
sum , gredi, viiornare. 

Regressus , a, um , yitor- 
nato. 

Rejeci , pret. di rejicio. 

Rejicio, is, jeci, jeclum, 
jicere , rigeltate. 

Reipsa , aw. effelliv<f- 
saente , in effetto. 

Religio, onis, f. religione. 

Religiosus , a , um , reli- 
ffioso, che ha della religione. 

Relinquo, quis , liqui , li> 
ctum , linquere, abbandona- 
re , lasciare. 

Reliquus , qua , um , ri~ 
manenlc, residuo. Reliquum 
vitae , il resto della vita. 

Reluctans , tis , part. di 
reluctor , che repugna. 

Remaneo, cs , usi , sum , 
nere , rimanere , restare, 
Domi , restare in casa. 

Remigro , as, avi, atum, 
are , reornare alia primie- 
ra abilazione. 

Rcmilto, is, misi, missum, 
mi l tore , rimandare. 

Remunero, as, avi, atum, 
are, o remuneror, aris, alus 
sum , ari , dep. ricompen- 
sare. 

Renui , pret. di renuo. 

Renuneio, as, avi, atum, 
are, riportare , rinunziare. 

Renuo, nuis , nui, nuere, 
ricusare. 

Reor , reris , ratus sum , 
reri, dep. credere, pensare. 

Rependo, is, pendi, pen- 
sum, dore, ricompensare. 

Reperio, ris , reperi, per- 
tum, perire, irovare. 
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Repertus, ta, tum, part. 
trovato. 

Repetitus, a, um, ripreso, 
replicato. Repetitis ictUmsj a 
coipi raddoppiati. 

Repono , nis, posui, posi- 
tum, ponere, riporre. 

Reporto, as, avi , atum , 
are, riportare , acquistare. 

Reposui, /ire/, di repono. 

Reprehendi^ is, di, sum, 
dere , biasimare , riprende- 
re 1 rimprocdare,y rampo- 
gnare. - 

Repto, as, avi, atum, are, 
ra7npicar'si, andar carpone. 

Res , ei , y*. cosa , bene. 
An§eve reSfautpenidre le ac- 

StOiTtZ^o 

Rescio, is, ivi, itum, ire, 
risapere , scoprire. 

Reservo, as, avi , atum , 
are , riserbare , salvare. 

Resideo, es, sedi, sidere, 
risedere, soggiornare. Cul- 
pa in me residebit. 

... ... .j.~ 

sara mia, to ne rtsponderd. 

Resisto, is , stiti, stilum, 
stere, resistere, opporsi. 

Respicio, cis, spexi, sp?- 
ctum, spicere , guardar in- 
dietro , risguardare. 

Respondeo , es, di, sum , 
dere, rispondere. 

Respuo, i s , u i,ere,r*^e//ore. 

Restituo, is, tui, tutum, 
tuere, resliiuire, ristabilire. 

Restituere in regnum: ri~ 
stabilire , riporre sui trona. 

Retineo, es, nui, lentum, 
nere, rilenere. 

Retinui, pret, di retineo. 

Retuli > pret. di refero. 
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Victoriam ; io ho tiportala 
una vi/ torta. 

Rerera , avv. in effetlo. 

' Reversus , a , um , part, 
di reverto , riiomato. 

Revertor, teris, ersus sum, 
ti, dep. litornare. 

. 'Revoco, as, avi , atum , 
are, richiamare. Ad vitam, 
in vita. 

Rex, regis, n. re. 

Rexi, pret, di rego. 

Rideo, es, risi, risum, ri- 
dere, ridere. 

'Hip&yBie,/. riva, riviera. 

. Risi, pret. di rideo. 

Ritus, us, m. rito , ceri- 
monia. Gentilium ritu, alia 
maniera de' Pagani.. 

Roboamus, i , m. Rohoa- 
tno, nome d^uomo. 

, Robur, oris, n. forza. 

Robustus, dj um, robusto. 

. Rogo, as, avi, atum, are, ‘ 
pregare. 

... Romanus, a , um, romano. 
Imperium, tVroma/.o impero. 

Ruben, iudccl. m. Ruben, 
nome d'uomo. 

Ruber, bra, brum, rossQ, 
Mare, il mar rosso. 

Ruens, tis, cadente. 
Ruina, ae, f. rovina. 
Rumor, is, OT.rwOTore, /ama. 
Rumpo, is, rupi, ruptum , 

' rumpere, rompere , fracas- 
sare. 

Ruo, is, rui', rultum, rue- 
re, cadere , rovinare. 

Rupes, is,/. pendice, 

' Rupi , pret. di rumpo. 
Rursum, rursus, avv. di 
nuovo , ma seconda volta. 


Rus, ruris, n. villa, cam- 
pagna.Kuxo, alia campagna, 

S 


a , indecl. Saba , nome 
di donna , ed anche d' una 
citld d*Arabia. 

Sabbatum, i, n. sabbato, 
giorno di riposo. 

Saccus, i, m, sacco. 

. Sacculus , sacchetto , /a- 
schetta. 

Sacer, cra, erum, sacro. 

Sacerdos, lis , m. Sacer- 
dote. 

Sacrificium, ii, n. sacri- 
Jizio. 

Saepe, avv. spesse f.ate. 

Sagitta, ae, f. saetta. 

Saltus, us, m. bosco, fo- 
resta. 

Salus, ulis,/. salute. Con- 
sulere saluti, jorouret/ere alia 
salute. 

Salutaris, m. /. re, n. sa- 
lutare. Praecepta salutaria; 
islruzioni salutevoli. 

Saluto, tas, tavi, tatam, 
are , salutare. 

Salvus, a, um, sano. 

Samaria, ae, /. Samaria, 
nome di cittd.. * 

Samsoii, onis, m. Sansa- 
ne, nome d'uomo. 

SamueI, lis, m. Samusle, 
nome (T uomo. 

Sanatus, a, um, part. di 
sano, guarito. 

Sanctus, a, um, santo. 

Saue, avv. certamente. 
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Sanguis, inis, m. sangue. 

Sano, as, avi, atum, are, 
sanare. 

Sonus, a , um , sano. Ad 
sanam mentem redire : n- 
prendere migliorisentimenti. 

Sapiens, tis, m. saggio. 

Sapienter , avv. saggio^ 
mertie. 

Sapientia, ae^f.sapienza. 

Sara, ae , f. Sara, nome 
di donna. 

Satelles, itis, m. satellite, 
sgherro. 

Satis, avv. assat, basian- 
te mente. 

Satius, meglio. Est satius, 
val negito, i piii utile. 

Satisfacio, is, feci, factam, 
Core , conientare. 

Sauciatus , a , um , pari, 
ferito. 

Saul, ulis, m. Saulle, no- 
me cTuomo. 

Scala, ae, f. sc,ala. 

Scateo, es, tui, tere, esser 
pieno. Vermibus scatere, es- 
ser pieno di vermini. 

Sccles tas, a, um,scellerato . 

Scelus, eris, n. deliito, scel- 
leratezza. 

Scientia, ae , f. scienza. 

Seilicet, avv. eiod, vale 
a, dire... 

Scindo, is, scidi, scissum, 
scindere , fendere, scindere 
Vestem scindere, /acerare la 
veste. t 

Scio, is, ivi, itum, scire, 
sapere. 

Scirpeus, a, um,di giutteo. 
Fiscella scirpea, sportella di 
giunchi. 
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Sciscitor, aris, atus sum, 
tari , dep. interrogare , dv- 
mandare. 

Scrutor, aris, atus sum, ari, 
dep. invesligare,ricercare. 

Scipims, i,*' m. bicchiere , 
tazza, 

SeceJb, is, cessi, cessum, 
cedere , ritirarsi. 

Seco, as, avi, atum, are, 
dividere, segare. 

Secum, invece c&' cum se, 
eon se, e seco. 

Secundo, avv. secondaria- 
mente, per la seconda volta. 

Secundus, a, um, secondo. 

Securis, is, f. scure, man- 
naja. Percutere securi; tron- 
care il capo» 

Secuturus, a, um, che de- 
ve o dovea seguire. 

Sed, cong. ma. 

Sedatus, a, um, pari, cal- 
mato. 

Sedecias, ae, m. Sededa, 
nome iVuomo. '' 

Sedeo, es, sedi, sessum, se- 
dere, sedere, esser sedvto. 

Sedes , is , sede , sog- 

giorno. 

Seditio, onis,/. tumullo, 
sedizione. 

Seges, etis, biada, messe. 

Sella, ae, f. seggia, seg- 
giola, 

Semei, indecl. Semei, no- 
me dluomo. 

- Semel, avv. una voKa. 

Semper, avv. sempre. 

Sempiternus, a, um, sem- 
piterno, elerno. 

Semus, i. m, Sm, nome 
Wumo. 
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Svineclu.'} tutis,/. «cccAiVi- 
ja. Summi,.,, vecchiezza C' 
itrema. 

Seuesco, is, nui, nescerc, 
insecchiare, 

Suuex, is, m. vecchio. 

Scusi , j>ret, di seatio. 

Sensim , aw, a*^uco , a 
poco, 

Senlenlia, ae, /. parere,, 
opinione , eenlenza. 

Sentio, lis, si, sum,tire; 
senlire , avvedersi. 

Senui, prel. di senesco. 

Sepelio , is , ivi, pullum, 
pelire, stppellire. 

Sepono, is, posui, positum, 
pouere , mettere a parte. 

Septem, indecl. selte, ang. 
di numero. 

Seplies, avv. aelle volte. 

Septimus, a,uni, il setlimo. 

Sepluaginta , indecl. sel- 
lama, agg. di numero. 

Sepulcrum, i, n. eepolcro, 
iomba. 

Sepullura^ de ^ f. sepol- 
tura. 

Sequens, lisiseguente, che 
•aegue. 

Sequor, eris , cutus sum , 
qui, dep. aegulre. 

Sera, ae, /. serratura. 

Sermo, oiiis, m. discorao. 

Serpens, lis, m. serpente,. 

Serra, ae,/. sega. Lignea, 
aega di kg.io. 

^ServilUr, uli^,/. servitu. 

Servo, as , avi , atum aro, 
ci^rrare, aalvare,mantenere. 

Sm\iz,i.jn.sch'avo, servo. 

Sil, indecl, scij agg, di 

UUlMTO, 


Sexaginta, indecl., sessam 
ta, agg. di numero. 

Sexcenti, ae, a, seicento, 
agg. di numiro. 

. Sexlus, a, um, il sesto. 

Si, cong. se. Siu autem, se 
poi. Si quando, se gualche 
volta , . 

Sic, avv. cosi. 

S.ccus, a, um, seeeo. Ma- 
re siccum, mai e asciutlo. 

Sicera, ae, /. birra , be- 
vanda. 

Signi&co, as, avi, alum , 
are, significare. 

Signum, i, n. segno, inte- 
gna. Canere signa, dare il 
aegnale. 

Sileo, es, lui. Iere, /ace- 
re, star zitto. 

Silva, f.selva, foresta. 

Silvestris, m. f. Ire, n. «7- 
vestre.Mel.. mele salvatico. 

Simeon, onis, m. Simeone, 
nome tf uomo. 

Simila, ae, /. fior di fa- 
rina. 

Similis, m.f. lo,n.aimi' 
le, simiglianza. 

Similiter, avv. medesima- 
mente. 

Similitudo, inis, /. simili- 
tudine , simiglianza. 

S mplex,icis, semplice, pu- 
ro. MoriLus.... di caraltere 
ingenuo. 

Simul , avv. insieme , in 
una, uniiamenle. 

Simulatio, onis , /. simVr 
lazione , doppiezza. 

Simulo, as, avi, alum, are, 
simulare, fingere. 

Sina, ar, /. Eina, monU' 
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SidccniS) fl) uni} gtneeroi 
puro , verace. 

Sine, prep. c/te reggeVa^ 
bl. senza. 

Singularis, m. f. re n.sin- 
golare. Singulare certamen, 
duello. 

Singuli, ae, a, ciascuno j 
ciascuna. 

Sinistra , ae , y*. /a mano 
sinistra. 

Sino, is, sivi, silum, sine- 
re, concedere^ lasciar fare. 

Situs, a, um, situato, posto. 

Socer, ceri , m. suocero. 

Socia , ae , y. compugna. 

Societas, latis, f. societd. 

Socius, ii, m. compagno, 

Sol , solis , m. sole. 

Solati um, ii, ». conforto^ 
sollazzo. 

Solemnis, m. f. ne, n. so~ 
lenne. 

Solco, es, litus sum, sole- 
re , esser solito, , 

Soli tu Jo, dinis, y. solitun 
dine , deserto. 

Solitus, a, um, solito^ co- 
stumato. Tristior solito, piit 
malinconico de'.V ordinario. 

Solium, ii, n. soglio^ trono. 
Conscendere solium , salir 
sui trono. 

Sollicitus, a, um, inquis 
to , sollecito. 

SoUi , prel. di solvo. 

Solvo, vis, vi, solutum, 
vere, sciorre.,sciogliere.Yin- 
cula, sciorre le catene. Ob- 
sidionem , levar l' assedio. 

Solum, i, n. suolo, terre- 
no. Solo aequare, spianare^ 
demolire. 
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Solus , a , um , solo. 

Somniator, oris, m, sognor 
tore. 

Samnio , as , avi , atum, 
are , sognare , far sogni. 

Somiiium, ii, n. sogno. 

Somnus, i, m. sonno. Ar- 
dior , piu profondo. In so- 
mnis , sognando. 

Sonitus , us , m. suono. 

Sopor, poris , m. sopore^ 
grave sonno. 

Soror, oris, f. sordla. 

Spatium , ii , n. spazio. 

Sp ocios, ci,y. apparenza. 
Ad speciem justi exercitus , 
in sembianza di bene ordi- 
nato esercito. 

Specimen, minis , n. mo- 
stra , prova . Edere , dar 
prova. 

Spectaculum, i, n. speUa- 
colo. 

Specto, as, avi, alum, are, 
guardare. Quorsum id spe- 
ctat; che vuol dire cid f 

Spolunca, ac,y. spaloncaf 
caverna. 

Sperno, nis, sprevi, spre- 
tum , nere , sprezzare. 

Spero , as , ravi , ratum, 
ftre, sperare. 

Spes, ei , f. speranza. 

Spica, ae , f. spiga. 

Spina, ae, f. spina. 

Spiritus, us, m. spirito. 

Splendide , dvo. tllusire- 
mente, nobihneate. 

Splendidu-:,a, um, risplen- 
dente , magnifeo. 

. Spolio , lias, 4iavl, alum, 
are, spogliare. 

Spolium, ii, n. spoglia. 
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spondeo , es , spopondi j 
sponsum , dere, prometlere. 
Sponte ) avv. spontanea- 


mente. 

Spopondi,/?re/. spondeo. 

Sprevi, pret. di spemo. 

Squamatus, a, um, squa- 
mosa. 

Statim, avv. suhitametUe, 

Stalim, ac, tosto che. 

Statua, ae, f. statua. 

Statuo, tuis, tui , tutum , 
tuere, 'rfe/cmaViare, situare. 

Statura, ae , f. statura , 
Ut^qlio di vita. 

Stella, ae,/. stella. 

Stercus, oris , m, sterco. 

Sterilis, m.f. le, n.sterile. 

Stimulo, as , avi , atum , 
are, spigneref stimolare. 

Stipendiarius, a, um, /n- 
butario. 

Stirps, pis^f.siirpe^ra^za. 

Sto , stas , steti , statum, 
stare, star in piedt. 

Stultitia, ae , /. pazzia , 
imprudenza. 

Strenue, avv, eoraggiosa- 
metae. 

Strenuus, a, um, corag- 
gioso , strenuo. 

Stridor, oris, m. stridore^ 
grido. 

Strues, is,/, catasta) am- 


masso. 

Stupendus, a, um, sorpren» 
dente. 

Suadeo, es, suasi, suasum, 
dere, esortare , persuadere. 

Suasi , pret. di suadeo. 

Suavis, m.f. ve, n, doU 
ea, amabile. 

Subeo, b, bii , ft(U% ire, 


subire, Soltetdrare. Subire 
mortem , subir la morte. 

Subeundos, a , um, part, 
di subeo : poena subeunda , 
pena da incorrersi. 

Subii , pret. di subeo. 

^ Subjicio, is, jeci , jectum 
cere, sottomeltere. 

Subitus , a , um , subito , 
repentino. 

Sublatus, a, um , part. di 
tollo , preso , tdlio. 

Sublevatus, a, um, eoUe- 
vato. 

Submissus, a, um, umile) 
sommesso. Voce submissa , 
a voce bassa. 

Subnixus, a, um, appog- 
giato, 

^ Subripio, is, ripui, replum, 
ripere, ruharey togliere tia- 
scostamenle. 

Subsidium, ii, n. sussidio, 
soccorso.la famis subsidium, 
soccorso in tempo di caro- 
slia. 

Subter , prep, che reggt 
r aecus, soito. 

Subverto, is, ti, sum, tere, 
sovvertire , porre sossopra. 

Succedo, is, cessi, cessum, 
cedere, succedere, avvenire. 

Succendo, is, di, sum, de* 
Te , dare fuoco , bruciare , 
riscaldare. 

Succenseo, es, sui, sere, 
adirarsi. 

Successi, |wef. di succedo. 

Successor, oris, m. succe* 
sore. 

Suocreico, is,creri,etum, 
crescere , crescere , andar 
crescendo* 
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Suffectas )B, um, soaliluito. 

Sufficio, is, feci, fectum, 
ficere , sostituire. 

Sui, sibi, se, pronotne^ di 
sS i a sd , sd. 

Suillus , a , um, porcino. 
Caro suilla, carne porcina. 

Summa, ac, f. somma.^c» 
rum , il sovrano poter e. 

Summus , a, uui, sommo. 
Summas manus" praecidere , 
tagliare 1' eslremitd del/e 
mani. 

Sumo,is, sumpsi, sXimptum, 
mere, pigliare, prendere. 

Sumptus , us , m. spesa. 
Magnis sumptibus, congran 
dispendio. 

Supellex, ctilis, f. suppel- 
lettile , mobile. 

Super , prep. che regge 
Taccus. e Vabl. sopra. 

Superbia, as, f, superbia. 

Superbio, is, ivi, itum, 
ire , insuperhirsi. 

Superbus, a, um, superbo.^ 
orgoglioso. 

Superue , avv. di sopra , 
dalVulto. 

Supero, as, o-vl, atum,are, 
superare , vincere. 

Superstes, stilis, superati- 
te f soprawivente. 

Superstitio, onis, J". super- 
stizione , Ja/so culto. 

Supersum, es, est, fui, es> 
se, restare^ soprawivere.k- 
lius non superest, Valtro non 
vive piu. 

Suppedito, as, avi, atum, 
are , somministrare . 

Suppeto, is, tere, esser ba- 
siante. 
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Supplex, plicis, «ujop/we, 
supplichevole . 

Supplicilcr,au».#«^o/?/icAo- 

volinente. 

Supplicium, ii, n. suppli- 
zio. 

Suppono, is, sui, situm, 
nere, sottomettere^ sottopor- 
re. Cai)iii supponere, porre 
sotto il suo capo. 

Supporto, as, avi , atum, 
are , tr asportare. 

Supremus, a, um, ultimo. 
Diem... obire, tnorire^ Jinije 
'la sua vita. 

Surgo , is , rexi, rectura, 
gere , sorgere , alzarsi. 

Susceptus, a, um, part. di 
suscijdo , intrapreso. 

Suscipio, is, cepi, ceptum, 
cipere , intraprendere . 

Suspendo^ is, di, sum, de* 
re, sospendere , appiccare. 
Ad palum , ad vn palo. 

, SuspeiibU-i, a,um,jDar/. di 
suspendo, sospeso, appiccato. 

Susliiiea, es, nui, lentum, 
nere , sostenere. Impetum , 
^’awa//o. Poenam, il gastigo. 

Sustuli , pret. di tollo. 

Suus , a , UD) , suo, sua. 

Sjfria, ac, f. Siria, regno. 

T 

Tabernaculum, i , n. padi- 
glione , alloggiamento. 

Tabulae, arum, f. iavole. 

Taceo, ccs, cui, citum, ce- 
re, tacere, 

Tacitus , a , um , tacito , 
senza dir parola, ' 
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Tacui-, frei. di taceo. 

Talentum, ti, n. talento , 
aotnma di danaro. 

T!a.m,avv. tantOi cosi.Tam 
cito, si tosta. 

Tomdiu, avv. tanto iempo» 

Tamen, avv. nulladimeno. 
* Temdem, avv. finalmente. 

Tango, is, tetigi, tactum, 
iangeee , ioccare. 

Tantopere, avv. si gran* 
demente. 

Tanquam, cong. come. 

Tantum, afu. Tantummo* 
do , solamente. 

Tantus, a, um,coai grande. 

Tardus, da, dum, tardo j 
lento. Tardius , troppo len- 
tamente. 

Tecum, invece di cum te, 
teco. 

Tego, tegis , texi, fe?tum, 
logere, coprire^ nascondere. 

Tela , ae , tela. 

■ Telum , i , dardo , 
arma. 

Temere, avv. temeraria- 
nente , inemsideratamente. 

Templum , i , n. tempio. 

Tempus, oris, n. iempo. 

Teneo, es, nui, tentum, te- 
nere, tenere., conservare. 

Tento, as, avi, atum, are, 
tenture , provare. 

Tenui , pret. di teneo. 

Tergum, gi, n. dorso, ter- 
go. Vertero terga, vollar le 
spalle. 

Terra , ae , terra. 

Terrestris , »», f. reslre , 
n. terrestre. 

Terribilis, m. f, ribilc, n. 
terribile. 


Terrideus, a, uoi, spaven- 
tevole. 

Terror, oris, m. terrore. 

Tertio, avv. per la terza 
volta. 

Tertius, a, um , il terzo. 

Testaceus, a, um, di ter- 
ra cotla. 

Testimonium, il, n. tesU- 
menio, tesiimonianza. 

Testis, is, m, testimone. 

Tetigi , pret. di tango. 

Texo , is , xui , textum , 
xere , iessere. Telam', far 
la tela. 

Textus , a, um , pari, di 
texo , tessuto. 

Ti^is, is, m. il Tigri, no- 
me di fiume. 

Timeo, mes, mu! , mere, 
temere. 

Timor, oris , m. timore. 

Tiflgo , gis , xi , ClUQt , 
gere , Ungere , bagnare. 

Tinnio, nis , nivi , itum, 
ire , sonare , squillare. 

Tohias, ee, m. Tobia, no- 
me d' uomo. 

Toga , 83 , /. toga. 

Tolero , as , avi , atum , 
are, tollerare, sostenere. 

Tollo, is, sustuli, sublaturi, 
tollere , levare , togliere. 

Tondeo, es, totondi , ton- 
sum , tondere , tosare. 

Tonitru , indecl. tuono , 
plur. tonitrua'. 

Tormentum,!, n. tormento. 

Torqueo, es, si,sum,quero, 
tormenlare. 

Torques, quis, m. collana. 

Torreo, res , rui , sium , 
rero, abbrustolire. 
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Tot j avv. tarUi , altret- 
tanti. 

Totidem, dvv. altrettanti. 

Totus , a , um, tntlo, in- 
tero. 

Traditus, a, um,. jjart. di 
trado, dato, consegnato. 

Trado , dis, didi , ditum, 
dere , dare , cedere. 

Traho, is,xi, ctum, hercj* 
trarre , iralasciare. 

Trajectus , a , um , pwrt, 
di trajicio , trasportaio. 

Trajicio, is, jeci, jeclum, 
j icere , ir asportare, trapas- 
sare. 

Tranf[uillitas , tis, femm. 
tranquillita , quiete. 

Tranquillus, a, um, tran- 
quillo. 

Transfero, fers , tuli, la- 
tum , ferre , trasportare. 

Transfodio , is, fodi , fos^ 
sum , dere , trapassare. 

Transtuli, pref. di trans- 
fero. 

Trecenti, », a, irecento , 
agg. di numero. 

Trepidus, a, um, timido, 
pauToso. 

Tim, m. f. tria', ». tre. 

Tribulus, i, m. tribolo. 

Tribuo, is , bui , butum , 
bncre, dare, concedere. 

Tribus, us, tribit, par- 
te di popolo. 

Tributum, ti, n. tributo , 
iwMsta. 

Triginta, indecl. trenla, 
ag^ di numero. 

Triticum, i, n. formento. 

Trucido, as, avi, atum , 
ore , trucidare. 
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Tu, lui, libi, te, pron.iu, 
di te , a te. 

Tuba , es , f. iromba. 

Tueor , tueris, tuitus sum, 
tueri, dep. difendere, sosten- 
tare. 

Tuli, pre/. fero. Popu- 
lus non tulit , %l popolo vi» 
cusd di. 

Tum, avv. allora. 

l^inc, avv, allora, 

Tunica,ae,/.tttra/cff, veste. 

Turba, ae, f, turba, mol- 
titudine, 

Turbalus, a, um, pari, di 
turbo : turbato, confuso. 

Turbo, as, avi, atum, are, 
turbare, eonfondere. 

Turpis, m. f. pe, ». lai- 
do, deforme. 

Turpitudo, dinis, f. tur- 
pitudine, laidezza. 

Turris, is, f. torre. 

Tute ipse , pron, tu me- 
desimo. 

Tutus, a, um, sicuro, for- 
tificato. 

Tuus, a, um, tuo. 

Tympanum, i,n. iamhuro. 

Tyrannus, i, n. tiranno. 

V 


» acca , vacpae , f, vacca, 
giovenca. 

Vadum, \,n.guado.Vxuie- 
heve...offrire unguadofcs- 
ser guadoso. 

Vagio, is, ii , itum , ire , 
vagire. 

Vagus 5 a, um , vagabon- 
do , ramingo. 
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ValJe, aw. moltOj gran- 
demente. 

Valedico, is, diii , clum, 
cere , salutare. 

Valens , lis , sano. Va- 
lentior , ptii sano. Valen- 
tissimus , sanissimo. 

Valeo, es, itii, itum, ere, 
essere sano^ 

Valetudo, dinis,y*. sanild. 

Validus , a, um, gagliar- 
do , robusto, 

Varius , a , um , vario , 
Coloris, di differenti colori. 

Vas , sis , n. vaso. 

Vasto , as , avi , atum , 
are , guastare , saccheggia- 
re , devastare. 

Vastus , a , um , vasto , 
immenso. Vasti corporis mo> 
Ic, d'una grandezza enorme. 

Vates } is , m, profeta , 
indovino. __ 

Ubertas , atis , f. ubertd , 
abbondanza , fertilild. 

Ubi , aw. dove. Ubi est? 
dove i egli P 

Ubi primum, congiunz. su- 
bito che. 

Ubinam , aw. deve mat P 

Vectigal , alis , n. gabel- 
la , tribulo. 

Vehemens , tis, veemente^ 
violento. 

Vehementer , aw. forte- 
tnenle , sommamente. 

Veho, is, xi, ctum, bcre , 
portare , vettureggiare. 

Venatio, onis , f. eaccia. 

Venator , oris, m, caccia- 
ibre . 

Vendo , is, didi , ditum ^ 
dere , vendere. 


Veneror , aris, atus sum , 
ari, dep. venerare^ riverire, 
onorare. 

Venia, aj. f. perdono. Cum 
bona venia : con vostra li- 
cenza. 

Venio , is, veni , ventum, 
nire , venire. 

Venor , aris , atus sura , 
ari , dep. caociare , andare 
a caccia. Venatum profe- 
ctus , partito per la eaccia. 

Venter Iris, m.ventre. Sub 
belluae. . . subiit , sfiiggi di 
sotlo la pancta della bestia. 

Venturus , a , um , part, 
di venio , che deve venire. 

Ventus , i , f». vento. 

Vepres , riura , m. spine , 
cespuglio pruno. ^ 

Verbera, um , n. sferzate. 

Verbum^ i, n. parola. His 
Tcrbi-;, in questi termini. Ju- 
rare in verba , giurare sul- 
Fasserzione di... 

Vere , aw. veramenfe. 

V^ereor, reris , ritus sum , 
rori, dep. temerCj rispetlare. 

Veritas, atis , y, verita. 

Veritus, a, um, part. di 
vereor , iemendo. 

Vermis , is , m. verme. 

Vero, cong. ma^ in verita. 

Versus, a , um , part. di 
verto. 

Vertex , icis , m, cima , 
sommitd. 

Verto , is , ti, sum , tere, 
volgere. Iu fugam , mettere 
in fuga. 

Verum, i, n. rero, verita. 

Verus, a, um , vero, 
sincero , verace. 
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VescoTj cerlsj resci, 
tnatiffiare , pascersi,... 

Vesper, i, m. vesper obsera. 
Ad resperum , mlla sera. 

VcsUs, is, f. vesle, aWo. 

Vestitus, a , lun, jpari. di 
restio: vesiilo. 

Vetitus , a, um, vidato , 
■protbito. 

Veto, as, iui, titum , fa- 
re , xietare. 

Vexatus , a , um , pari, 
vessato , tormentato. 

Vexo, as, ari , atum, a- 
re , forment are. 

Via, ffi, f. strada, commi- 
no. Se dare in riam^ met- 
tersi in viaggio. 

Vibro , as , ari , atum , 
are, vibrare., agitare. 

Vici , pret. rf/ rinco. 

Vicinus , a , Tim, vicino. 

Victor , oris , s». vincito- 
re , vitiorioso. 

Victoria , » , viltoria. 
Reportare victoriam, ripor- 
tare viltoria. 

Victus, a, um, part. vim- 
io. Dolore rictus , non po-^ 
tendo pia reggere al dolore.' 

Victus , us , m. villo. 

Video , es , ridi , risum, 
dace , vedere. 

Videor, eris , risus sum, 
derl , dep. parere, sembra- 
re. ^ 

Viglnti , indecl, venti , 
di numero. 

Vilis , m. f. le , n. vile. 

_ Vincio , is , xi, vinclum, 
«ire : legare , atiaccare. 

Vinco is , ci , ctum , ce- 
vincere. 

£piU Sift* sae^ . 


■ Vinctus , a , uw , pari, 
di vincio , legato. 

Vinculum, i, n. vimolo, 
legame. 

Vindico , as, aVi:^ atum, 
re, vendicare. In libertatem, 
porre in liberta. 

Vinea , ae, f. vigna. 

Vinum , i , n. vino. 

Violatus , a , fim, violata, 
tdlraggiato. 

Violentus, a, um, violen- 
to. Manus violentas inferre , 
assalire a mano armata, 
accidere. 

Violo , as , avi , atum , 
are , violare , profanare. 

Vir , ri , m. uomo , ma- 
rito. 

Vireo, es, rui, rere, ver- 
deggiare , esser ver de. 

Vires , rium , f. forze. 

Virga , ae ,f. bacchetla. ' 
Caesus virgis, battulo colle 
verghe. 

Virgo , inis , J. vergine. 

Virgultum, i, n. virgulto. 

Virtus , tutis , f virtit , 
coraggio , v alor e. 

Vis, vis,/ forza, violenza. 

Viscera, rum, n. viscere. 

Viso , is , visi , sum , ri- 
sere , andare , o venire a 
vedere. 

Visus , us , visio. 

Vita , ae , f. vita. 

Vilis , is , /. vile. 

Vitium, ii, n. vizio. 

Vito , as, avi, alum, are , 
schivare. » 

Vitulus, i, m. vitello. 

Vivens , tis , vivente. 

Vivo , is , ili, ctum , vi* 
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'vcre , vivere j eiser vivente» 
Vivus, a, um, vivOiVivace. 

■ ■ Vii , an>. tippena, 

'Vixi , pret. di vivo. 

Ulciscor, ceris, uUus sum, 

' ulcisci, dep. vendicarsi. 

Uilus , a , um , alcuno , 
veruno , gen. ullius. 

Ultio , onis, f. vendeita. 
Ultor-, oris , m. vendica-' 
tore , ehe vendica» / 

Ultra, che. re^ge Pac- 
‘etl^sat. ollre f di la. Ultra 
bioaninm, piu di due anni. 
Umbra ,, ae , f. omhra. 

■ Una , avv. insieme. 

Uncius , a , um , part. di 

ungo , untp.' 

Unde , avv. onde. Unde 
factum est, per lo che av~ 
venne che. 

Undecim, 'indec, vndici^ag^ 
get. di numera. 

Undecimus,a,ura,tt«t:?cct/;w. 
Ungo , is , xi, ctum , ge- 
re , ungere , spalmare. 

Unice, avv. Diligit unice, 
ama teneramente. 

Unicus, a, um , unico. 
Universus , a , um , unt- 
verso , iutlo. 

Unquam , avv. giammai* 
Unus , a , um^ mo. 
Unusquisque , unaquaeque, 
unumquodque , ciascheduno. 

Vobiscum , invece £^»'cum 
vobis , con voi. 

Voco, as, avi, atum, are, 
chiamare. 


fert d volonta Divina» 
Voluptas; atis,/. voluttdi 
Vox, vocis,/, voce^pwtola. 
Urbs, urbis,/. etUd, 
Urias , ae «i. Uria , no- 
me d^uomo. 

Urna,ae/.5oec«*fe, aecchia» 
Ursus, i, m. orso^ animale» 
Usque , prep. in fino a . . . 
Usura , ae, /. usura. Pro- 
pter brevem vitee usuram , 
per un breve spazio divita. 

Usurpo, as , avi , atum , 
are, usurpare., far uso. 

Usus, us, m. uso, costume. 
Usus, a, um, part. di utor, 
avendo tisato. 

Ut, cong. per, acdocchi . 
Utpote, come. 

Uterque , utraque , utrum* 
que , l* uno e Paltro , tui- 
ti e due» 

Uterus, i, m. utero, venire. 
Utilis , m. f» le, n» utile. 
Utinam , avv, piacesse a 
Dio che... dehl 
Utor, eris, 'usus sum, uti, 
aervirsi , usare. 

Utpote , cong, come, per- 
chi, comechi» 

Utrinque, avv, da ogni 
parte , da ogni intorno» 

Uva , ae , /. uva» 

. Vulgus, i, n. volgo, plebe. 
Vulnus , eris , «. ferita. 

•Vulpes, is, / volpe. 

’ Vultus, us,j7j. volto, faceta. 
Quo vulto meliores essent, 
djfnchi aveasero miglior a- 


Volito , as , avi , atum , spetto. 
are, svolazzare» _ Uxor, oris/, moglte, apo-i 

Volo, vis,volui, velle, uo/cre. sa. Ducere uxorem , amm 0 ‘ 
VoIyntas,aUs,/.uo/(Wtd.]Ua gliarp^^qMre una donna» 
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